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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um hdchste

Anspriiche an Qualitat, Funktionalitdt und Design zu
erflllen. Wir wiinschen Ihnen mit lhrem neuen Geréat

von Braun viel Freude.

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig und vollstdndig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Vorsicht

o Die Messer sind sehr scharf.
Behandeln Sie die Messer

mit groBter Vorsicht, um
Verletzungen zu vermeiden.

¢ Dieses Gerat kann von Personen mit
reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden
haben.

e Kinder diirfen nicht mit dem Geréat
spielen.

e Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.

¢ Das Gerat und seine Anschlusslei-
tung sind von Kindern fernzuhalten.

¢ Reinigung und Benutzerwartung dir-
fen nicht unbeaufsichtigt durch Kin-
der durchgefiihrt werden.

¢ Schalten Sie das Gerat immer aus
wenn es unbeaufsichtigt ist und zie-
hen Sie den Netzstecker vor dem
Zusammenbau, Auseinanderneh-
men, Reinigen oder Aufbewahren.

¢ \Wenn das Anschlusskabel beschadigt

ist, muss dieses vom Hersteller, des-
sen Kundendienst oder ahnlich quali-
fiziertem Fachpersonal ersetzt wer-
den, um Gefahr flr den Benutzer zu
vermeiden.
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e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die Spannungsangabe auf dem
Geréat mit Ihrer Netzspannung Gber-
einstimmt.

e Vorsicht beim Einflllen von heiBen
Flussigkeiten in die Kiichenmaschine
oder den Mixer, da heiBer Dampf
austreten kann.

* Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt und flr haus-
haltstibliche Mengen konstruiert.

¢ Nicht mit den Fingern in den Einfull-
schacht greifen, wenn das Gerat am
Netz angeschlossen ist, insbesonde-
re, wenn der Motor noch lauft. Aus-
schlieBlich den Stopfer zum Nach-
schieben benutzen.

¢ Keines der Teile darf im Mikrowellen-
Herd verwendet werden.

Teile und Zubehor

Kontroll-Leuchte
Sicherheitstaste @
Smartspeed Regler/stufenlose
Geschwindigkeitsanpassung il
Motorteil
EasyClick Entriegelungstasten
ActiveBlade-Mixstab
Becher
Schlagbesen
a Getriebeteil
b Schlagbesen
9  Stampfer
a Getriebeteil
b Plrierschaft
¢ Stampfereinsatz
10 350-ml-Zerkleinerer «hc»
a Deckel
b Messer
¢ Zerkleinerer-Topf
d Anti-Rutsch-Ring
11 500-ml-Zerkleinerer «ca»
a Deckel (mit Getriebe)
b Messer
¢ Zerkleinerer-Topf
d Anti-Rutsch-Ring
12 1250-ml-Zerkleinerer «bc»
a Deckel (mit Getriebe)
b Messer
c Eismesser
d Zerkleinerer-Topf
e Anti-Rutsch-Ring

WN =
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Reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch
- siehe Kapitel «Reinigung und Pflege».

Kontroll-Leuchte

Die Kontrollleuchte (1) zeigt den Betriebszustand des
Gerates an, vorausgesetzt es ist an einer Steckdose
angeschlossen.

Kontroll- Gerat/Betriebszustand

leuchte

Rotes Blinken  Gerat ist betriebsbereit.

Griin Gerat ist entriegelt (Sicherungsta-
ste ist gedriickt) und kann einge-
schaltet werden.

Rot Frihwarnung vor Uberhitzung.

Der Motor wird nach und nach
langsamer und schaltet sich dann
aus. Lassen Sie das Gerat abkuh-
len. Es kann wieder verwendet
werden, wenn die Kontroll-Leuch-
te rot blinkt.

Wenn die maximale Geschwindigkeit bei hoher Last
und langer Betriebsdauer abnimmt, kdnnen Sie den
Vorgang abschlieBen, sollten das Gerat danach
jedoch abkuhlen lassen.

Gebrauch des Gerates

Smartspeed Regler fiir stufen-
lose Geschwindigkeits-
anpassung .ill-

Einmal driicken fur alle Geschwindigkeiten. Je
fester Sie driicken, desto héher die
Geschwindigkeit. Je hoher die Geschwindigkeit,
desto schneller und feiner das
Verarbeitungsergebnis.

Einhandige Bedienung: Mit dem Smartspeed
Regler (3) kdnnen Sie mit einer Hand das Gerat
einschalten und gleichzeitig die Geschwindigkeit
stufenlos regein.

Bedienung des Piirierstabs

Erstgebrauch: Entfernen Sie die rote Lasche vom
Motorteil (4) ab, um die Transportsicherung zu
entfernen.

Einschalten (A)

Das Gerat ist mit einer Einschaltsperre ausgestattet.
Befolgen Sie fir ein sicheres Einschalten die
folgenden Punkte:
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e Driicken und halten Sie mit dem Daumen die
Sicherheitstaste (2). Die Kontroll-Leuchte
leuchtet dauerhaft grin.

e Driicken Sie dann sofort den Smartspeed Regler
entsprechend der gewlinschten
Geschwindigkeit.

HINWEIS: Wenn der Smartspeed Regler nicht
innerhalb von 2 Sekunden gedriickt wird, 1asst
sich das Geréat aus Sicherheitsgriinden nicht
einschalten. Die Kontroll-Leuchte blinkt rot. Um
das Gerat einzuschalten, beginnen Sie erneut mit
dem ersten Schritt.

e Wahrend des Betriebs muss die Sicherheitstaste
nicht gedruckt gehalten werden.

ActiveBlade-Mixstab (B)

Der Purierstab ist mit einem ActiveBlade-Mixstab
ausgestattet, welcher dem Messer ermdglicht sich
bis zum Spritzschutz driicken zu lassen. Die
Anpassung erfolgt automatisch durch driicken,
wodurch der Stab insbesondere zum Plrieren
harter Lebensmittel, wie rohem Obst und Gemiise,
geeignet ist.

Er eignet sich auch ideal zum Zubereiten von Dips,
Saucen, Salatdressings, Suppen, Babynahrung
sowie Getrédnken, Smoothies und Milchshakes.

Wabhlen Sie die héchste Geschwindigkeit fiir beste
Ergebnisse.

Zusammenbau und Bedienung

e Klicken Sie den ActiveBlade-Mixstab (6) auf das
Motorteil, bis er horbar einrastet.

e Halten Sie den ActiveBlade-Mixstab in den
Becher und schalten Sie das Gerat dann wie
oben beschrieben ein.

e Mixen Sie die Zutaten mit einer leichten Auf-und-
ab-Bewegung, bis sie die gewlinschte Konsis-
tenz erreicht haben. Abhangig vom ausgetibten
Druck wird das Messer des ActiveBlade-
Mixstabes innerhalb des Spritzschutzes nach
unten gedruckt.

e Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker
und driicken Sie die Entriegelungstasten (5), um
den ActiveBlade-Mixstab zu entfernen.

Vorsicht

e Beim Eintauchen in Flussigkeiten und Zutaten
dirfen diese die griine Linie des ActiveBlade-
Mixstabs nicht tGberschreiten.

e Wenn Sie das Gerat zum purieren heiBer
Lebensmittel in einem Topf verwenden, nehmen
Sie diesen von der Kochstelle und achten Sie
darauf, dass die Flussigkeit nicht kocht. Lassen
Sie heiBe Lebensmittel etwas abkiihlen, um eine
Verbriihung zu vermeiden.

e |assen Sie den ActiveBlade-Mixstab nicht in
einem heiBen Topf auf der Kochstelle stehen,
wenn er nicht in Gebrauch ist.

e Kratzen Sie mit dem ActiveBlade-Mixstab nicht
Uber den Boden von Pfannen oder Topfen.
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Beispielrezept: Mayonnaise

250 g Ol (z. B. Sonnenblumendl)

1 Eiund 1 Eigelb

1 bis 2 Essloffel Essig

Salz und Pfeffer zum Abschmecken

e Geben Sie alle Zutaten (Raumtemperatur) in der
genannten Reihenfolge in den Becher.

e Stellen Sie den ActiveBlade-Mixstab auf den
Boden des Bechers. Mixen Sie mit maximaler
Geschwindigkeit, bis das Ol beginnt zu
emulgieren.

¢ Bewegen Sie den ActiveBlade-Mixstab langsam
nach oben und wieder nach unten, um das
restliche Ol einzuarbeiten.

HINWEIS: Verarbeitungszeit: 1 Minute fir Salate
und bis zu 2 Minuten fir eine dickere
Mayonnaise (z. B. fur Dips).

Schlagbesen (B)

Verwenden Sie den Schlagbesen ausschlieBlich
zum Schlagen von Sahne, EiweiB, Biskuitteig und
Fertig-Desserts.

Zusammenbau und Bedienung

e Stecken Sie den Schlagbesen (8b) in das
Getriebeteil (8a).

e Richten Sie das Motorteil und den montierten
Schlagbesen aneinander aus und dricken Sie
die Teile zusammen, bis sie horbar einrasten.

e Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und
driicken Sie die Entriegelungstasten, um das
Motorteil zu entfernen. Ziehen Sie dann den
Schlagbesen aus dem Getriebeteil.

Tipps fur optimale Ergebnisse

¢ Halten Sie den Schlagbesen leicht schrag und
bewegen ihn im Uhrzeigersinn.

e Beginnen Sie mit einer langsamen
Geschwindigkeit um ein Herausspritzen zu
vermeiden und verwenden Sie den Schlagbesen
in tiefen Behaltern oder Topfen.

e Halten Sie den Schlagbesen in eine Schiissel
und schalten Sie das Gerat erst dann ein.

e Achten Sie vor dem Schlagen von EiweiB immer
darauf, dass Schlagbesen und Becher
vollstéandig sauber sind und keine Fettriickstande
aufweisen. Schlagen Sie jeweils maximal 4
EiweiB.

Beispielrezept: Schlagsahne

400 ml gekihlte Sahne (Fettgehalt von mind. 30 %,

4 bis 8 °C)

e Beginnen Sie mit einer langsamen
Geschwindigkeit (leichter Druck auf den
Smartspeed Regler) und erhéhen Sie die
Geschwindigkeit (festerer Druck auf den
Smartspeed Regler) wahrend des Schlagens.

e \erwenden Sie stets frische gekiihlte Sahne, um
mehr Volumen und ein festeres Ergebnis zu
erzielen.
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Stampfer (C)

Mit dem Stampfer kdnnen Sie gekochtes Gemiise
und Obst wie Kartoffeln, StiBkartoffeln, Tomaten,
Pflaumen und Apfel stampfen.

Vor dem Gebrauch

e Verarbeiten Sie keine harten oder ungekochten
Lebensmittel, da das Gerat dadurch beschadigt
werden kann.

e Entfernen Sie Schale, Kerne, Steine und andere
harte Teile. Kochen Sie das Obst/Gemiise,
gieBen Sie es ab und stampfen Sie es erst dann.

Zusammenbau und Bedienung

e Befestigen Sie das Getriebeteil (9a) durch
Drehen im Uhrzeigersinn am Plrierschaft (9b),
bis es horbar einrastet.

e Drehen Sie den Stampfer um, setzen Sie den
Stampfereinsatz (9c) auf den Zapfen in der Mitte
und drehen ihn gegen den Uhrzeigersinn fest.
(Wenn das Getriebeteil nicht korrekt montiert ist,
rastet der Stampfereinsatz nicht sicher ein.)

e Richten Sie den montierten Stampfer und das
Motorteil aneinander aus und driicken Sie die
beiden Teile zusammen, bis sie hdrbar einrasten.
SchlieBen Sie das Gerat an.

e Halten Sie den Stampfer in die Zutaten und
schalten Sie das Gerat ein.

e Bewegen Sie den Stampfer mit einer leichten
Auf-und-ab-Bewegung durch die Zutaten, bis die
gewlnschte Konsistenz erreicht ist.

e |assen Sie den Smartspeed Regler los und
achten Sie darauf, dass sich der Stampfer nicht
mehr dreht, bevor Sie ihn aus dem Mixbehdalter
entfernen.

e Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker.
Durch drehen im Uhrzeigersinn nehmen Sie den
Stampferaufsatz (9c) ab.

e Driicken Sie die Entriegelungstasten, um den
Stampfer vom Motorteil zu entfernen. Trennen
Sie das Getriebeteil vom Stab, indem Sie gegen
den Uhrzeigersinn drehen.

Vorsicht

e Verwenden Sie den Stampfer niemals in einem
Topf auf eingeschalteter Herdplatte.

e Nehmen Sie den Topf immer von der Herdplatte
und lassen Sie ihn etwas abkuhlen.

e Stellen Sie den Topf auf eine stabile, ebene
Flache und halten Sie ihn mit der freien Hand
fest.

e Klopfen Sie den Stampfer wéhrend oder nach
der Benutzung nicht am Rand des Kochtopfes
ab. Entfernen Sie mit einem Spatel die
Lebensmittelreste.

e Fiir beste Ergebnisse beim Stampfen sollte der
Topf 0. &. nie mehr als bis zur Halfte gefullt sein.

e Machen Sie nicht mehr als eine
Verarbeitungmenge ohne Pause.

e |assen Sie das Gerat 4 Minuten lang abkthlen,
bevor Sie damit weiterarbeiten.
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Beispielrezept: Kartoffelpiliree

1 kg gekochte Kartoffeln

200 ml warme Milch

e Geben Sie die Kartoffeln in eine Schiissel und
stampfen Sie 30 Sekunden lang (Smartspeed
Regler zu % herunterdriicken).

e Geben Sie die Milch hinzu. Stampfen Sie 30
Sekunden weiter.

Zerkleinerer (D)

Die Zerkleinerer (10/11/12) eignen sich optimal zum
Zerkleinern von Fleisch, Hartkase, Zwiebeln,
Krautern, Knoblauch, Gemuse, Brot und Nissen.

Verwenden Sie den Zerkleinerer «hc» (10) fir feine
Ergebnisse.

Verwenden Sie die Zerkleinerer «ca» und «bc»
(11/12) fur groBere Mengen und harte Lebensmittel.

Der Zerkleinerer «bc» (12) bietet zudem weitere
Funktionen, etwa zum Herstellen von Shakes,
Getranken, Plrees, Teig oder gehacktem Eis.

Angaben zu Hoéchstmengen, empfohlenen Zeiten
und Geschwindigkeiten finden Sie in
Verarbeitungstabelle D.

Maximale Betriebszeit fiir den Zerkleinerer «hc»:
2 Minuten fur groBe Mengen nasser Zutaten, 30
Sekunden fiir trockene oder harte Zutaten oder
Mengen < 100 g. Beenden Sie die Verarbeitung
sofort, wenn der Motor langsamer wird und/oder
das Gerdat stark vibriert.

Vor dem Gebrauch

e Schneiden Sie Lebensmittel vorher in kleinere
Stlicke, um das Zerkleinern zu erleichtern.

e Entfernen Sie Knochen, Sehnen und Knorpel aus
Fleisch, um eine Beschadigung der Messer zu
verhindern.

e Achten Sie darauf, dass der Anti-Rutsch-Ring
(10d/11d/12e) an der Unterseite des
Zerkleinerungs-Topfs angebracht ist.

Zusammenbau und Bedienung

* Nehmen Sie vorsichtig den Messerschutz ab.

e Die Schneiden der Messer (10b/11b/12b/12c)
sind sehr scharf! Halten Sie sie stets am
Kunststoffschaft fest und gehen Sie sehr
vorsichtig damit um.

e Stecken Sie das Messer auf den Pin des
Zerkleinerungs-Topfs (10c/11¢c/12d). Driicken
Sie es herunter und drehen Sie es, damit es
einrastet.

e Flllen Sie die Zutaten ein und schlieBen Sie den
Deckel (10a/11a/12a).

e \erwenden Sie zum Zerkleinern von Eis das
Eismesser (12c) und fillen Sie maximal 7
Eiswirfel in den Zerkleinerungs-Topf (12d).
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e Richten Sie den Zerkleinerer und das Motorteil
(4) aneinander aus und lassen Sie sie einrasten.

e Schalten Sie das Gerat ein. Halten Sie bei der
Verarbeitung das Motorteil mit einer Hand fest
und den Zerkleinerungs-Topf mit der anderen.

e Zerkleinern Sie hartere Lebensmittel (z. B.
Parmesankase) immer mit hochster
Geschwindigkeit.

e Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und
driicken Sie die Entriegelungstasten (5), um das
Motorteil zu entfernen.

¢ Heben Sie den Deckel ab. Nehmen Sie vorsichtig
das Messer heraus, bevor Sie den Inhalt des
Zerkleinerer-Topfs umfillen. Drehen Sie das
Messer zum Entfernen leicht und ziehen Sie es
dann heraus.

Vorsicht

e Verwenden Sie die Zerkleinerer (10/11/12) nicht,
um sehr harte Lebensmittel wie ungeschalte
Nusse, Eiswiirfel, Kaffeebohnen, Koérner oder
harte Gewlirze wie Muskat zu verarbeiten.
Dadurch kdénnten die Messer beschadigt
werden.

e Eiswurfel dirfen nur mit dem Zerkleinerer ,bc*
(12) mit speziellem Eismesser zerkleinert
werden.

e Stellen Sie die Zerkleinerungs-Topfe niemals in
die Mikrowelle.

Beispielrezept fir ,bc”: Pfannkuchenteig

375 ml Milch

250 g Mehl

2 Eier

e Geben Sie die Milch in den Zerkleinerer ,bc”,
geben Sie Mehl und zum Schluss die Eier hinzu.

e Verarbeiten Sie die Zutaten mit hochster
Geschwindigkeit zu einem glatten Teig.

Beispielrezept fir ,hc“: Honig-Pflaumen (als

Pfannkuchen-Fiillung oder Brotaufstrich):

50 g Trockenpflaumen

100 g cremiger Honig

e Fllen Sie die Trockenpflaumen und den
cremigen Honig in den Zerkleinerungs-Topf ,hc*.

e Fir 24 Stunden bei 3°C im Kiihlschrank ruhen
lassen.

e Zerkleinern Sie 1,5 Sekunden mit hochster
Geschwindigkeit (driicken Sie den Smartspeed
Regler ganz herunter).

Pflege und Reinigung (E)

e Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch
grundlich.

e Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

e Tauchen Sie das Motorteil (4) und die
Getriebeteile (8a, 9a) nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein. Reinigen Sie sie nur mit
einem feuchten Tuch.

9
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e Die Deckel (11a/12a) kdnnen unter flieBendem
Wasser abgesplilt werden. Tauchen Sie sie nicht
in Wasser ein und stecken Sie sie nicht in die
Spilmaschine.

e Alle anderen Teile sind spilmaschinengeeignet.
Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel, die die Oberflache verkratzen
konnten.

e Fir eine besonders griindliche Reinigung kénnen
Sie die Anti-Rutsch-Ringe von der Unterseite der
Zerkleinerer-Topfe entfernen.

e Durch die Verarbeitung von Lebensmitteln mit
hohem Farbstoffgehalt (z. B. Karotten) kénnen
sich die Zubehorteile verfarben. Wischen Sie
diese Teile mit Pflanzendl ab, bevor Sie sie
reinigen.

Die Designspezifikationen und diese Gebrauchs-
anweisungen konnen ohne Vorankindigung
geandert werden.

Anderungen vorbehalten.

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht im Hausmdill.

Die Entsorgung kann tber ein Braun Service —
Center erfolgen oder liber geeignete
Sammelstellen in lhrem Land.

Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung ]
kommenden Materialien und Gegen-
stande stimmen mit den Vorschriften der

Europaischen Verordnung 1935/2004
Uberein.

10
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English

Our products are engineered to meet the highest
standards of quality, functionality and design.
We hope you thoroughly enjoy your new Braun
appliance.

Before use

Please read instructions carefully and
completely before using the appliance.

Caution

. The blades are very sharp! To
avoid injuries, please handle

blades with utmost care.

e This appliance can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

e Children shall not play with the
appliance.

e This appliance shall not be used by
children.

e Children shall be kept away from the
appliance and its mains cord.

e Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

e Always unplug or switch off the
appliance when it is left unattended
and before assembling, disassem-
bling, cleaning and storing.

e |f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

¢ Before plugging into a socket, check
whether your voltage corresponds
with the voltage printed on the
bottom of the appliance.

e Be careful if hot liquid is poured into
the food processor or blender as it
can be ejected out of the appliance
due to a sudden steaming.
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¢ This appliance is designed for
household use only and for
processing normal household
quantities.

¢ Do not reach into the filling shaft
when the appliance is plugged in,
especially while the motor is running.
Always use the pusher to guide food
through the shaft.

¢ Do not use any part in the microwave.

Parts and Accessories

Pilot light
Safety button @
Smart Speed switch / variable speeds il
Motor part
EasyClick Release buttons
ActiveBlade shaft
Beaker
Whisk accessory
a Gearbox
b Whisk
9 Puree accessory
a Gearbox
b Puree shaft
c Paddle
10 350 ml chopper accessory «hc»
a Lid
b Chopping blade
¢ Chopper bowl
d Anti-slip rubber ring
11 500 ml chopper accessory «ca»
a Lid (with gear)
b Chopping blade
¢ Chopper bowl
d Anti-slip rubber ring
12 1250 ml chopper accessory «bc»
a Lid (with gear)
b Chopping blade
clce blade
d Chopper bowl
e Anti-slip rubber ring

O~NO O WN =

Clean all parts before using for the first time
—refer to «Care and Cleaning».

Pilot Light

The pilot light (1) shows the status of the appliance,
when it is connected to an electrical outlet.

Pilot light Appliance / Operating status

Flashing red Appliance is ready for use.

1
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Solid green Appliance is released (switch re-
lease button is pressed) and can
be switched on.

Solid Red Early warning about overheating.
Motor slows down, step by step,
till shut off. Let the device cool
down. It is ready for use again
when the pilot light flashes red.

If the maximum speed decreases under high load
and long running time you can still finish your
preparation, however you should let the appliance
cool down afterwards.

How to Use the Appliance

Smart Speed Switch for
Variable Speeds .l

One squeeze, all speeds. The more you press, the
higher the speed. The higher the speed, the faster
and finer the blending and chopping results.

One handed operation: the Smart Speed switch (3)
allows you to turn on the appliance and control the
speed with one hand.

Operating your Hand Blender
First use: Remove the transportation lock from the
motor part (4) by pulling it at the red strap.

Switching On (A)

The appliance comes equipped with a safety button

for releasing the Smart Speed switch. To safely turn

it on, follow these points:

* Press the safety button (2) with your thumb. The
Pilot Light will turn solid green.

¢ Immediately press the Smart Speed switch and
adjust to the desired speed. Note: If the Smart
Speed switch is not pressed within 2 seconds,
the appliance cannot be switched on for safety
reasons. The pilot light will flash red. To switch
the appliance on, start again with first step.

e During operation you do not need to keep the
safety button pressed.

ActiveBlade Shaft (B)

The hand blender is equipped with an ActiveBlade
shaft, which enables the knife extend to the bottom

of the bell. The adjustment is made automatically by

pressure required in blending tasks, especially
suited to mix hard foods e.g raw fruits and
vegetables.

12
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It is also perfectly suited for preparing dips, sauces,
salad dressings, soups, baby food, as well as
drinks, smoothies and milkshakes.

For best results, use the highest speed.

Assembly and Operation

e Attach the ActiveBlade shaft (6) to the motor part
until it clicks.

e Place the ActiveBlade shaft into the mixture to be
blended. Then switch the appliance on as
described above.

e Blend ingredients to the desired consistency
using a gentle up-and-down motion. Depending
on the pressure applied, the ActiveBlade shaft
will depress and blade will extend.

e After use, unplug the hand blender and press the
release buttons (5) to detach the ActiveBlade
shaft.

Caution

e Do not let liquids or ingredients overlap the green
line of the blending shaft.

e |f using the appliance to purée hot food in a
saucepan or pot, remove the saucepan or pot
from the heat source and ensure the liquid is not
boiling. Allow hot food to cool slightly to avoid
risk of scalding.

e Do not let the hand blender sit in a hot pan on the
cooktop when notin use.

¢ Do not scratch the ActiveBlade Shaft over the
bottom of pans and pots.

Recipe Example: Mayonnaise

250 g oil (e.g. sunflower oil),

1 egg and 1 extra egg yolk,

1-2 tbsp. vinegar,

Salt and pepper to taste

e Place all ingredients (at room temperature) into
the beaker in the order as above.

e Place the hand blender at the bottom of the
beaker. Blend at maximum speed until the oil
starts emulsifying.

e With the hand blender still running, slowly raise
the shaft to the top of the mixture and back down
to incorporate the rest of the oil.

NOTE: Processing time: approx. 1 minute for
salads and up to 2 minutes for a thicker
mayonnaise (e.g. for dip).

Whisk Accessory (B)

Use the whisk only for whipping cream, beating egg
whites, making sponge cakes and ready-mix
desserts.

Assembly and Operation

e Attach the whisk (8b) to the gearbox (8a).

e Align the motor part with the assembled whisk
attachment and push the pieces together until
they click.
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e After use, unplug and press the release buttons
to detach the motor part. Then pull the whisk out
of the gearbox.

Tips for Best Results

e Move the whisk clockwise while holding it at a
slight incline.

e To prevent splattering, start slowly and use the
whisk attachment in deep containers or pans.

e Place the whisk in a bowl and only then switch
the appliance on.

e Always ensure the whisk and mixing bowl are
completely clean and free of fat before whisking
egg whites. Only whip up to 4 egg whites.

Recipe Example: Whipped Cream

400 ml chilled cream (min. 30% fat content,

4-8°C)

e Start with low speed (light pressure on the
switch) and increase the speed (more pressure
on switch) while whipping.

e Always use fresh chilled cream to achieve greater
and more stable volume when whisking.

Puree Accessory (C)

The puree accessory can be used to mash cooked
vegetables and fruits such as potatoes, sweet
potatoes, tomatoes, plums and apples.

Before Use

e Do not mash hard or uncooked food, as this may
damage the unit.

e Peel and remove any stones or hard parts; cook
and drain then mash the fruit/vegetable.

Assembly and Operation
Fit the gearbox (9a) to the shaft (9b) by turning in
a clockwise direction until it locks into place.

e Turn the puree accessory upside down and fit the
paddle (9c) over the central hub and turn
counter- clockwise to locate. (If the gearbox is
not fitted properly, then the paddle will not
secure in place).

e Align the assembled puree accessory with the
motor body and click the two parts together. Plug
in.

e Dip the puree accessory into the ingredients and
switch on the appliance.

e Using a gentle up and down motion, move the
puree accessory through the ingredients until the
desired texture is achieved.

e Release the Smart Speed switch and ensure the
puree accessory has completely stopped turning
before removing it from the food.

e After use, unplug the appliance. Remove the
paddle (9c) by turning clockwise.

e Press the release buttons to detach the puree
accessory from the motor part. Separate the
gearbox from the shaft by turning counter-
clockwise.
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Caution

e Never use the puree accessory in a saucepan
over direct heat.

e Always remove the saucepan from the heat and
allow to cool slightly.

e Sit the saucepan or bowl on a stable, flat surface,
and support it with your free hand.

e Do nottap the puree accessory on the side of the
cooking vessel during or after use. Use a spatula
to scrape excess food away.

e For best results when mashing never fill a
saucepan or bowl more than half full with food.

e Do not process more than one batch without
interruption.

e | et the appliance cool down for 4 minutes before
you continue processing.

Recipe Example: Mashed Potatoes

1 kg cooked potatoes

200 ml warm milk

e Place the potatoes in a bowl and mash for 30
seconds (3/4 way on the Smart Speed switch)

e Add the milk. Resume mashing for another 30
seconds.

Chopper Accessory (D)

The choppers (10/11/12) are perfectly suited for
chopping meat, hard cheese, onions, herbs, garlic,
vegetables, bread, crackers and nuts.

Use the «hc» chopper (10) for fine results.

Use the «ca» and «bc» chopper (11/12) for larger
quantities and for hard foods.

Furthermore, the «bc» chopper (12) offers a variety
of other applications like shakes, drinks, purées,
batter or crushed ice.

Refer to the Processing Guide D for maximum
quantities, recommended times and speeds.

Maximum operation time for the «<hc» chopper:

2 minutes for large amounts of wet ingredients, 30
seconds for dry or hard ingredients or amounts

< 100g. Immediately stop processing when motor
speed decreases and/or strong vibrations occur.

Before Use

e Pre-cut foods into small pieces for easier
chopping.

e Remove any bones, tendons and gristle from
meat to help prevent damage to the blades.

e Make sure the anti-slip rubber ring
(10d/11d/12e) is attached to the bottom of the
chopper bowl.

Assembly and Operation
e Carefully remove the plastic cover from the
blade.

13
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e The blades (10b/11b/12b, 12¢c) are very sharp!
Always hold them by the upper plastic part and
handle them carefully.

e Place the blade on the center pin of the chopper
bowl (10c/11c/12d). Press it down and give it a
turn so that it locks into place.

¢ Fill the chopper with food and put on the lid
(10a/11a/12a).

e Forice crushing, use the special ice blade (12c)
and fill up to 7 ice cubes into the chopper bowl
(12d).

e Align the chopper with the motor part (4) and
click together.

e To operate the chopper, switch on the appliance.
During processing, hold the motor part with one
hand and the chopper bowl with the other.

e Always chop harder foods (e.g. parmesan
cheese) at full speed.

e When chopping is complete, unplug and press
the release buttons (5) to detach the motor part.

e Lift the lid up. Carefully take out the blade before
pouring out the contents of the bowl. To remove
the blade, slightly turn it then pull it off.

Caution

¢ Do not use the chopper accessories (10/11/12)
with chopping blades to process extremely hard
foods, such as unshelled nuts, ice cubes, coffee
beans, grains, or hard spices e.g. nutmeg.
Processing these foods could damage the
blades.

e Only the «bc» chopper accessory (12) with the
special ice blade is allowed to crush ice cubes.

e Never place the chopper bowls in the microwave
oven.

«bc» Recipe Example: Pancake Batter

375 ml milk

250 g plain flour

2 eggs

e Pour milk into the «bc» bowl, then add flour and
finally the eggs.

e Using full speed, mix the batter until smooth.

«hc» Recipe example: Honey-Prunes (as a pancake

stuffing or spread):

50 g prunes

100 g creamy honey

e Fill the «<hc» chopper bowl with prunes and
creamy honey.

e Store at 3°C in refrigerator for 24 hours.

e Chop 1,5 seconds at maximum speed (fully press
the Smart Speed switch).

Care and Cleaning (E)

e Always clean the hand blender thoroughly after
use.
e Unplug hand blender before cleaning.

14
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e Do notimmerse the motor part (4) or gearboxes
(8a, 9a) in water or any other liquid. Clean with a
damp cloth only.

e Thelid (11a/12a) can be rinsed under running
water. Do not immerse in water, nor place in a
dishwasher.

e All other parts can be cleaned in a dishwasher.
Do not use abrasive cleaners that could scratch
the surface.

* You may remove the anti-slip rubber rings from
the bottom of the bowils for an extra thorough
clean.

e When processing foods with high pigment
content (e.g. carrots), the accessories may
become discolored. Wipe these parts with
vegetable oil before cleaning them.

Both the design specifications and these user
instructions are subject to change without notice.

Subject to change without notice.

household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at a Braun Service
Centre or at appropriate collection points
provided in your country.

Materials and accessories coming Il
into contact with food conform
to EEC regulation 1935/2004.

Please do not dispose of the product in the E
—

For UK Only
Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum
guarantee period of two years. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your
statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the
basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access
to professional help from our team simply by calling:

02392 392333
For service in the Republic of Ireland please call:
012475471

Braun Household undertakes within the specified

period to repair or replace any part of the appliance,

free of charge (with the exception of any glass or

porcelain-ware incorporated in the product) found

to be defective provided that;

e We are promptly informed of the defect.

e The productis used and maintained in
accordance with the User Instructions.
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e The appliance has not been altered in any way or
subjected to misuse or repair by a person other
than an authorised service agent for Braun
Household.

e No rights are given under this guarantee to a
person acquiring the appliance second hand or
for commercial or communal use.

e Any repaired or replaced appliance will be
guaranteed on these terms for the unexpired
portion of the guarantee.

e The need for repair has not been caused by
insufficient aftercare or cleaning: or damage
caused by the chemical or electrochemical
effects of water.

Under no circumstances shall the application of this
guarantee give rise to the complete replacement of
the appliance or entitle the consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant,
Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk

Thank You for choosing Braun. We are confident
that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE

Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time
details on exclusive offers, promotions, recipes and
inside tips.
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Francais

Nos produits sont concus pour répondre aux
normes de qualité, de fonctionnalité et de
conception les plus élevées. Nous espérons que
votre nouvel appareil Braun vous apportera entiere
satisfaction.

Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser ’appareil.

Attention

. Les lames sont trés cou-
pantes! Manipulez-les avec

précautions afin d’éviter
toute blessure.

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans ex-
périence et savoir-faire, dans la me-
sure ou celles-ci sont surveillées ou
ont recu des instructions concernant
I’utilisation de I'appareil de maniére
sécurisée et si elles sont conscientes
des risques éventuels encourus.

* Ne pas laisser les enfants jouer avec
I’appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par.

e Tenir I'appareil et son cordon d’ali-
mentation secteur hors de portée des
enfants.

* Ne pas laisser les enfants effectuer le
nettoyage et I’entretien de I'appareil
sans surveillance.

¢ Toujours éteindre ou débrancher
I’appareil lorsque laissé sans surveil-
lance et avant de I’'assembler, le dé-
monter, le nettoyer ou le ranger.

¢ Si le cordon d’alimentation est en-
dommage, il doit étre remplacé par le
fabricant, un technicien du service
apres-vente ou toute autre personne
ddment qualifiée afin d’éviter tout
danger.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien

verifier que la tension correspond

16
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a celle indiquée sous I'appareil (bloc
moteur).

e Faire attention si un liquide chaud est
verse dans le robot ménager ou le
mixer, étant donné qu’il peut étre
expulsé de I'appareil en raison d’une
formation soudaine de vapeur.

e Cet appareil est congu pour un usage
domestique uniquement et pour trai-
ter des quantités domestiques.

¢ Ne pas mettre la main dans la chemi-
née de remplissage lorsque I'appareil
est sous tension, particulierement
lorsque le moteur fonctionne. Utiliser
toujours le poussoir pour introduire
les aliments dans la cheminée.

¢ «N’utilisez aucun des éléments de ce
produit au micro-ondes.»

Piéces et accessoires

1 Voyant lumineux
2 Bouton de déverrouillage @
3 Commutateur de vitesse SmartSpeed / vitesse
variable ill
4 Poignée a prise confortable et boitier du
bloc-moteur
Boutons de dégagement facile EasyClick
Manche ActiveBlade
Bol gradué
Accessoire fouet
a Entraineur
b Fouet
9 Presse-purée
a Entraineur
b Pied presse-purée
c Palette
10 Accessoire de hacheur 350 ml « hc »
a Couvercle
b Lame hachoir
¢ Bol hachoir
d Socle antidérapant en caoutchouc
11 Accessoire de hacheur 500 ml « ac »
a Couvercle (avec entraineur)
b Lame hachoir
¢ Bol hachoir
d Socle antidérapant en caoutchouc
12 1250 ml hacheur accessory « bc »
a Couvercle (avec entraineur)
b Lame hachoir
¢ Broyeur a glace
d Bol hachoir
e Socle antidérapant en caoutchouc

N
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Nettoyer toutes les piéces avant la premiére
utilisation de I’appareil — consulter la section «
Entretien et nettoyage ».

Voyant lumineux

Le voyant lumineux (1) indique I’état de I’'appareil
quand celui-ci est branché a une prise électrique.

Voyant Appareil/Etat de
lumineux fonctionnement

Rouge L'appareil peut étre utilisé.
clignotant

Vert fixe L'appareil est débloqué (le

bouton de déverrouillage a été
pressé) et peut étre mis sous
tension.

Rouge fixe Avertissement précoce de
surchauffe. Le moteur ralentit,
petit a petit, jusqu‘a s‘éteindre.
Le laisser refroidir. Il est de nou-
veau prét a I‘emploi quand le
voyant lumineux est rouge clig-
notant.

Si la vitesse maximum diminue en cas de charge

élevée et de longue durée d‘utilisation, vous pouvez

encore finir votre préparation mais vous devrez
laisser I‘appareil refroidir apres.

Utilisation de I’appareil

Commutateur de vitesse
intelligent a vitesse variable .l

Le commutateur commande toutes les vitesses.

Pour augmenter la vitesse, appuyer plus fortement.

Plus la vitesse est élevée, plus les aliments sont
meélangés et hachés rapidement et finement.

Utilisation d’une seule main: le commutateur de
vitesse intelligent Smart Speed (3) permet de
mettre I'appareil sous tension et de modifier la
vitesse d’une seule main.

Fonctionnement du mixeur plongeant

Premiere utilisation: retirer le verrou de transport
du boitier du bloc-moteur (4) en tirant sur la sangle
rouge.

Mise sous tension (A)

L'appareil est doté d’un bouton de déverrouillage
qui débloque le commutateur de vitesse intelligent
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Smart Speed. Pour mettre I’appareil sous tension

en toute sécurité, suivre les instructions suivantes:

e Appuyer sur le bouton de déverrouillage (2) avec
le pouce. Le voyant lumineux deviendra vert fixe.

e Appuyer immédiatement sur le commutateur de
vitesse intelligent, puis régler la vitesse.
Remarque: Il faut appuyer sur le commutateur de
vitesse intelligent Smart Speed dans un délai de
cing secondes, sinon une fonction de sécurité
empéchera de mettre I’'appareil sous tension. Le
voyant lumineux deviendra alors rouge et
clignotera. Pour mettre I’appareil sous tension,
recommencer a partir de la premiere étape.

e Pendant le fonctionnement de I'appareil, il n’est
pas nécessaire de garder le bouton de
déverrouillage enfoncé.

Manche ActiveBlade (B)

Le mixeur a main est équipé d‘un manche
ActiveBlade qui permet d‘étendre la lame jusqu‘au
fond. Le réglage se fait automatiquement via la
pression requise lors du mixage, ce qui est
particulierement adapté pour mixer les aliments
durs comme les fruits et légumes crus.

Il est aussi parfaitement adapté pour préparer des
dips, des sauces, des vinaigrettes, des soupes, de
la nourriture pour bébé ainsi que des boissons, des
smoothies et des milkshakes.

Pour obtenir des résultats supérieurs, utiliser la
vitesse la plus élevée.

Assemblage et fonctionnement

e Fixer le manche ActiveBlade (6) au moteur
jusqu‘a entendre un clic.

e Placer le manche ActiveBlade dans le mélange a
mixer. Puis allumer I‘appareil comme décrit
ci-dessus.

e Mixer les ingrédients jusqu‘a obtenir la
consistance désirée en utilisant un léger
mouvement de bas en haut. Selon la pression
appliquée, le manche ActiveBlade s‘abaisse et la
lame s‘étend.

e Apreés utilisation, débrancher le mixeur a main et
appuyer sur les boutons de déverrouillage (5)
pour retirer le manche ActiveBlade.

Avertissement

* Ne pas laisser les liquides ou ingrédients
dépasser la ligne verte du manche ActiveBlade.

e Lors de I'utilisation de I'appareil pour réduire un
aliment chaud en purée dans une casserole,
retirer la casserole du feu et s’assurer que le
liquide n’est pas en ébullition. Laisser I’aliment
chaud refroidir Iégérement pour éviter tout risque
de brdlure.

e Quand le mixeur plongeant ne sert pas, ne pas le
laisser dans une casserole chaude sur la
cuisiniere.
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e Ne pas cogner le manche ActiveBlade contre le
fond des casseroles et fait-touts.

Exemple de recette: Mayonnaise

250 g d’huile (par ex., huile de tournesol)

1 oeuf et 1 autre jaune d’oeuf

1-2 c. a table de vinaigre

Sel et poivre au gout

e Verser tous les ingrédients (a température
ambiante) dans le bol gradué dans I'ordre
indiqué ci-dessus.

e Poser le mixeur plongeant dans le fond du bol
gradué. Mélanger les ingrédients a vitesse
maximale jusqu’a ce que I’huile commence a
émulsionner.

e Laisser le mixeur plongeant fonctionner et
soulever lentement le pied jusqu’en haut du
meélange, puis le redescendre pour incorporer le
restant de I’huile.

REMARQUE: Temps de préparation: environ 1
minute pour une salade et jusqu’a 2 minutes
pour une mayonnaise épaisse (par ex., pour une
sauce froide).

Accessoire fouet (B)

Utiliser le fouet uniquement pour fouetter de la
creme et des blancs d’oeuf, et pour préparer des
gateaux éponge et des desserts préts a mélanger.

Assemblage et fonctionnement

e Attacher le fouet (8b) a I’entraineur du fouet (8a).

e Aligner le boitier du bloc-moteur et le fouet
assemblé, puis pousser sur les pieces pour
qu’elles s’emboitent en faisant un déclic.

e Aprés |'utilisation, débrancher I’appareil, puis
appuyer sur les boutons de dégagement facile
EasyClick pour détacher le boitier du bloc-
moteur. Retirer ensuite le fouet de I’entraineur du
fouet.

Conseils pour obtenir de meilleurs résultats

e Déplacer le fouet dans le sens des aiguilles
d’une montre tout en le tenant Iégérement
incliné.

e Pour éviter les éclaboussures, commencer
doucement et utiliser I'accessoire fouet dans des
récipients ou casseroles profonds.

e Mettre ’appareil sous tension seulement apres
avoir placé le fouet dans le récipient.

e Toujours s’assurer que le fouet et le bol a
meélanger sont entierement propres et exempts
de matiére grasse avant de fouetter des blancs
d’oeuf. Fouetter tout au plus quatre blancs
d’oeuf a la fois.

Exemple de recette: Créme fouettée

400 ml de creme froide (au moins 30 % de matiere

grasse,a4-8°C)

e Commencer a basse vitesse (pression légére sur
le commutateur), puis augmenter la vitesse
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(pression plus forte sur le commutateur) tout en
fouettant la creme.

e Pour que la creme fouettée soit plus stable et ait
un bon volume, utilizer toujours de la creme
fraiche refroidie.

Presse-purée (C)

Le presse-purée peut étre utilisé pour écraser des
légumes et fruits cuits tels que les pommes de
terre, les patates douces, les tomates, les prunes et
les pommes.

Avant I'utilisation

e Ne pas essayer de réduire en purée des aliments
durs ou crus, étant donné queceux-ci peuvent
endommager I'appareil.

e Peler et retirer les noyaux, pépins ou parties
dures ; cuire et égoutter avant de réduire le fruit/
légume en purée.

Assemblage et fonctionnement

e Attacher I’entraineur (9a) au pied (9b) en le
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre
jusqu’a ce qu’il se verrouille en place.

e Mettre le presse-purée a I’envers, puis fixer la
palette (9c) sur le pivot central, puis la tourner
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
pour la repérer (si I’entraineur n’est pas fixée
correctement, alors la palette ne restera pas en
place).

e Aligner le presse-purée assemblé et le boitier du
bloc-moteur, puis emboiter les deux pieces
ensemble. Brancher I'appareil.

® Plonger le presse-purée dans les ingrédients,
puis mettre I’appareil sous tension.,

e Enremuant doucement I’appareil de haut en bas,
déplacer le presse-purée dans les ingrédients
jusqu’a ce gqu’ils aient la texture désirée.

e Relacher le commutateur de vitesse intelligent et
s’assurer que le presse-purée s’est
completement immobilisé avant de le retirer de
I'aliment., .

e Aprés I'utilisation, débrancher I’appareil. Oter la
palette (9c) en la tournant dans le sens des
aiguilles d’une montre.

e Appuyer sur les boutons de dégagement facile
EasyClick pour détacher le presse-purée du
boitier du bloc-moteur. Séparer I’entraineur du
pied en tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre.,

Avertissement

e Ne jamais utiliser le presse-purée dans une
casserole sur un feu direct.,

e Toujours enlever la casserole du feu et laisser
son contenu refroidir [égérement.

e Poser le récipient sur une surface stable et plane
et le soutenir avec la main libre.

e Ne pas cogner le presse-purée sur le c6té du
récipient de cuisson pendant I’utilisation ou
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apres. Utiliser une spatula pour racler I'excédent
d’aliments.,

e Pour obtenir des résultats supérieurs lors du
broyage, il ne faut jamais remplir plus qu’a moitié
le récipient avec les aliments.

e Aprés avoir réduit en purée les aliments versés
dans le récipient, attendre avant de réduire
d’autres aliments en purée.

e Laisser I’appareil refroidir pendant quatre
minutes avant de continuer la réduction en purée
d’autres aliments.

Exemple de recette: Pommes de terre en purée

1 kg de pommes de terre cuites

200 ml de lait chaud

e Mettre les pommes de terre dans un bol, puis les
réduire en purée pendant 20 - 30 secondes
(enfoncer le commutateur de vitesse intelligent
Smart Speed aux trois quarts).

e Ajouter le lait. Continuer la réduction en purée
pendant encore 20 — 30 secondes.

Accessoire de hacheur (D)

Les hacheurs (10/11/12) sont parfaitement adaptés
pour hacher la viande, le fromage a pate dure, les
oignons, les herbes, I‘ail, les Iégumes, le pain, les
biscuits et les noix.

Utiliser le hacheur « hc » (10) pour des résultats fins.

Utiliser le hacheur « ca » et « bc » (11/12) pour des
quantités plus importantes et pour la nourriture
dure.

De plus, le hacheur « bc » (12) offre une variété
d‘autres applications telles que les milkshakes, les
boissons, les purées, les pates ou la glace pilée.

Consulter le guide D — Préparation pour connaitre
les quantités maximales, les durées recommandées
et les vitesses.

Temps d‘utilisation maximum pour le « hc » hacheur:
2 minutes pour les grandes quantités d‘ingrédients
humides, 30 secondes pour les ingrédients secs ou
durs ou les quantités < 100g. Arréter
immédiatement I‘opération quand la vitesse du
moteur diminue et/ou de fortes vibrations se font
ressentir.

Avant I'utilisation

e Couper les aliments au préalable en petits
morceaux pour qu’il soit plus facile de les hacher.

e Enlever les o0s, les tendons et les nerfs de la
viande pour éviter d’endommager les lames.

e S’assurer que le socle antidérapant en
caoutchouc (10d/11d/12e) est fixé sous le bol du
hachoir.

Assemblage et fonctionnement
e Enlever avec précaution le protégelame en
plastique.
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e |eslames (10b/11b/12b, 12c) sont trés aiguisées
! Les tenir toujours au niveau de la partie
supérieure en plastique et les manier avec
prudence.

e Placer lalame sur la tige centrale du bol du
hachoir (10c11c/12d). Pousser la lame vers le
bas et la faire tourner pour qu’elle se fixe en
place.

e Verser I’'aliment dans le hachoir, puis mettre les
couvercles (10a/11a/12a).

e Pour piler de la glace, utiliser le broyeur a glace
spécial (12c) et mettre jusqu‘a 7 glagons dans le
bol du hacheur (12d).

* Aligner le hachoir et le boitier du bloc-moteur
(4), puis emboiter les deux pieces ensemble.

e Pour utiliser le hachoir, mettre I’appareil sous
tension. Pendant I'utilisation du hachoir, tenir le
boitier du bloc-moteur d’une main et le bol du
hachoir de I'autre.

e Toujours hacher les aliments durs (par ex., le
parmesan) a la vitesse la plus élevée.

e Quand le hachage est terminé, débrancher
I’appareil, puis appuyer sur les boutons de
dégagement facile (5) pour détacher le boitier du
bloc-moteur.

e Soulever le couvercle. Retirer la lame avec
précaution avant de vider le contenu du bol. Pour
enlever la lame, la tourner Iégérement, puis I’6ter
en tirant.

Attention

e Ne pas utiliser les accessoires de hacheur
(10/11/12) avec les lames de hacheur sur des
aliments extrémement durs tels que des noix non
décortiquées, des glacons, des grains de café,
des graines ou des condiments durs comme la
muscade. Ces aliments pourraient endommager
les lames.

e Seul I'accessoire de hacheur « bc » (12) avec le
broyeur a glace spécial peut étre utiliser pour
piler de la glace.

e Ne jamais placer le bol du hachoir au micro-
ondes.

« bc » Exemple de recette: Pate a crépe

375 ml de lait

250 g de farine ordinaire

2 oeufs

e Verser du lait dans le bol « bc » puis ajouter la
farine et enfin les ceufs.

e Alavitesse la plus élevée, mélange la pate
jusqu’a ce qu’elle ait une consistance lisse.

Exemple de recette « hc » : Pruneaux au miel (en

tant que fourrage de pancake ou a tartiner) :

50 g de pruneaux

100 g de miel crémeux

e Verser les pruneaux et le miel crémeux dans le
bol du hacheur « hc ».

e Conserver au réfrigérateur a une température de
3°C pendant 24 heures.
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e Hacher pendant 1,5 seconde a vitesse maximum
(enfoncer complétement le bouton Smart
Speed).

Entretien et nettoyage (E)

e Toujours nettoyer soigneusement le mixeur
plongeant aprés chaque utilisation.

e Débrancher le mixeur plongeant avant de le
nettoyer.

e Ne pasimmerger le boitier du bloc-moteur (4) ni
les entraineurs (8a, 9a) dans I’eau ou tout autre
liquide. Nettoyer uniquement a I'aide d’un
chiffon humide.

e |escouvercles (11a/12a) peuvent étrerincés a
I’eau courante. Ne pas les immerger dans I’eau
ni les mettre au lave-vaisselle.

e Toutes les autres piéces peuvent étre nettoyées
au lave-vaisselle. Ne pas utiliser de nettoyant
abrasif qui pourrait égratigner la surface.

e || est possible de retirer le socle antidérapant en
caoutchouc sous chaque bol pour un nettoyage
en profondeur.

e Lesaliments fortement pigmentés (par ex., les
carottes) peuvent décolorer les accessoires.
Essuyer ces pieces avec de I'huile végétale avant
de les nettoyer.

Les caractéristiques techniques du design
ainsi que les présentes instructions peuvent
changer sans préavis.

Sujet a modification sans préavis.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures
menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le
remettre a un centre service agree Braun

ou le deposer dans des sites de recuperation
appropries conformement aux reglementations
locales ou nationales en vigueur.

Les matériaux et les objets destinés 1l
a étre en contact avec les produits
alimentaires sont conformes aux

prescriptions du reglement européen
1935/2004.
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Espaiiol ¢ Sea cuidadoso si vierte liquido ca-

Nuestros productos estan fabricados para cumplir liente en el procesador de alimentos
Io(sj'méNS aIItEOS estandares o(ljg cf:alitdadl, funciontali(cjjad ola batidora, ya que puede verse
N o aparat Braun, e plenaente € &t despedido del aparato debido a una
vaporizacion subita.
Antes de empezar * Este aparato ha sido disenado exclu-
Lea atenta y enteramente el folleto de sivamente para el. uso domestlg:o y
instrucciones antes de usar el producto. para el procesamlento de cantidades
propias en un hogar.
Cuidado ¢ No introduzca la mano en el tubo de
° «Las cuchillas estan muy alimentacion cuando el aparato esté

-2\ afiladas! Para evitar lesiones,
por favor maneje las cuchillas
con el maximo cuidado.»

e Las personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales 0 mentales reducidas
o0 con falta de conocimientos y expe-
riencia también pueden hacer uso de
este dispositivo, siempre que se les
haya supervisado o proporcionado
instrucciones con respecto a su uso
de una forma segura, y que compren-
dan los peligros que este conlleva.

e Los ninos no deben jugar con el apa-
rato.

e Este dispositivo no debe ser utilizado
por nifnos.

¢ Se debe mantener a los nifos aparta-
dos del aparato y de su cable de co-
rriente.

e Los nifnos no realizaran trabajos de
limpieza y mantenimiento del usuario
Sin supervision.

e Siempre desenchufe o apague el
dispositivo cuando se le deja desa-
tendido y antes de armarlo, desar-
marlo, limpiarlo o almacenarlo.

e Si el cable de alimentacion esta da-
nado, para evitar riesgos debe reem-
plazarlo el fabricante, su agente de
servicio 0 una persona cualificada de
modo similar.

¢ Antes de conectar el aparato a la red,
verifique que el voltaje indicado en la
base del aparato se corresponda con
el de su hogar.
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conectado, y especial mente cuando
el motor esté en marcha. Utilice
siempre el cilindro para empuijar la
comida por el tubo.

¢ No use ninguna de las piezas en el
microondas.

Piezas y accesorios

Lampara piloto
Boton de desbloqueo @
Interruptor inteligente de velocidad /
velocidades variables il
Mango y cuerpo del motor de agarre comodo
Botones de liberacion EasyClick
Brazo ActiveBlade
Vaso
Accesorio batidor
a Caja de engranajes
b Batidor
9 Accesorio del pasapurés
a Caja de engranajes
b Varilla del pasapurés
c Pala
10 Accesorio picador de 350 ml «hc»
a Tapa
b Hoja picadora
¢ Recipiente picador
d Anillo de goma antideslizante
11 Accesorio picador de 500 ml «ca»
a Tapa (con engranaje)
b Hoja picadora
¢ Recipiente picador
d Anillo de goma antideslizante
12 Accesorio picardor de 1250 ml «bc»
a Tapa (con engranaje)
b Hoja picadora
¢ Cuchilla para hielo
d Recipiente picador
e Anillo de goma antideslizante

WN =

o~NO O A

Limpie todas las piezas antes de usarla por
primera vez — consulte «Cuidado y limpieza».
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Lampara piloto

La lampara piloto (1) muestra el estado del aparato,
cuando esta conectado a un tomacorriente.

Lampara Aparato/Estado de operacion
piloto

Parpadeando  El aparato esta listo para usarse.
en rojo

Verde continuo El aparato esta liberado (se ha
pulsado el botén de liberacion del
interruptor) y se puede encender.

Rojo continuo  Aviso temprano de sobrecalen-
tamiento. El motor desacelera,
poco a poco, hasta detenerse.
Espere a que se enfrie. Estara
listo para usar de nuevo cuando

el piloto parpadee en rojo.

Si la velocidad méaxima disminuye con carga alta y
funcionamiento prolongado, puede terminar su
preparacion igualmente, siempre y cuando deje
enfriar después el aparato.

Como usar el aparato

Interruptor inteligente de
velocidad para velocidades
variables .l

Un apreton, todas las velocidades. Entre mas pulse,
mayor sera la velocidad. Cuanto mayor sea la
velocidad, mas rapidos y mas finos seran los
resultados de mezclado y picado.

Operacion con una mano: el interruptor inteligente
de velocidad (3) le permite encender el aparato
y controlar la velocidad con una mano.

Operacion de su batidora de mano
Primer uso: Quite el bloqueo de transporte
del cuerpo del motor (4) tirando de la cinta
roja.

Encendido (A)

El aparato viene equipado con un boton

de desbloqueo para liberar el interruptor

de velocidad inteligente. Para encenderlo,

siga estos puntos:

e Presione el botdn de desbloqueo (2) con el
pulgar. La luz piloto se encendera en verde
continuo.

¢ |Inmediatamente pulse el interruptor inteligente
de velocidad y ajustelo a la velocidad deseada.

22
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Nota: Sino se pulsa el interruptor inteligente de
velocidad en un plazo de 5 segundos, el aparato
no se puede encender por motivos de seguridad.
La luz piloto se parpadeara en rojo. Para
encender el aparato, comience nuevamente con
el primer paso.

e Durante la operacion no tiene que mantener
pulsado el boton de desbloqueo.

Brazo ActiveBlade (B)

La batidora de mano esta equipada con un brazo
ActiveBlade que permite extender la cuchilla hasta
el fondo de la campana. El ajuste se realiza
automaticamente segun la presion requerida para
las funciones de mezclado, y es especialmente
apropiado para mezclar alimentos duros, como
frutas y verduras crudas.

También es ideal para preparar dips, salsas, alifios
para ensalada, sopas y comida de bebé, asi como
bebidas y todo tipo de batidos.

Para obtener los mejores resultados,
utilice la velocidad mas alta.

Ensamblado y funcionamiento

e Encaje el brazo ActiveBlade (6) en el cuerpo
motor hasta que haga clic.

e Coloque el brazo ActiveBlade en la mezcla a
trabajar. Encienda entonces el aparato como se
describe mas arriba.

e Mezcle los ingredientes hasta alcanzar la
consistencia adecuada con un suave movimiento
ascendente y descendente. Dependiendo de la
presion aplicada, el brazo ActiveBlade se
presionay la cuchilla se extiende.

e Después del uso, desenchufe la batidora de
mano y presione los botones de liberacion (5)
para desacoplar el brazo ActiveBlade.

Precaucion

e No permita que los liquidos o ingredientes suban
por encima de la linea verde del brazo
ActiveBlade.

e Si utiliza el aparato para hacer puré con comida
caliente en un cazo o una olla, retire el cazo u olla
de la fuente de calor y asegurese de que el
liquido no esté hirviendo. Deje que la comida
caliente se enfrie ligeramente para evitar el
riesgo de quemaduras.

e No deje que la batidora de mano se quede en
una sartén caliente sobre la estufa cuando no
esté usandose.

e Evite rayar el fondo de cazuelas y ollas con el
brazo ActiveBlade.

Ejemplo de receta: Mayonesa

250 g de aceite (por e€j., aceite de girasol)
1 huevo y 1 yema de huevo adicional

1-2 cucharadas de vinagre
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Sal y pimienta al gusto

e Coloque todos los ingredients (a temperatura
ambiente) en el vaso en el orden indicado arriba.

e Coloque la batidora de mano en el fondo del
vaso. Mezcle a la maxima velocidad hasta que el
aceite empiece a emulsionarse.

e Con la batidora de mano aun funcionando, suba
lentamente la varilla a la parte superior de la
mezcla y nuevamente hacia abajo para
incorporar el resto del aceite.

NOTA: Tiempo de procesado: aprox. 1 minuto
para ensaladas y hasta 2 minutos para una
mayonesa mas espesa (por €j., para un dip).

Accesorio batidor (B)

Utilice el accesorio batidor s6lo para montar nata,
batir claras de huevo, hacer bizcochos y postres
premezclados.

Ensamblado y funcionamiento

¢ Instale el batidor (8b) en la caja de engranajes
(8a).

e Alinee el cuerpo del motor con el accesorio
batidor montado y junte las piezas hasta que
encajen.

e Después de usarla, desconecte y presione los
botones de liberacion EasyClick para separar el
cuerpo del motor. Luego saque el batidor de la
caja de engranajes.

Sugerenmas para obtener los mejores resultados
Mueva el batidor en sentido horario mientras lo
sostiene con una leve inclinacion.

e Para evitar salpicaduras, empiece despacio y use
el accesorio batidor en el caso de cazuelas o
recipientes profundos.

e Coloque el batidor en un recipiente y sélo
entonces encienda el aparato.

e Siempre asegurese de que el batidor y el
recipiente de mezclado estén completamente
limpios y libres de grasa antes de batir las claras
de huevo. Sélo bata hasta 4 claras de huevo.

Ejemplo de receta: Nata montada

400 ml de nata fria (min. 30% contenido en grasas,

4-8°C)

e Comience con una baja velocidad (presion ligera
sobre el interruptor) y auméntela (mas presion
en el interruptor) mientras bate.

e Siempre use crema fresca refrigerada para lograr
un volumen mayor y mas estable al batir.

Accesorio de pasapurés (C)
El accesorio para puré puede usarse para triturar

frutas y verduras cocidas, como patatas, boniatos,
tomates, ciruelas y manzanas.
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Antes de usarlo

e No triture alimentos duros o crudos, ya que
podria dafar la unidad.

e Pele las piezas y retire los huesos o partes duras;
cuezay escurra las frutas o verduras antes de
triturarlas.

Ensamblado y funcionamiento

e Ajuste la caja de engranajes (9a) a la varilla (9b)
girando en sentido horario hasta que se bloquee
en su sitio.

e Gire de cabeza el accesorio de pasapurésy
coloque la paleta (9c) sobre el eje central y girela
en sentido antihorario para ubicarla. (Sila caja
de engranajes no esta ajustada correctamente,
la pala no se fijara en su lugar).

e Alinee el accesorio de pasapurés ensamblado
con el cuerpo del motor y una las dos piezas
hasta que encajen. Enchufelo.

e Sumerja el accesorio de pasapurés en los
ingredientes y encienda el aparato.

e Con un suave movimiento hacia arriba y hacia
abajo, mueva el accesorio de pasapurés a través
de los ingredients hasta lograr la textura
deseada.

e Suelte el interruptor inteligente de velocidad y
asegurese de que el accesorio de pasapurés se
haya detenido completamente antes de sacarlo
de los alimentos.

e Después de usarlo, desconecte el aparato. Quite
la pala (9¢) girandolo en sentido horario.

e Pulse los botones de liberacion EasyClick para
separar el accesorio de pasapurés del cuerpo
del motor. Separe la caja de engranajes del eje
girando en sentido antihorario.

Precaucion

e Nunca use el accesorio de pasapurés en un cazo
sobre el fuego directo.

e Siempre retire el cazo del fuego y deje que se
enfrie un poco.

e Asiente el cazo o recipiente en una superficie
estable y plana, y sosténgalo con su mano libre.

* No golpee el accesorio de pasapurés en el lado
del recipiente de coccion durante el uso o
después de él. Use una espatula para quitar el
exceso de comida raspando.

e Para obtener mejores resultados al hacer puré,
nunca llene con alimentos mas de la mitad un
cazo o recipiente.

e No procese mas de un lote sin interrupcion.

¢ Deje que el aparato se enfrie durante 4 minutos
antes de continuar el procesamiento.

Ejemplo de receta: Puré de patatas

1 kg patatas cocidas

200 ml leche tibia

e Coloque las patatas en un recipiente y hagalas
puré durante 20 - 30 segundos (3/4 del camino
en el interruptor inteligente de velocidad)

e Afada la leche. Siga haciendo puré durante otros
20 - 30 segundos.
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Accesorio picador (D)

Las picadoras (10/11/12) estan perfectamente
indicadas para picar carne, queso duro, cebollas,
hierbas, ajo, verduras, pan, galletas y nueces.

Use la picadora «hc» (10) para el picado fino.

Use las picadoras «ca» y «bc» (11/12) para grandes
cantidades y alimentos duros.

Ademas, la picadora «bc» (12) permite muchas
otras aplicaciones, como batidos, bebidas, purés,
masas o hielo picado.

Consulte la Guia de Procesamiento D para ver las
cantidades maximas y los tiempos y velocidades
recomendados.

Tiempo de operacion maximo de la picadora «hc»:
2 minutos para grandes cantidades o ingredientes
himedos, 30 segundos para ingredientes secos o
duros o cantidades < 100 g. Interrumpa
inmediatamente el procesamiento si disminuye la
velocidad del motor y/o se producen fuertes
vibraciones.

Antes de usarlo

e Corte previamente los alimentos en trozos
pequenos para facilitar el picado.

e Retire los huesos, tendones y cartilagos de la
carne para ayudar a prevenir dafnos a las
cuchillas.

e Asegurese de que el anillo de goma
antideslizante (10d) esté fijo en la parte inferior
del recipiente picador.

Ensamblado y funcionamiento

e Quite con cuidado la cubierta de plastico de la
cuchilla.

e |as cuchillas (10b/11b/12b, 12¢) son muy
afiladas! Sujételas siempre por la pieza superior
de plastico y sea cuidadoso al manejarlas.

e Coloque la cuchilla en el eje central del
recipiente picador (10c/11c/12d). Oprimalo
hacia abajo y girelo de modo que encaje en su
lugar.

e Llene la picadora con comiday ponga la tapa
(10a/11a/12a).

e Para picar hielo, utilice la cuchilla especial para
hielo (12c) y coloque hasta 7 cubitos de hielo en
el recipiente de la picadora (12d).

e Alinee la picadora con el cuerpo del motor (4) y
encajelos.

e Para accionar la picadora, encienda el aparato.
Durante el procesado, sostenga el cuerpo del
motor con una mano y la picadora con la otra.

e Siempre pique los alimentos mas duros (por
ejemplo, el queso parmesano) a maxima
velocidad.

e Cuando termine de picar, desenchufe y pulse los
botones de liberacion EasyClick (5) para separar
el cuerpo del motor.
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e | evante la tapa. Saque cuidadosamente la
cuchilla antes de verter el contenido del
recipiente. Para quitar la cuchilla, girela
ligeramente y tire de ella.

Precaucion

e No utilice los accesorios de picadora (10/11/12)
con cuchillas de picar para procesar alimentos
extremadamente duros, como nueces con
cascara, cubitos de hielo, granos de café y otros
granos o especias duras como la nuez moscada.
El procesamiento de estos alimentos podria
danar las cuchillas.

e Para picar cubitos de hielo solo es apto el
accesorio de picadora (12) con la cuchilla
especial para hielo.

e Nunca coloque el recipiente picador en el horno
de microondas.

«bc» Ejemplo de receta: Masa para tortitas

375 ml de leche

250 g harina comun

2 huevos

¢ Vierta la leche en el recipiente «bc» y afiada
primero la harina y después los huevos.

e Usando la maxima velocidad, mezcle la masa
hasta que esté suave.

«hc» Ejemplo de receta: Ciruelas pasas con miel

(como relleno o para untar en tortitas):

50 g de ciruelas pasas

100 g de miel cremosa

e Coloque las ciruelas y la miel cremosa en el
recipiente de la picadora «hc».

e Debe guardarse en la nevera a 3 °C durante
24 horas.

e Pique 1,5 segundos a la velocidad maxima
(presione por completo el interruptor inteligente
de velocidad Smart Speed).

Cuidado y limpieza (E)

e Siempre limpie bien la batidora de mano
después de usarla.

e Desenchufe la batidora de mano antes de
limpiarla.

e No sumerja el cuerpo del motor (4) o las cajas de
engranajes (8a, 9a) en agua u otro liquido.
Limpiela s6lo con un pafno seco.

e |astapas (11a/12a) se pueden enjuagar bajo el
chorro de agua. No las sumerja en agua ni las
coloque en el lavavajillas.

e Todas las demas piezas pueden lavarse en un
lavavajillas. No use limpiadores abrasivos que
pudieran arafar la superficie.

e Puede quitar los anillos de goma antideslizantes
de la parte inferior de los recipientes para una
limpieza extra exhaustiva.

e Cuando procese alimentos con alto contenido en
pigmentos (por ej. zanahorias), los accesorios se
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pueden decolorar. Pase un pafo con aceite
vegetal sobre estas piezas antes de limpiarlas.

Tanto las especificaciones de disefno del producto
como estas instrucciones para el usuario estan
sujetas a cambios sin aviso.

Sujeto a modificacion sin previo aviso.

La licuadora podra depositarse en un Centro
de Servicio Tecnico Braun o en los
correspondientes puntos de recogida que
existan en su pais.

Los materiales y objetos destinados ]
a entrar en contacto con alimentos

cumplen las disposiciones del
Reglamento europeo 1935/2004.
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Portugués

Os nossos produtos sdo concebidos de forma a
cumprir os padroes mais elevados de qualidade,
funcionalidade e design. Esperamos que tire o
maximo partido do seu novo aparelho Braun.

Antes de Utilizar o seu Aparelho

Antes de utilizar este aparelho pela primeira
vez, leia atenta e cuidadosamente as
instrucdes de utilizacao.

Atencao

. As laminas sao muito afiadas!
Para evitar ferimentos,

manuseie as laminas com o
maximo cuidado.

e Este aparelho pode ser usado por
pessoas com limitacoes fisicas, sen-
soriais ou mentais ou sem experién-
cia e conhecimentos, se supervisio-
nadas ou instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e caso com-
preendam os perigos envolvidos.

¢ Nao deixe que criancas brinquem
com o aparelho.

e Este aparelho nao deve ser usado
por criancas.

¢ Nao deixe que criancas se aproxi-
mem do aparelho e do cabo de ali-
mentagao do mesmo.

e Alimpeza e a manutencao realizada
pelo utilizador ndo serao realizadas
por criangas sem supervisao.

* Desligue sempre o cabo de alimenta-
cao ou o aparelho quando este for dei-
xado sem vigilancia e antes de o mon-
tar, desmontar, limpar ou armazenar.

® Em caso de dano, o cabo de alimen-
tacdo tem de ser substituido pelo
fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por uma pes-
soa igualmente qualificada com vista
a evitar potenciais perigos.

¢ Antes de conectar o aparelho a cor-
rente, verifique se a voltagem indica-
da na base do aparelho corresponde
adoseular.
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¢ Tenha cuidado caso seja despejado
liguido quente para o interior do pro-
cessador de alimentos ou misturado-
ra uma vez que este pode queimar
devido a projeccgao de vapor

e Este aparelho foi concebido apenas
para uso doméstico e para processar
guantidades domeésticas normais.

* Nao introduza a mao no tubo de ali-
mentagao quando o aparelho esta
ligado a corrente, em especial com o
motor em funcionamento. Use sem-
pre o calcador para introduzir os ali-
mentos no tubo de alimentacao.

¢ N&o utilize nenhuma peca no micro-
-ondas.

Pecas e acessorios

Luz piloto
Botdo de seguranca @
Interruptor Smart Speed / velocidades
variaveis il
Peca do motor
Botdes de libertacao EasyClick
Eixo ActiveBlade
Copo
Acessorio para bater
a Caixa de engrenagens
b Batedor
9 Acessorio para puré
a Caixa de engrenagens
b Eixo para puré
¢ Palheta
10 Acessorio picador de 350 ml «hc»
a Tampa
b Lamina picadora
¢ Recipiente picador
d Anel de borracha antiderrapante
11 Acessorio picador de 500 ml «ca»
a Tampa (com engrenagem)
b Lamina picadora
¢ Recipiente picador
d Anel de borracha antiderrapante
12 Acessorio picador de 1250 ml «bc»
a Tampa (com engrenagem)
b Lamina picadora
¢ Lamina para gelo
d Recipiente picador
e Anel de borracha antiderrapante

WN —

co~NO O

Limpe todas as pecas antes de utilizar pela
primeira vez — consulte «Cuidados e limpeza».
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Luz piloto

Aluz piloto (1) indica o estado do aparelho, quando
este esta ligado a uma tomada elétrica.

Luz piloto Aparelho / estado operacional
Pisca O aparelho esta pronto para uso.
a vermelho

Verde O aparelho esta libertado (o botao

permanente de libertagcao do interruptor esta
premido) e pode ser ligado

Vermelho Aviso prévio de sobreaquecimen-

permanente to. O motor abranda, passo a
passo, até desligar. Deixe o apa-
relho arrefecer. Estara novamente
pronto para uso quando a luz
piloto piscar a vermelho.

Se a velocidade maxima reduzir sob carga elevada
e um longo periodo de funcionamento, ainda pode
terminar o seu preparado, contudo, depois devera
deixar o aparelho arrefecer.

Como utilizar o aparelho

Interruptor Smart Speed para
velocidades variaveis .l

Um acionamento, todas as velocidades. Quanto
mais pressionar, maior sera a velocidade. Quanto
maior for a velocidade, mais rapidos e finos serao
os resultados de mistura e picagem.

Operag@ao com uma s6 mao: o interruptor Smart
Speed (3) permite-lhe ligar o aparelho e controlar a
velocidade com uma mao.

Operar a varinha magica

Primeira utilizacao: Remova o bloqueio de
transporte da peca do motor (4), puxando a fita
vermelha.

Ligar (A)

O aparelho esta equipado com um botao de
seguranca para libertar o interruptor Smart Speed.
Para ligar com segurancga, siga estes pontos:

e Prima o botdo de seguranca (2) com o polegar. A
luz piloto ficara permanentemente acesa a
verde.

e Prima de imediato o interruptor Smart Speed e
ajuste para a velocidade pretendida. Nota: se o
interruptor Smart Speed nao for premido dentro
de 2 segundos, ndo sera possivel ligar o
aparelho por motivos de seguranca. A luz piloto
ira piscar a vermelho. Para ligar o aparelho,
comece novamente com o primeiro passo.

5722112034_MQ9045X_INT_S6-116.indd 27

e Durante a operagado nao precisa de manter o
botao de seguranca premido.

Eixo ActiveBlade (B)

A varinha magica esta equipada com um eixo
ActiveBlade, que permite que a lamina se estenda
ao fundo do sino. O ajuste é realizado
automaticamente através da pressao necessaria
em tarefas de mistura, sendo especialmente
adequado para misturar alimentos duros como, por
exemplo, frutas e legumes crus.

Também se adequa perfeitamente a preparagéo de
pastas, molhos, molhos para salada, sopas,
alimentos para bebés, assim como bebidas,
smoothies e batidos de leite.

Para obter os melhores resultados, use a
velocidade mais alta.

Montagem € operacao
Encaixe o eixo ActiveBlade (6) na peca do motor
até fazer clique.

e Coloque o eixo ActiveBlade na mistura a
misturar. Entéo, ligue o aparelho como acima
descrito.

e Misture os ingredientes até obter a consisténcia
pretendida com um suave movimento
ascendente e descendente. Dependendo da
pressao aplicada, o eixo ActiveBlade ira baixar e
alamina ird estender-se.

® Apos a utilizacao, desconecte a varinha magica
da tomada e pressione os botdes de libertacao
(5) para desencaixar o eixo ActiveBlade.

Atencao
Nao deixe liquidos ou ingredientes sobreporem-
se a linha verde do eixo de mistura.

e Se usar o aparelho para reduzir a puré alimentos
quentes num tacho ou panela, retire-o da fonte
de calor e certifique-se de que o liquido nao esta
a ferver. Deixe os alimentos quentes arrefecerem
ligeiramente, a fim de evitar o risco de
escaldadura.

e Nao deixe a varinha magica pousada numa
cacarola quente na placa quando n&o estiver a
ser usada.

e Nao raspe o eixo ActiveBlade no fundo de
cacarolas e panelas.

Exemplo de receita: Maionese

250 g de Oleo (p. ex. 6leo de girassol),

1 ovo e 1 gema de ovo extra,

1-2c. s. devinagre,

Sal e pimenta a gosto

e Coloque todos os ingredientes (a temperatura
ambiente) no copo, na ordem indicada.

e Coloque avarinha magica no fundo do copo.
Misture a velocidade maxima até o 6leo comecgar
a emulsionar.

e Com avarinha magica ainda em funcionamento,
levante lentamente o eixo até ao topo da mistura
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e volte a baixar para incorporar o resto do 6leo.
NOTA: Tempo de processamento: aprox. 1
minuto para saladas e até 2 minutos para uma
maionese mais espessa (p. ex. para uma pasta).

Acessorio para bater (B)

Use o batedor apenas para preparar chantilly, bater
claras de ovo, preparar pao-de-16 e sobremesas
pré-preparadas.

Montagem e operacao

e Encaixe o batedor (8b) na caixa de engrenagens
(8a).

e Alinhe o corpo do motor com o acessorio para
bater montado e pressione as pecas uma contra
a outra até fazerem clique.

* Apos a utilizacdo, desconecte da tomada e prima
os botdes de libertagdo para desencaixar o
corpo do motor. Entao, retire o batedor da caixa
de engrenagens.

Dicas para os melhores resultados

e Mova o batedor no sentido horario, segurando-o
com uma ligeira inclinacao.

e Para evitar salpicos, comece lentamente e use o
acessorio para bater em cacarolas ou recipientes
fundos.

e Coloque o batedor num recipiente e s6 entao
ligue o aparelho.

e Certifique-se sempre de que o batedor e o
recipiente de mistura estao totalmente limpos e
livres de gordura antes de bater claras de ovo.
Bata apenas até 4 claras de ovo.

Exemplo de receita: Chantilly

400 ml de natas refrigeradas (min. 30% de teor de

gordura, 4 - 8°C)

e Comece com uma velocidade baixa (ligeira
pressao no interruptor) e aumente a velocidade
(mais pressao no interruptor) enquanto bate.

e Use sempre natas frescas refrigeradas para
obter um volume maior e mais estavel ao bater.

Acessorio para puré (C)

O acessorio para puré pode ser usado para triturar
frutas e legumes cozinhados, tais como batatas,
batatas-doces, tomates, ameixas e macas.

Antes da utilizacao

e Nao triture alimentos duros ou nao cozinhados,
pois tal pode danificar a unidade.

e Descasque e remova quaisquer carocos ou
partes duras; cozinhe e escoe, e depois triture a
fruta/o legume.

Montagem e operacao

e Encaixe a caixa de engrenagens (9a) no eixo
(9b), rodando no sentido horario, até engatar.

e Vire 0 acessorio para puré ao contrario, encaixe
a palheta (9c) sobre o ponto central e rode no
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sentido anti-horario para posicionar. (Se a caixa
de engrenagens nao estiver devidamente
encaixada, a palheta nao ird engatar no devido
lugar.)

e Alinhe o0 acessorio para puré montado com o
corpo do motor e encaixe as duas pecas uma na
outra. Ligue a ficha a eletricidade.

® Mergulhe o acessorio triturador nos ingredientes
e ligue o aparelho.

e Usando um suave movimento ascendente e
descendente, movimente o acessorio triturador
por entre os ingredientes até obter a textura
pretendida.

e Solte o interruptor Smart Speed e assegure que
0 acessorio para puré parou completamente de
girar antes de o retirar dos alimentos.

® ApoOs a utilizacao, desconecte o aparelho da
tomada. Remova a palheta (9¢), rodando no
sentido horario.

¢ Prima os botdes de libertagao para desencaixar
0 acessorio para puré do corpo do motor. Separe
a caixa de engrenagens do eixo, rodando no
sentido anti-horario.

Atencao

e Nunca utilize 0 acessorio para puré num tacho
sobre calor direto.

e Retire sempre o tacho do calor e deixe arrefecer
ligeiramente.

® Pouse o tacho ou recipiente numa superficie
plana e estavel e segure-o com a sua mao livre.

e Nao bata com o acessorio para puré no lado do
recipiente de cozedura durante ou apos a
utilizacdo. Use uma espatula para raspar os
alimentos excedentes.

e Para melhores resultados ao triturar, nunca
ocupe mais de metade de um tacho ou
recipiente com alimentos.

e N3ao processe mais do que uma dose sem
interrupcao.

e Deixe o aparelho arrefecer por 4 minutos antes
de continuar a processar.

Exemplo de receita: Puré de batata

1 kg de batatas cozidas

200 ml de leite morno

e Coloque as batatas num recipiente e triture por
30 segundos (3/4 do curso do interruptor Smart
Speed)

e Adicione o leite. Volte a triturar por mais 30
segundos.

Acessorio picador (D)

Os picadores (10/11/12) sdo perfeitamente
adequados para picar carne, queijo duro, cebolas,
ervas aromaticas, alho, legumes, pao, bolachas e
frutas de cascarrija.

Use o picador «hc» (10) para resultados finos.
Use os picadores «ca» e «bc» (11/12) para
quantidades maiores e para alimentos duros.
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Além disso, o picador «bc» (12) permite muitas
outras aplicagdes, como batidos, bebidas, purés,
massa ou gelo picado.

Consulte no Guia de processamento D as
quantidades maximas, as velocidades e os tempos
recomendados.

Tempo de operacdo maximo para o picador «hc»:

2 minutos para grandes quantidades de ingre-
dientes humidos, 30 segundos para ingredientes
secos ou duros ou quantidades < 100 g. Pare
imediatamente de processar quando a velocidade
do motor diminuir e/ou ocorrerem vibracoes fortes.

Antes da utilizacao

¢ Corte previamente os alimentos em pedacos
pequenos para picar mais facilmente.

e Remova 0sso0s, tenddes e cartilagens da carne
para ajudar a evitar danos nas laminas.

* Assegure que o anel de borracha antiderrapante
(10d/11d/12e) esta encaixado no fundo do
recipiente picador.

Montagem e operacao

e Remova cuidadosamente a cobertura de plastico
dalamina.

e Aslaminas (10b/11b/12b, 12c) sdo muito
afiadas! Segure-as sempre pela parte superior
de plastico e manuseie-as com cuidado.

e Cologue a lamina no pino central do recipiente
picador (10c/11c/12d). Pressione-a para baixo e
gire-a de forma a engatar.

¢ [ntroduza alimentos no picador e coloque a
tampa (10a/11a/12a).

e Para picar gelo, use a lamina para gelo especial
(12c) e coloque até 7 cubos de gelo no
recipiente picador (12d).

e Alinhe o picador com a peca do motor (4) e
encaixe-o0s.

e Para operar o picador, ligue o aparelho. Durante
0 processamento, segure a peca do motor com
uma mao e o recipiente picador com a outra.

e Pique sempre 0s alimentos mais duros (p. ex.
queijo parmesao) a velocidade maxima.

e Quando tiver terminado de picar, desconecte da
tomada e prima os botGes de libertacao (5) para
desencaixar a peca do motor.

e |evante a tampa. Retire cuidadosamente a
lamina antes de vazar o conteudo do recipiente.
Para retirar a lamina, gire-a ligeiramente e depois
puxe-a para fora.

Atencao

e Nao use os acessorios picadores (10/11/12) com
laminas picadoras para processar alimentos
extremamente duros, como frutas de casca rija
com casca, cubos de gelo, graos de café, graos
ou especiarias duras como, p. ex., Noz-
moscada. O processamento destes alimentos
poderia danificar as laminas.

e Apenas 0 acessorio picador «bc» (12) com a
lamina especial para gelo pode picar cubos de
gelo.
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e Nunca coloque os recipientes picadores no forno
de micro-ondas.

Exemplo de receita para «bc»: Massa de panquecas

375 ml de leite

250 g de farinha sem fermento

2 ovos

e Verta o leite para o recipiente «bc», depois
adicione a farinha e, por fim, os ovos.

e Usando a velocidade maxima, misture a massa
até ficar macia.

Exemplo de receita para «<hc»: Ameixas secas com

mel (como recheio ou cobertura de panquecas):

50 g de ameixas secas

100 g de mel cremoso

e Coloque as ameixas secas e 0 mel cremoso no
recipiente picador «hc».

e Guarde no frigorifico a 3 °C durante 24 horas

e Pique por 1,5 segundos a velocidade maxima
(prima totalmente o interruptor Smart Speed).

Cuidados e limpeza (E)

e Limpe sempre minuciosamente a varinha magica
apos a utilizacado.

e Desconecte a varinha magica da tomada antes
de a limpar.

¢ N&o submerja a pega do motor (4) ou as caixas
de engrenagens (8a, 9a) em agua ou qualquer
outro liquido. Limpe apenas com um pano
humido.

e Atampa (11a/12a) pode ser lavada sob agua
corrente. Nao submerja em agua nem coloque
numa maquina de lavar loica.

* Todas as restantes pecas podem ser lavadas
numa maquina de lavar loica. Ndo use produtos
de limpeza abrasivos que possam riscar a
superficie.

® Pode remover os anéis de borracha
antiderrapantes do fundo dos recipientes para
uma limpeza rigorosa adicional.

e Ao processar alimentos com elevado teor de
pigmentos (p. ex. cenouras), 0s acessorios
podem ficar manchados. Passe 6leo vegetal
nessas pecas antes de limpa-las por completo.

Tanto as especificacoes de design como estas
instrucoes de utilizagéo estao sujeitas a alteracoes
sem aviso prévio.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Nao elimine o produto no lixo doméstico

no fim da sua vida util. A eliminacao pode ser
efetuada num Centro de Assisténcia da Braun
ou em pontos de recolha adequados
disponiveis no seu pais.

Os materiais e 0s objetos destinados ao 1l
contacto com produtos alimenticios

estdo em conformidade com as

prescri¢coes do regulamento Europeu

1935/2004.
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Italiano e Fare attenzione quando si versa

| nostri prodotti sono progettati per soddisfare gli quuido caldo nel robot da cucina o
standard piu elevati in termini di qualita, funzionalita nel miscelatore perché esso
e design. Ci auguriamo che il Vostro nuovo bb | di
apparecchio Braun risponda pienamente alle Vostre pOtr.e € essere espu 39 a C_ausa |
aspettative. una improwvisa fuoriuscita di vapore.
. — * ["apparecchio é stato progettato solo
Prima dell’utilizzo per I'utilizzo a casa e per processare
Prima di usare il prodotto, leggere quan_tlta per la casa. .
attentamente e interamente le istruzioni. ¢ Non inserire nulla nell’apertura di
) riempimento quando
Attenzione y I'elettrodomestico € in funzione.
J Le lame sono molto affiliate! Utilizzare sempre lo spingi alimenti
Per evitare lesioni, si prega di per inserire i prodotti.
maneggiare le lame con cau- ¢ Non utilizzare le parti di questo
tela. apparecchio nel forno a microonde.

¢ Questo dispositivo pud essere utiliz-
zato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di
esperienza e conoscenza, se sorve-
gliate o istruite su come utilizzare il Parti e accessori
dispositivo in modo sicuro e se pren-
dono conoscenza die rischi implicati.

e | bambini non devono giocare con
I’apparecchio.

¢ | bambini non devono utilizzare que-

Spia

Tasto di sicurezza @

Interruttore Smart Speed / velocita variabili il
Corpo motore

Tasti di rilascio EasyClick

O~NO U WN =

to di iti Asta ActiveBlade
S1O dISpOSItIvO. Bicchiere graduato
e | bambini devono essere tenuti lonta- Frusta
A : ’ c a Attacco
ni dall’apparecchio e dal cavo di rete. b Frusta
e Pulizia e manutenzione non devono 9  Accessorio per puré
essere eseguite da bambini senza aAttacco
o< b Asta per puré
supervision. ¢ Paletta
e Staccare sempre I'apparecchio 10 Tritatutto da 350 ml «hc»
‘nli i - a Coperchio
dall’alimentazione o spegnerlo quan o e tto
do lo si lascia incustodito e prima di ¢ Recipiente tritatutto
montaggio, smontaggio, pulizia, con- d Anello in gomma anti-scivolo
servazione 11 Tritatutto da 500 ml «ca»
. - . 5 a Coperchio (con attacco)
e Se il cavo di alimentazione & danneg- b Lama tritatutto
giato, deve essere sostituito dal fab- ¢ Recipiente tritatutto
i d Anello in gomma anti-scivolo
brlycanf[e, dal suo agente addetto _ jp S0 N doTraant-se
all’assistenza o da altre persone si- a Coperchio (con attacco)
milmente qualificate al fine di evitare b Lama tritatutto
i i ¢ Lama per ghiaccio
perI-COII' ; ] q d Recipiente tritatutto
e Assicuratevi che il voltaggio del vo- e Anello in gomma anti-scivolo
stro impianto elettrico corrisponda
a queIIo Stampato sul fondo del pro- P_ulire t_u_tte le parti ;_)rima di utilizzare_ il )
dispositivo per la prima volta — fare riferimento
dotto. a «Cura e pulizia».
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Spia

La spia (1) mostra lo stato dell’apparecchio quando e
collegato a una presa elettrica.

Spia Apparecchio/Stato operativo

Rosso L’apparecchio € pronto all’'uso.

intermittente

Verde L’apparecchio € sbloccato (tasto
di rilascio dell’interruttore premu-
to) e puo essere acceso

Rosso Pre-allarme di surriscaldamento.

Il motore rallenta piano piano fino
allo spegnimento. Lasciare raf-
freddare il dispositivo. Sara nuo-
vamente pronto all’'uso quando la
spia diventa rossa a intermittenza.

Se la velocita massima diminuisce a causa di carico
elevato e tempi di esercizio prolungati € comunque
possibile concludere la preparazione, ma in seguito
I’apparecchio deve essere lasciato raffreddare.

Come utilizzare I’apparecchio

Interruttore Smart Speed per
velocita variabili .l

Una pressione, tutte le velocita. Piu si preme, piu
aumenta la velocita. Maggiore € la velocita, piu
rapidi e fini sono i risultati della miscelazione e della
triturazione.

Funzionamento con una mano: I'interruttore Smart
Speed (3) consente di accendere I'apparecchio e di
controllare la velocita con una mano sola.

Frullatore a immersione

Primo utilizzo: Rimuovere la protezione per il
trasporto dal corpo motore (4) tirandola dalla
fascetta rossa.

Accensione (A)

L'apparecchio dispone di un tasto di sicurezza per il

rilascio dell’interruttore Smart Speed. Per

accenderlo in sicurezza, seguire questa procedura:

e Premere il tasto di sicurezza (2) con il pollice. La
spia diventa verde.

* Premere subito I'interruttore Smart Speed in
base alla velocita desiderata. Attenzione: se
I'interruttore Smart Speed non viene premuto
entro 2 secondi, 'apparecchio non si accendera
per ragioni di sicurezza. La spia diventa rosso
intermittente. Per accendere I’apparecchio,
ripartire dal primo passaggio.
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e Durante il funzionamento, non € necessario
tenere premuto il tasto di sicurezza.

Asta ActiveBlade (B)

Il frullatore a immersione & dotato di un’asta
ActiveBlade che consente alla lama di raggiungere il
fondo dell’imbuto. La regolazione viene eseguita
automaticamente in base alla pressione necessaria
per la miscelazione; specialmente indicato per
mischiare cibi solidi, ad esempio frutta e verdure
crude.

Inoltre € ideale per preparare salse, sughi,
condimenti per insalata, zuppe, omogeneizzati e
anche per cocktail, frappe e frullati.

Per ottenere risultati ottimali, impostare la velocita
massima.

Montaggio e funzionamento

e Fissare I'asta ActiveBlade (6) al corpo motore
fino allo scatto.

e Posizionare I'asta ActiveBlade nell’impasto da
miscelare. Ora accendere I'apparecchio come
descritto sopra.

e Miscelare gli ingredienti fino a raggiungere la
consistenza desiderata con un leggero
movimento dall’alto al basso. A seconda della
pressione applicata variano la profondita
raggiunta dall’asta ActiveBlade e I’estensione
dellalama.

e Dopo I'utilizzo, scollegare il frullatore a
immersione e premere i tasti di rilascio (5) per
staccare I'asta ActiveBlade.

Attenzione

e Non lasciare che i liquidi o gli ingredienti superino
la linea verde dell’asta di miscelazione.

e Se si utilizza I’apparecchio per passare i cibi caldi
in una padella o in una pentola, rimuovere
quest’ultima dalla fonte di calore e accertarsi di
non portare il liquido ad ebollizione. Lasciare
raffreddare lentamente i cibi caldi per evitare il
rischio di scottature.

e Non lasciare il frullatore a immersione in una
pentola calda sul piano di cottura quando non in
uso.

e Non grattare con I’asta ActiveBlade sul fondo di
padelle o pentole.

Esempio di ricetta: maionese

250 g diolio (p. e. olio di semi di girasole),

1 uovo e 1 tuorlo d’uovo extra,

1-2 cucchiai di aceto,

Sale e pepe g.b.

e Mettere tutti gli ingredienti (a temperatura
ambiente) nel bicchiere graduato nell’ordine
indicato.

e Posizionare il frullatore a immersione sul fondo
del bicchiere graduato. Miscelare alla massima
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velocita fino a che I’olio comincia ad
emulsionare.

Con il frullatore a immersione ancora in funzione,
sollevare lentamente I’asta fino alla cima
dell’impasto e poi tornare in basso incorporando
la parte restante dell’olio.

ATTENZIONE: tempo di lavorazione: circa 1
minuto per insalate e fino a 2 minuti per
consistenze maggiori (p.e. per salse).

rusta (B)

Usare la frusta solo per montare la panna, sbattere

gli

albumi, preparare il pan di Spagna e dessert gia

miscelati.

Montaggio e funzionamento

Su

Fissare la frusta (8b) all’attacco (8a).

Allineare il corpo motore con la frusta montata e
spingere i pezzi uno contro Ialtro fino allo scatto.
Dopo I'utilizzo, scollegare e premere i tasti di
rilascio per staccare il corpo motore. Quindi
togliere la frusta dall’attacco.

ggerimenti per risultati ottimali

Muovere la frusta in senso orario tenendola
leggermente inclinata.

Per evitare schizzi, iniziare lentamente e utilizzare
la frusta in pentole o contenitori profondi.
Posizionare la frusta in un recipiente prima di
accendere I'apparecchio.

Accertarsi che la frusta e il recipiente di
miscelazione siano completamente puliti e privi
di grasso prima di sbattere gli albumi. Montare
solo 4 albumi alla volta.

Esempio di ricetta: panna montata

400 ml di panna raffreddata (min. 30% di grasso, 4

-8

“C)
Iniziare a bassa velocita (leggera pressione
sull’interruttore) per poi aumentare la velocita
(maggior pressione sull’interruttore) durante la
lavorazione.

Utilizzare sempre panna fresca raffreddata per
raggiungere volumi maggiori e piu solidi durante
la lavorazione.

Accessorio per pure (C)

L’accessorio per puré puo essere utilizzato per
schiacciare frutta e verdure cotte come patate,
patate dolci, pomodori, prugne e mele.

Pri

ma dell’utilizzo

Non schiacciare cibi solidi o crudi poiché cio
potrebbe danneggiare I'unita.

Spelare e rimuovere i semi o le parti dure; quindi
cuocere, scolare e schiacciare la frutta o la
verdura.

Montaggio e funzionamento
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e Capovolgere I’accessorio per puré e inserire la
paletta (9c) nel perno centrale, quindi ruotare in
senso antiorario per fissarla. (Se I’attacco non &
inserito correttamente non € possibile bloccare
la paletta in posizione).

e Allineare I’accessorio per puré montato con il
corpo motore e agganciare le due parti fino allo
scatto. Collegare la presa di alimentazione.

e |Immergere lo schiacciapatate negli ingredienti e
accendere I'apparecchio.

e Spostare lo schiacciapatate tra gli ingredienti con
un leggero movimento dall’alto verso il basso
fino a raggiungere la consistenza desiderata.

¢ Rilasciare I'interruttore Smart Speed e accertarsi
che I’accessorio per puré abbia completamente
smesso di ruotare prima di rimuoverlo dal cibo.

e Dopo I'utilizzo, scollegare I'apparecchio.
Rimuovere la paletta (9¢) ruotandola in senso
orario.

e Premere i tasti dirilascio per staccare
I’accessorio per puré dal corpo motore. Separare
I’attacco dall’asta ruotandolo in senso antiorario.

Attenzione

e Non utilizzare I’accessorio per pure in una
padella a contatto con la fonte di calore.

e Rimuovere sempre la padella dalla fonte di calore
e lasciare raffreddare brevemente.

e Posizionare la padella o il recipiente su una
superficie stabile e piana e sostenere con la
mano libera.

e Non battere ’accessorio per puré sul lato del
recipiente di cottura durante o dopo I’ utilizzo.
Utilizzare una spatola per raccogliere il cibo in
eccesso.

e Per ottenere un risultato ottimale nello
schiacciamento, non riempire la padella o il
recipiente per piu della meta di cibo.

e Non lavorare piul di una dose senza interruzioni.

e |Lasciare raffreddare I’apparecchio per 4 minuti
prima di continuare con la lavorazione.

Esempio di ricetta: puré di patate

1 kg di potate cotte

200 ml di latte caldo

e Mettere le patate in un recipiente e schiacciarle
per 30 secondi (3/4 di pressione sull’interruttore
Smart Speed)

e Aggiungere il latte. Schiacciare per altri 30
secondi.

Tritatutto (D)

| tritatutto (10/11/12) sono ideali per tritare carne,
formaggi a pasta dura, cipolle, erbe, aglio, verdure,
pane, cracker e noci.

Utilizzare il tritatutto «<hc» (10) per ottenere risultati
migliori.

Utilizzare i tritatutto «ca» e «bc» (11/12) per quantita
maggiori e cibi solidi.

Inoltre il tritatutto «bc» (12) offre una varieta di altre
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applicazioni, come frullati, cocktail, pure, ghiaccio
in scaglie o tritato.

Fare riferimento alla Guida alla lavorazione D per le
quantita massime, i tempi € le velocita
raccomandate.

Massima durata di funzionamento per il tritatutto
«hc»: 2 minuti per grandi quantita di ingredienti
liquidi, 30 secondi per ingredienti secchi o solidi o
quantita < 100g. Interrompere subito la lavorazione
se la velocita del motore diminuisce €/0 si verificano
forti vibrazioni.

Prima dell’utilizzo

¢ [nnanzitutto tagliare i cibi in piccoli pezzi per
tritare con maggiore facilita.

e Rimuovere ossi, tendini e cartilagini dalla carne
per prevenire danni alle lame.

e Accertarsi che I'anello in gomma anti-scivolo
(10d/11d/12e) sia fissato sul fondo del recipiente
tritatutto.

Montaggio e funzionamento

e Rimuovere con cautela la copertura di plastica
dalla lama.

e Lelame (10b/11b/12b, 12c) sono molto affilate!
Maneggiarle sempre con cautela tenendole dalla
parte superiore in plastica.

e Posizionare la lama sul perno al centro del
recipiente tritatutto (10c/11c/12d). Premere la
lama verso il basso e ruotarla per bloccarla in
posizione.

e Riempire il tritatutto con il cibo e mettere il
coperchio (10a/11a/12a).

e Per tritare il ghiaccio utilizzare la speciale lama
per ghiaccio (12c) e riempire il recipiente
tritatutto (12d) con non piu di 7 cubetti di
ghiaccio.

e Allineare il tritatutto con il corpo motore (4) e
agganciare le due parti fino allo scatto.

e Accendere I'apparecchio per utilizzare il
tritatutto. Durante la lavorazione, tenere il corpo
motore con una mano e il recipiente tritatutto con
I’altra mano.

e Tritare sempre i cibi solidi (p.e. il parmigiano) alla
massima velocita.

e Quando si ¢ finito di tritare, scollegare e premere
i tasti di rilascio (5) per staccare il corpo motore.

e Sollevare il coperchio. Estrarre la lama con
cautela prima di versare il contenuto del
recipiente. Per rimuovere la lama, ruotarla
leggermente e tirarla.

Attenzione

e Non usare i tritatutto (10/11/12) con le lame
tritatutto per lavorare cibi molto duri come noci
non sbucciate, cubetti di ghiaccio, chicchi di
caffe, cereali o spezie dure come la noce
moscata. La lavorazione di questi cibi pud
danneggiare le lame.

e Solo il tritatutto «bc» (12) con la speciale lama
per ghiaccio consente di tritare i cubetti di
ghiaccio.
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e Non mettere mai i recipienti tritatutto nel forno a
microonde.

Esempio di ricetta con «bc»: pastella per pancake

375 ml di latte

250 g di farina

2 uova

e Versare il latte nel recipiente «bc», aggiungere la
farina e infine le uova.

e Mescolare alla massima velocita fino a ottenere
una massa liscia.

Esempio di ricetta con «hc»: prugne secche con

miele (come farcitura per pancake o da spalmare):

50 g di prugne secche

100 g di miele cremoso

e Riempire il recipiente tritatutto «<hc» con prugne
secche e miele cremoso.

e Conservare in frigorifero a 3°C per 24 ore.

e Tritare per 1,5 secondi alla massima velocita
(esercitare la massima pressione sul pulsante
Smart Speed).

Cura e pulizia (E)

e Dopo I'uso pulire sempre accuratamente il
frullatore a immersione.

e Prima della pulizia scollegare il frullatore a
immersione.

e Nonimmergere il corpo motore (4) o gli attacchi
(8a, 9a) nell’acqua o in altri liquidi. Pulire solo
con un panno umido.

e |l coperchio (11a/12a) puo essere sciacquato
sotto I'acqua corrente. Non immergere
nell’acqua e non usare in lavastoviglie.

e Tutte le altre parti possono essere lavate in
lavastoviglie. Non utilizzare detergenti abrasivi
che possono graffiare la superficie.

e Per una pulizia particolarmente accurata
possibile rimuovere I'anello in gomma anti-
scivolo dal fondo del recipiente.

e Durante la lavorazione di cibi ad alta
concentrazione di pigmento (ad es. carote), gli
accessori possono cambiare colore. Strofinare
queste parti con olio vegetale prima di pulirle.

Le specifiche di progettazione e le presenti
istruzioni d’uso sono soggette a modifica senza
preawiso.

Soggetto a modifiche senza preawiso.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti

domestici quando non piu necessario.
Il prodotto puo essere smaltito presso un

—
centro di assistenza Braun o un centro
di raccolta adatto del proprio paese.
| materiali e gli oggetti destinati al contatto Il
con prodotti alimentari sono conformi
alle prescrizioni del regolamento
Europeo 1935/2004.
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Nederlands

Onze producten zijn ontwikkeld om te voldoen aan
de strengste normen inzake kwaliteit, functionaliteit
en design. Wij hopen van harte dat u geniet van uw
nieuw Braun-toestel.

Voor gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in
gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

. De messen zijn uiterst
scherp! Om letsels te vermij-

den moeten de messen zeer
voorzichtig gehanteerd
worden.

e Dit toestel mag niet worden gebruikt
door personen met verminderde fy-
sieke, zintuiglijke of mentale vermo-
gens of een gebrek aan ervaring en
kennis tenzij onder speciaal toezicht
of wanneer ze werden geinstrueerd in
het veilige gebruik van het toestel en
tenzij ze de ermee verbonden risico’s
kennen.

¢ Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

e Dit toestel mag niet worden gebruikt
door kinderen.

e Kinderen moeten uit de buurt worden
gehouden van het apparaat en zijn
netsnoer.

* Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen zonder toezicht niet door kin-
deren uitgevoerd worden.

¢ Ontkoppel of schakel het toestel altijd
uit wanneer u het alleen laat en voor
het gemonteerd, gedemonteerd,
gereinigd of weggeborgen wordt.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de
fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar-
lijke situaties te voorkomen.

¢ Controleer, voordat u de stekker in
het stopcontact steekt, of het volta-
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ge van het stopcontact overeenkomt
met het voltage dat staat vermeld op
de onderkant van het apparaat.

¢ Wees voorzichtig als er hete vioeistof
in de keukenmachine of blender is
geschonken. Dit kan door plotseling
stomen uit het apparaat geworpen
worden.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor
huishoudelijk gebruik en voor het ver-
werken van huishoudelijke hoeveel-
heden.

¢ Reik niet in de vul as wanneer het
apparaat is aangesloten, vooral ter-
wijl de motor nog draait. Gebruik al-
tijd de stamper om uw voedsel bij de
as te begeleiden.

¢ Gebruik geen van de onderdelen in
de magnetron.

Onderdelen en accessoires

Controlelampje
Veiligheidsknop @
Smart Speed-schakelaar / variabele snel-
heden il
Motordeel
EasyClick-vrijgaveknoppen
ActiveBlade-schacht
Beker
Klopaccessoire
a Aandrijving
b Klopper
9 Accessoire voor puree
a Aandrijving
b Puree-as
c Spatel
10 350 ml hakaccessoire «hc»
a Deksel
b Hakmes
¢ Hakkom
d Slipvrije rubberring
11 500 ml hakaccessoire «ca»
a Deksel (met uitrusting)
b Hakmes
¢ Hakkom
d Slipvrije rubberring
12 1250 ml hakaccessoire «bc»
a Deksel (met uitrusting)
b Hakmes
c ldsmes
d Hakkom
e Slipvrije rubberring

WN =
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Reinig alle onderdelen voordat u ze voor het
eerst gebruikt — zie «Verzorging en reiniging».

Controlelampje

Het controlelampje (1) toont de toestand van het
toestel wanneer het is aangesloten op een
stopcontact.

Controle-
lampje

Toestel / bedrijfstoestand

Knippert rood  Toestel is klaar voor gebruik.

Vast groen Toestel is vrijgegeven (schakelvrij-
gaveknop is ingedrukt) en kan
worden ingeschakeld.

Vast rood Vroege waarschuwing voor

oververhitting. Motor vertraagt
geleidelijk tot hij wordt uitgescha-
keld. Laat het toestel afkoelen.
Het is opnieuw klaar voor gebruik
wanneer het controlelampje rood
knippert.

Indien de maximumsnelheid afneemt bij hoge
belasting en lange looptijd, kunt u de bereiding nog
afwerken maar dient u het toestel daarna te laten
afkoelen.

Hoe gebruikt u het toestel

Smart Speed-schakelaar voor
variabele snelheden .l

Eenmaal knijpen, alle snelheden. Hoe meer u drukt,
hoe hoger de snelheid. Hoe hoger de snelheid, hoe
sneller en fijner het meng- en hakresultaat.

Bediening met één hand: met de Smart Speed-
schakelaar (3) kunt u het toestel inschakelen en de
snelheid regelen met één hand.

Uw handmixer bedienen

Eerste gebruik: Verwijder de transportvergrendeling
van het motordeel (4) door aan de rode band te
trekken.

Inschakelen (A)

Het toestel is uitgerust met een veiligheidsknop

voor vrijgave van de Smart Speed-schakelaar. Om

het veilig aan te zetten, volgt u deze punten:

e Druk op de veiligheidsknop (2) met uw duim. Het
controlelampje zal vast groen branden.

e Druk onmiddellijk op de Smart Speed-schakelaar
en stel de gewenste snelheid in. Opmerking:
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Indien de Smart Speed-schakelaar niet wordt
ingedrukt binnen 2 seconden, kan het toestel om
veiligheidsredenen niet worden ingeschakeld.
Het controlelampje gaat rood knipperen. Om het
toestel in te schakelen, start u opnieuw met de
eerste stap.

e Tijdens de werking hoeft u de veiligheidsknop
niet ingedrukt te houden.

ActiveBlade-schacht (B)

De handmixer is uitgerust met een ActiveBlade-
schacht, waarmee het mes tot de onderzijde van de
beker wordt verlengd. De aanpassing gebeurt
automatisch volgens de vereiste druk bij het
mengen. Deze optie is met name geschikt voor het
mengen van hard voedsel, bijv. rauwe groenten en
fruit.

Ze is ook ideaal voor het bereiden van dips, sauzen,
dressings, soepen, babyvoeding, drankjes,
smoothies en milkshakes.

Voor optimale resultaten gebruikt u de hoogste
snelheid.

Montage en bediening

e Maak de ActiveBlade-schacht (6) vast aan de
motor tot hij vastklikt.

e Zet de ActiveBlade-schacht in het te mixen
mengsel. Zet het toestel dan aan zoals hierboven
beschreven.

* Meng de ingrediénten met een zachte beweging
omhoog en omlaag tot de gewenste consistentie
is bereikt. Afhankelijk van de toegepaste druk zal
de ActiveBlade-schacht verlagen, zodat het mes
wordt verlengd.

e Trek na gebruik de stekker uit en druk op de
vrijgaveknoppen (5) om de ActiveBlade-schacht
los te maken.

Opgelet
e |aat vloeistoffen of ingrediénten niet over de

groene lijn van de mengschacht komen.

e [ndien u het toestel gebruikt om puree te maken
van warm eten in een pan of pot, haal de pan of
pot dan van het vuur en let erop dat de vloeistof
niet kookt. Laat warm voedsel licht afkoelen om
brandwonden te voorkomen.

e |aat de handmixer niet in een warme pan op het
vuur zitten wanneer u hem niet gebruikt.

e Schraap de ActiveBlade-schacht niet over de
bodem van pannen en potten.

Voorbeeld van een recept: Mayonaise

250 g oil (bijv. zonnebloemolie),

1 eien 1 extra eidooier,

1-2 eetlepel azijn,

Zout en peper naar smaak

e Doe alle ingrediénten (op kamertemperatuur) in
de beker, in de bovenstaande volgorde.
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e Plaats de handmixer op de onderzijde van de
beker. Mix bij maximale snelheid tot de olie een
emulsie begint te vormen.

e Blijf mixen en breng de schacht dan langzaam
omhoog tot de bovenzijde van het mengsel en

weer omlaag om de rest van de olie op te nemen.

OPMERKING: Bereidingstijd: ca. 1 minuut voor
salades en tot 2 minuten voor een dikkere
mayonaise (bijv. voor dipsaus).

Klopaccessoire (B)

Gebruik de klopper enkel voor het kloppen van
room, stijf kloppen van eiwitten, maken van
biscuitgebak en kant-en-klare desserts.

Montage en bediening
Maak de klopper (8b) vast aan de aandrijving
(8a).

e Breng het motordeel op één lijn met het
samengestelde klophulpstuk en duw de stukken
samen tot ze vastklikken.

* Trek na gebruik de stekker uit en druk op de
vrijgaveknoppen om het motordeel los te maken.
Trek dan de klopper uit de aandrijving.

TIDS voor de beste resultaten
e Beweeg de klopper rechtsom terwijl u hem licht
geheld vasthoudt.

e Om spetteren te voorkomen, begint u langzaam
en gebruikt u het klophulpstuk in diepe houders
of pannen.

e Zet de klopper in een kom en schakel dan pas
het toestel in.

e Zorg altijd dat de klopper en mengkom volledig

schoon en vetvrij zijn voordat u eiwitten stijf klopt.

Klop niet meer dan 4 eiwitten op.

Voorbeeld van een recept: Slagroom

400 ml gekoelde room (min. 30% vetgehalte,

4-8°C)

e Start bij lage snelheid (lichte druk op de
schakelaar) en verhoog de snelheid dan (meer
druk op de schakelaar) terwijl u klopt.

e Gebruik altijd vers gekoelde room voor een hoger

en stabieler volume bij het kloppen.

Accessoire voor puree (C)

Het accessoire voor puree kan gebruikt worden om
gekookte groenten en fruit zoals aardappelen,
bataten, tomaten, pruimen en appels fijn te
stampen.

Voor gebruik
e Stamp geen hard of ongekookt voedsel fijn, dit

kan het toestel beschadigen.

e Verwijder de schil en pitten of harde delen; kook
de groenten of fruit, giet het water weg en stamp
dan fijn.
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Montage en bediening

Maak de aandrijving (9a) vast aan de as (9b)
door rechtsom te draaien tot ze vastzit.

Draai het accessoire voor puree ondersteboven
en breng de spatel (9c) aan over de centrale
naaf; draai linksom om te positioneren. (Indien
de aandrijving niet juist geplaatst is, zal de spatel
niet goed vastzitten).

Breng het gemonteerde accessoire voor puree
op één lijn met het motordeel en klik de twee
stukken samen. Steek de stekker in.

Dompel de stamper onder in de ingrediénten en
zet het toestel aan.

Beweeg de stamper voorzichtig omhoog en
omlaag door de ingrediénten tot de gewenste
textuur is bereikt.

Laat de Smart Speed-schakelaar los en
controleer of het accessoire voor puree volledig
is gestopt voordat u het uit het voedsel haalt.
Trek na gebruik de stekker uit. Verwijder de
spatel (9¢) door rechtsom te draaien.

Druk op de vrijgaveknoppen om het accessoire
voor puree los te maken van het motordeel.
Scheid de aandrijving van de as door linksom te
draaien.

Opgelet

Gebruik het accessoire voor puree nooit in een
pan over een directe warmtebron.

Haal de steelpan altijd weg van de warmte en laat
licht afkoelen.

Zet de pan of kom op een stabiel, effen
oppervlak en ondersteun met uw vrije hand.

Tik het accessoire voor puree niet tegen de
zijkant van de kookpot tijdens of na gebruik.
Gebruik een spatel om het overtollige voedsel
weg te schrapen.

Voor de beste resultaten bij het fijnstampen mag
u een pan of kom niet voor meer dan de helft
vullen met voedsel.

Bereid niet meer dan één partij zonder
onderbreking.

Laat het toestel gedurende 4 minuten afkoelen
voordat u verder gaat met de bereiding.

Voorbeeld van een recept: Aardappelpuree

1 kg gekookte aardappelen

200 ml warme melk

Doe de aardappelen in een kom en stamp fijn
gedurende 30 seconden (3/4 ingedrukt op de
Smart Speed-schakelaar)

Voeg de melk toe. Stamp opnieuw fijn gedurende
30 seconden.

Hakaccessoire (D)

De hakkers (10/11/12) zijn ideaal geschikt voor het
hakken van vlees, harde kaas, uien, specerijen,
look, groenten, brood, crackers en noten.

Gebruik de «hc» hakker (10) voor fijne resultaten.
Gebruik de «ca» en «bc» hakker (11/12) voor grotere
hoeveelheden en hard voedsel.
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Bovendien kan de «bc» hakker (12) voor tal van
toepassingen gebruikt worden zoals shakes,
drankjes, purees, beslag of gemalen ijs.

Raadpleeg de Bereidingsgids D voor maximale
hoeveelheden, aanbevolen tijden en snelheden.

Maximale werkingstijd voor de «hc» hakker:

2 minuten voor grote hoeveelheden natte
ingrediénten, 30 seconden voor droge of harde
ingrediénten of hoeveelheden < 100 g. Stop de
bereiding onmiddellijk wanneer de motorsnelheid
verlaagt en/of er sterke trillingen plaatsvinden.

Voor gebruik
e Snijd het voedsel vooraf in kleine stukjes om

eenvoudiger te hakken.

e Verwijder botten, pezen en kraakbeen van viees
om schade aan de messen te voorkomen.

e Controleer of de slipvrije rubberring
(10d/11d/12e) is vastgemaakt aan de onderzijde
van de hakkom.

Montage en bediening

e Verwijder voorzichtig de plastic afdekking van
het mes.

e De messen (10b/11b/12b, 12c) zijn zeer scherp!
Houd ze altijd vast aan het plastic deel bovenaan
en hanteer ze voorzichtig.

e Zet het mes op de centrale pin van de hakkom
(10c/11c/12d). Duw het omlaag en draai het
zodat het vastklikt.

e Vul de hakker met voedsel en zet het deksel
(10a/11a/12a) erop.

e Voor het malen van ijs gebruikt u het speciale
ijsmes (12c) en doet u maximaal 7 ijsblokjes in de
hakkom (12d).

e Breng de hakker op één lijn met het motordeel
(4) en klik samen.

* Om de hakker te bedienen zet u het toestel aan.
Tijdens de bereiding houdt u het motordeel met
een hand vast en de hakkom met de andere
hand.

e Hak harder voedsel (bijv. Parmezaanse kaas)
altijd met maximale snelheid.

e Trek na het hakken de stekker uit en druk op de
vrijgaveknoppen (5) om het motordeel los te
maken.

e Til het deksel op. Haal het mes er voorzichtig uit
voordat u de inhoud van de kom uitgiet. Om het
mes te verwijderen, draait u er voorzichtig aan en
dan trekt u het los.

Opgelet

e Gebruik de hakaccessoires (10/11/12) met
hakmessen niet om extreem hard voedsel te
verwerken, zoals noten in de schaal, ijsblokjes,
koffiebonen, granen of harde specerijen zoals
nootmuskaat. Het verwerken van deze
voedingsmiddelen kan de messen beschadigen.

e Enkel het «bc» hakaccessoire (12) met het
speciale ijsmes mag worden gebruikt om
ijsblokjes te malen.

e Zet de hakkommen nooit in de magnetronoven.
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«bc» Voorbeeld van een recept: Pannenkoekbeslag

375 ml melk

250 g bloem

2 eieren

e Giet melk in de «bc» kom, voeg dan de bloem en
ten slotte de eieren toe.

e Meng het beslag bij maximale snelheid tot het
gladis.

«hc» Voorbeeld van een recept: Pruimen met

honing (als vulling voor pannenkoeken of

smeersel):

50 g pruimen

100 g romige honing

e Vul de «<hc» hakkom met de pruimen en romige
honing.

e Opslaan bij 3 °C in de koelkast gedurende 24 uur.

e Haak 1,5 seconde bij maximale snelheid (druk de
Smart Speed-schakelaar volledig in).

Verzorging en reiniging (E)

e Reinig de handmixer altijd grondig na gebruik.

e Trek de stekker uit het stopcontact voor
reiniging.

e Dompel het motordeel (4) of de aandrijvingen
(8a, 9a) niet onder in water of andere
vloeistoffen. Veeg ze enkel schoon met een
vochtige doek.

e Het deksel (11a/12a) kan gespoeld worden onder
stromend water. Dompel het niet onder in water
en plaats het niet in een vaatwasser.

e Alle andere onderdelen kunnen worden gereinigd
in een vaatwasser. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen die het oppervlak kunnen
krassen.

e U kunt de slipvrije rubberringen verwijderen van
de onderzijde van de kommen voor een extra
grondige reiniging.

e Wanneer voedsel wordt verwerkt met hoger
pigmentgehalte (bijv. wortels), kunnen de
accessoires gaan verkleuren. Veeg deze
onderdelen schoon met plantaardige olie voordat
u ze reinigt.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze
gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

Onderhevig aan verandering zonder kennisgeving.

)z

W
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Gooi het product niet bij het huishoudelijk
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng
het voor verwijdering naar een Service-
centrum van Braun of naar een geschikt
inzamelpunt in uw land.

De materialen en voorwerpen bestemd
om in aanraking te komen met
levensmiddelen, zijn conform met de
voorschriften van de Europese richtlijn
1935/2004.
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Dansk

Vores produkter er udviklet til at opfylde de hgjeste
standarder for kvalitet, funktionalitet og design.
Vi haber, at du rigtigt vil nyde din nye Braun-enhed.

For ibrugtagning

Lzes venligst instruktionerne grundigt og
fuldsteendigt inden brug af apparatet.

Bemaerk

. Knivene er meget skarpe! For
at undga skader skal knivene

handteres yderst forsigtigt.

e Dette apparat kan benyttes af perso-
ner med reducerede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion i bru-
gen af apparatet pa en sikker made
og har forstaet de involverede farer.

e Barn ma ikke lege med apparatet.

e Dette apparat ma ikke benyttes af
barn.

¢ Born skal holdes vaek fra apparatet
0g dets stramkabel.

¢ Renggring og brugerens vedligehol-
delse ma ikke foretages af barn uden
opsyn.

e Traek altid stikket ud eller sluk for
apparatet, nar det er uden opsyn og
far det samles, skilles ad, rengares
eller stilles til opbevaring.

e Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller
dennes servicevaerksted eller af en
kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

¢ Kontroller fgr brug, at speendingen
pa lysnettet svarer til spaendingsangi-
velsen i bunden af apparatet.

e \aer forsigtig, hvis der haeldes varme
vaesker i foodprocessoren eller blen-
deren, da den kan skydes op fra ap-
paratet pa grund af pludselig opstae-
de dampe.

e Dette apparat er designet til brug
i husholdningen og til maengder som
normalt indgar i en husholdning.
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¢ Undga at stikke fingre ned i pafyld-
ningsraeret, nar apparatet er tilsluttet,
iseer mens motoren kgrer. Brug altid
skubberen til at presse mad gennem
pafyldningsraret.

¢ Ingen af delene ma anvendes i mikro-
ovn.

Dele og tilbehor

Pilotlampe
Sikkerhedsknap @
Smart speed-kontakt / variable hastigheder il
Motordel
EasyClick frigarelsesknapper
ActiveBlade aksel
Baegerglas
Pisketilbehgr
a Gear
b Pisker
9 Purétilbehgr
a Gear
b Puréaksel
c Ske
10 350 ml hakketilbehgr «hc»
alag
b Hakkeknive
¢ Hakkeskal
d Anti-slip gummiring
11 500 ml hakketilbehgr «ca»
aLag (med gear)
b Hakkeknive
¢ Hakkeskal
d Anti-slip gummiring
12 1250 ml hakketilbehgr «bc»
a Lag (med gear)
b Hakkeknive
c Iskniv
d Hakkeskal
e Anti-slip gummiring

O~NO O WN =

Rengor alle dele for de bruges forste gang —
der henvises til «Pleje og rengering».

Pilotlampe
Pilotlampen (1) viser status for apparatet, nar det er
tilsluttet en stikkontakt.

Pilotlampe Apparat / funktionsstatus

Radt blink Apparatet er Klar til brug.

Lyser gront
hele tiden

Apparatet er startklart (frigorelse-
skontakten er trykket), og det kan
teendes
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Lyser rgdt hele Tidlig advarsel om overophed-

tiden ning. Motoren gar ned i hastig-
hed, trin for trin, indtil den slukker.
Lad enheden kgle af. Den er klar
til brug igen, nar pilotlampen
blinker redt.

Hvis den maksimale hastighed falder under hgj
belastning og en lang karetid, kan du stadig afslutte
din tilberedning, men du skal lade apparatet kale
ned bagefter.

Sadan bruges apparatet

For de bedste resultater bruges hgjeste hastighed.

Samling og betjening

Smart speed-kontakt til
variable hastigheder .l

Et tryk, alle hastigheder. Jo mere der trykkes, jo
hgjere hastighed. Jo hgjere hastighed, jo hurtigere
og finere blande- og snitteresultater.

Enhandsbetjening: Smart speed-kontakten (3) gar
det muligt at teende for apparatet og kontrollere
hastigheden med én hand.

Betjening af handblenderen
Farste brug: Fjern transportlasen fra motordelen (4)
ved at treekke i den pa den rgde rem.

e Fastger ActiveBlade akslen (6) til motordelen,

indtil den Klikker.

* Anbring ActiveBlade akslen i den blanding, der

skal blendes. Teend sa for apparatet som
beskrevet ovenfor.

¢ Ingredienserne blendes til den gnskede

konsistens ved at lave en forsigtig bevaegelse op
og ned. Afheengigt af det anvendte tryk, vil
ActiveBlade akslen skabe tryk og kniven vil
udvide sig.

e Efter brugen tages handblenderens stik ud og
der trykkes pa oplasningsknapperne (5) for at
lgsne ActiveBlade akslen.

Forsigtig

e | ad ikke vaesker eller ingredienser na over den
grenne linje pa blenderakslen.

e Hvis apparatet bruges til at purere varm mad i en
saucegryde eller gryde, tag saucegryden eller
gryden fra varmekilden og sgrg for, at vaesken
ikke koger. Lad varm mad kgle en smule for at
undga risiko for skoldning.

¢ Lad ikke handblenderen sta i en varm gryde pa
kogepladen, nar den ikke er i brug.

¢ Undga at ridse ActiveBlade akslen hen over
bunden af pander og gryder.

Opskriftseksempel: Mayonnaise
250 g olie (f.eks. solsikkeolie),
129 og 1 ekstra aeggeblomme,
1-2 spsk. eddike,

Smages til med salt og peber

Taend (A)

Apparatet er udstyret med en sikkerhedsknap til

aktivering af Smart speed-kontakten. For en sikker

opstart, skal disse punkter fglges:

¢ Tryk pa sikkerhedsknappen (2) med
tommelfingeren. Pilotlampen vil blive konstant
gran.

e Tryk pd Smart speed-kontakten og justér til den
gnskede hastighed. Bemaerk: Hvis Smart
speed-kontakten ikke trykkes inden for 2
sekunder, kan apparatet ikke teendes af
sikkerhedsmaessige arsager. Pilotlampen blinker
regdt. For at teende apparatet, startes der igen
med farste trin.

e Under brugen er det ikke ngdvendigt at holde
sikkerhedsknappen trykket.

ActiveBlade aksel (B)

e Kom alle ingredienserne (ved stuetemperatur) i
beegeret i den reekkefglge som ovenfor.

e Szt handblenderen i bunden af baegeret. Blend
ved maksimal hastighed, indtil olien begynder at
emulgere.

¢ Mens handblenderen stadig kerer, haeves akslen
langsomt til toppen af blandingen og ned igen for
at fa resten af olien rert ind.

BEMAERK: Tilberedningstid: ca. 1 minut for
salater og op til 2 minutter for en tykkere
mayonnaise (f.eks. dips).

Pisketilbehor (B)

Brug kun piskeriset til at piske flade, sla
Handblenderen er udstyret med en ActiveBlade aeggehvider, lave teertedej og klar-mix desserter.
aksel, som gegr det muligt at forleenge kniven ned til
bunden af klokken. Justeringen sker automatisk
ved det tryk, der kreeves ved mikseopgaver, og er
iseer velegnet til at blende harde fgdevarer,

eksempelvis ra frugt og grentsager.

Samling og betjening

e Fastger piskeriset (8b) til gearet (8a).

e Justér motorlegemet med den samlede
piskerisenhed og skub stykkerne sammen, indtil
de klikker.

e Efter brugen tages stikket ud og der trykkes pa
oplasningsknapperne for at lgsne motorlegemet.
Treek sa piskeriset ud af gearet.

Den er ogsa perfekt egnet til tilberedning af dips,
saucer, salatdressinger, supper, babymad, savel
som drinks, smoothies og milkshakes.
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Tips for bedste resultater

e Flyt piskeriset med uret, mens det holdes med en
lille heeldning.

e For at forhindre sprgijt startes der langsomt og
piskeriset bruges i dybe beholdere eller gryder.

e Seet piskeriset i en skal, og teend ferst da for
apparatet.

e Sgrg altid for, at piskeris og rareskal er helt rene
og fri for fedt, for der piskes seggehvider. Pisk
kun op til 4 a2ggehvider.

Opskriftseksempel: Flgdeskum

400 ml afkglet flade (min. 30 % fedtindhold, 4-8 °C)

e Start pa lav hastighed (let tryk pa kontakten) og
ag hastigheden (mere tryk pa kontakten), mens
der piskes.

e Brug altid frisk afkalet flade for at fa en starre og
mere stabil meengde, nar der piskes.

Purétilbehor (C)

Purétilbehgret kan bruges til at mose kogte
grentsager og frugter, sdsom kartofler, sade
kartofler, tomater, blommer og &bler.

Far brugen
e Undga at mose harde eller utilberedte madvarer,

da enheden kan tage skade.

e Skrael og fiern eventuelle sten eller harde dele.
Tilbered og dreen, mos sa frugterne/
grentsagerne.

Samling og betjening

e Montér gearenheden (9a) pa aksel (9b) ved at
dreje med uret, indtil den laser pa plads.

¢ Vend purétilbeharet pa hovedet og montér skeen
(9c) over navet og drej det mod uret for at lase
det. (Hvis gearet ikke er monteret korrekt, sa vil
skeen ikke sidde sikkert pa plads).

e Justér det samlede purétilbehar med
motorlegemet og klik de to dele sammen. Tilslut
til stikkontakt.

e Dyp moseenheden iingredienserne og teend for
apparatet.

e Lav en blid beveegelse op og ned, beveeg
moseenheden gennem ingredienserne, indtil
den gnskede konsistens er opnaet.

e Friger Smart speed-kontakten og veer sikker pa,
at purétilbehgret er holdt helt op med dreje, for
det tages op fra maden.

e Efter brugen tages stikket ud. Fjern skeen (9¢)
ved at dreje den med uret.

¢ Tryk pa friggrelsesknapperne for at frigare
purétilbehgret fra motorlegemet. Adskil
gearenheden fra akslen ved at dreje den mod
uret.

Forsigtig
e Benyt aldrig purétilbehgret i en saucegryde over

direkte varme.
e Fjern altid saucegryden fra varmen og lad den
kele lidt af.
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Saet saucegryden eller skalen pa en stabil, plan
overflade, og stgt den med den frie hand.

Bank ikke purétilbehgret mod siden af kogekarret
under eller efter brugen. Benyt en paletkniv til at
fjerne madrester.

For at fa de bedste resultater ved mosning, fyld
aldrig en saucegryde eller skal mere end halvt
fuldt med mad.

Lad veere med at tilberede mere end én portion
uden afbrydelse.

Lad apparatet kgle af i 4 minutter, for der
fortseettes med tilberedningen.

Opskriftseksempel: Kartoffelmos

1 kg kogte kartofler
200 ml varm meelk

Leeg kartoflerne i en skal og mos dem i 30
sekunder (3/4 oppe pa Smart speed-kontakten)
Tilseet meelken. Gentag mosningen i yderligere
30 sekunder.

Hakketilbehgr (D)

Hakkerne ((

10/11/12) er perfekt egnede til at hakke

kad, hard ost, lag, urter, hvidlag, grentsager, brad,
kiks og ngdder.

Brug «hc» hakkeren (10) for fine resultater.

Brug «ca» og «bc» hakkeren (11/12) til stgrre
maengder og til harde fadevarer.

Endvidere byder «bc» hakkeren (12) pa en reekke
andre anvendelser sasom shakes, drinks, puré, dej
eller knust is.

Der henvises til tilberedningsguide D for
maksimummeaengder, anbefalede tider og
hastigheder.

Maksimal karetid for «<hc» hakkeren: 2 minutter for
store meengder vade ingredienser, 30 sekunder for
tarre eller harde ingredienser og maengder < 100 g.
Hold op med at tilberede, nar motorens
omdrejningstal falder, og/eller der opstar kraftige
vibrationer.

Fgr brugen

Skeer maden ud i sma stykker, sa de er lettere at
hakke.

Fjern eventuelle knogler, sener og brusk fra
kedet for at undga skader pa knivene.

Sgrg for, at anti-slip gummiringen (10d/11d/12e)
er fastgjort til bunden af hakkeskalen.

Samllng og betjening

¢ Fjern forsigtigt plastikcoveret fra kniven.
Knivene (10b/11b/12b, 12c) er meget skarpe!
Hold altid i dem i den gverste plastikdel og
handtér dem med forsigtighed.

Anbring kniven pa hakkeskalens midterstift
(10c/11c/12d). Tryk den ned og giv den et drej,
sa den lases pa plads.
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e Fyld hakkeren med mad og saet laget pa
(10a/11a/12a).

e Til at knuse is bruges den specielle iskniv (12c)
og der fyldes op til 7 isterninger i hakkeskalen
(12d).

e Justér hakkeren ind med motordelen (4) og klik
dem sammen.

e For at kgre med hakkeren teendes der for
apparatet. Under tilberedningen holdes
motordelen med den ene hand og hakkeskalen
med den anden.

e Hak altid hardere fadevarer (f.eks. parmesanost)

Laget (11a/12a) kan skylles af under rindende
vand. Ma ikke nedsaenkes i vand eller saettes i en
opvaskemaskine.

Alle andre dele kan vaskes i opvaskemaskine.
Brug ikke slibende renggringsmidler, der kan
ridse overfladen.

Anti-slip gummiringene kan fjernes fra bunden af
skalene for en ekstra grundig renggaring.

Ved tilberedning af madvarer med hgijt
pigmentindhold (f.eks. gulergdder) kan tilbehgret
blive misfarvet. Aftgr disse dele med vegetabilsk
olie, fgr de renggres.

ved fuld hastighed.

e Nar hakningen er fuldfert, treekkes stikket ud og
der trykkes pa friggrelsesknapperne (5) for at
lgsne motordelen.

o Lgft laget op. Tag forsigtigt kniven ud, far
indholdet hzeldes ud af skalen. For at fierne
kniven, drej den lidt, treek den sa af.

Bade designspecifikationer og denne
brugervejledning kan aendres uden varsel.

Der tages forbehold for eendringer uden
forudgaende varsel.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings-
affald efter enden pa dets levetid. Borts-
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre
eller passende indsamlingssted lokalt.

Materialer og genstande bestemt til Il
kontakt med fgdevarer er i overens- Q f
stemmelse med EU-forordning

1935/2004.

Forsigtig
e Brug ikke hakketilbehgret (10/11/12) med

hakkeknivene til at tilberede ekstremt harde
fadevarer, sdsom udbaelgede ngdder,
isterninger, kaffebgnner, korn, eller harde
krydderier f.eks. muskatngd. Tilberedning af
disse fgdevarer kan skade knivene.

e Det er kun «bc» hakketilbehgret (12) med den
specielle iskniv, der ma bruges til at knuse
isterninger.

e Seet aldrig hakkeskalene i mikrobglgeovnen.

«bc» Opskriftseksempel: Pandekagedej

375 ml meelk

250 g hvedemel

2 &g

e Heeld maelken i «<bc» skalen, tilseet sa mel og til
sidst aeggene.

e Dejen blandes ved fuld hastighed indtil den er
homogen.

«hc» Opskriftseksempel: Honningsvesker (som

pandekagefyld eller paleeg):

50 g svesker

100 g cremet honning

e Fyld «hc» skalen med svesker og cremet
honning.

e Opbevaresikaleskab ved 3°C i 24 timer.

e Hak 1,5 sekunder ved maksimal hastighed (tryk
Smart speed-kontakten helt ned).

Pleje og renggaring (E)

e Renggr altid handblenderen grundigt efter
brugen.

¢ Treek handblenderen ud af stikkontakten far
renggring.

e Saenk ikke motordelen (4) eller gearenhederne
(8a, 9a) i vand eller anden vaeske. Renggres kun
med en fugtig klud.

4
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Norsk

Vare produkter er konstruert for & imgtekomme
de hgyeste standarder nar det gjelder kvalitet,
funksjonalitet og design. Vi haper du blir forngyd
med ditt nye Braun-produkt.

For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye far du begynner &
bruke apparatet.

Advarsel
. Skjeerebladene er sveert
skarpe! Handter skjaerebla-
dene varsomt for a unnga

skader.

e Dette apparatet kan brukes av perso-
ner med fysiske, falelsesmessige
eller psykiske funksjonshemninger
eller manglende erfaring og kunn-
skap dersom de har fatt oppleering
eller instruksjon om bruken av utsty-
ret pa en sikker mate og dersom de
har forstatt farene som er knyttet til
dette.

¢ Barn skal ikke leke med apparatet.

e Dette apparatet skal ikke brukes av
barn.

¢ Apparatet og tilhgrende strgmledning
ma holdes utenfor barns rekkevidde.

e Rengjering og vedlikehold ma ikke
gjeres av barn uten at de er under
tilsyn.

® Trekk alltid ut stikkontakten eller skru
av utstyret nar det ikke er under opp-
syn, og far montering, demontering,
rengjaring, eller lagring.

e Hvis stramledningen er skadet ma
den skiftes av produsenten, en av
deres serviceverksteder, eller annen
kvalifisert person, for a unnga risiko
for skader.

* Far du setter stgpselet i stikkontak-
ten, sjekk at spenningen korrespon-
derer med spenningsangivelsen som
er trykt pa apparatet.

e Vaer ytterst forsiktig dersom det hel-
les varm vaeske i foodprosessoren
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eller mikseren, da varm damp kan
sive ut.

¢ Dette apparatet er kun beregnet til
bruk i husholdninger og for tilbered-
ning av mengder som er vanlig i pri-
vathusholdninger.

e Du ma ikke ha handen i pafyl-
lingstrakten nar apparatet er tilkoblet
stremnettet, spesielt nar motoren er i
gang. Bruk alltid stamperen til & fylle
pa ingredienser gjennom trakten.

* Ingen av delene skal benyttes i mikro-
balgeovn.

Deler og tilbehor

Kontrollampe
Sikkerhetsknapp @
Smart Speed bryter / variable hastigheter .l
Motordel
EasyClick utlgserknapper
ActiveBlade kanal
Beger
Vispetilbehgr
a Girkasse
b Visp
9 Purétilbehgr
a Girkasse
b Puréskaft
¢ Skovl
10 350 ml hakketilbehgr «hc»
a Lokk
b Hakkekniv
¢ Hakkebolle
d Antiskli gummiring
11 500 ml hakketilbehgr «ca»
a Lokk (med gir)
b Hakkekniv
¢ Hakkebolle
d Antiskli gummiring
12 1250 ml hakketilbehgr «bc»
a Lokk (med gir)
b Hakkekniv
¢ Iskniv
d Hakkebolle
e Antiskli gummiring

O~NO U~ WN =

Rengjor alle deler for forste gangs bruk — les
«Pleie og rengjoring».

Kontrollampe

Kontrollampen (1) viser statusen til apparatet nar det
er sattinn i et strgamuttak.
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Kontrollampe Apparat/ Driftsstatus

Blinker radt Apparatet er klart for bruk.

Lyser grent Apparatet er koblet fri (trykk pa

kontinuerlig bryterutleserknapp) og kan slas pa
Lyser Tidlig advarsel om overoppheting.
kontinuerlig Motoren gér saktere, trinn for

rodt trinn, til den slas av. La apparatet
kjoles ned. Det er klart for bruk
igien nar kontrollampen blinker
rodt.

Dersom maksimumshastigheten synker under hgy
belastning og lang driftstid, kan du fremdeles
fullfgre dine forberedelser, men du bar la apparatet
kjole seg ned etterpa.

Slik brukes apparatet

Smart Speed bryter for
variable hastigheter ..l

Et trykk, alle hastigheter. Jo mer du trykker, desto
starre hastighet. Jo hgyere hastighet, desto raskere
og finere mikse- og hakkeresultater.

Enhandsoperasjon: Smart Speed bryter (3) lar deg
skru pa apparatet og kontrollere hastigheten med
kun en hand.

Drift av handmikseren
Farste bruk: Fjern transportsperren fra motordelen
(4) ved a dra i den rgde stroppen.

Innkobling (A)

Apparatet kommer utstyrt med en sikkerhetsknapp
for & koble fri Smart Speed bryteren. Fglg disse
punktene for a sla den pa trygt:

¢ Trykk pa sikkerhetsknappen (2) med tommelen
din. Kontrollampen vil lyse grgnt kontinuerlig.

e Trykk umiddelbart pa Smart Speed bryteren for a
justere til gnsket hastighet. Merk: Dersom Smart
Speed bryteren ikke trykkes pa innen 2
sekunder, kan apparatet av sikkerhetsgrunner
ikke slas pa. Kontrollampen blinker rgdt. Start
med farste skritt igjen for a sla pa apparatet.

e Under drift trenger du ikke a trykke inn
sikkerhetsknappen.

ActiveBlade kanal (B)

Handmikseren er utstyrt med en ActiveBlade kanal,
som forlenger kniven til bunnen av klokken.
Justeringen foretas automatisk til trykket som
trengs ved miksing, og egner seg fremfor alt til &
mikse harde matvarer som ra frukt og grennsaker.
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Den egner seg ogsa til & lage dipp, saus,
salatdressing, suppe, babymat, samt drikke,
smoothies og milkshake.

For best resultat brukes den hgyeste hastigheten.

Montering og betjening

e Fest ActiveBlade kanalen (6) til motordelen inntil
den klikker pa plass.

e Plasser ActiveBlade kanalen inn i blandingen
som skal mikses. Sla sa pa apparatet slik det er
beskrevet ovenfor.

¢ Ingrediensene blandes til de far gnsket
konsistens med myke opp-0g-ned bevegelser.
Avhengig av trykket som pafares vil ActiveBlade
kanalen trykkes ned og knivbladet forlenges.

e Etter bruk kobler du fra handmikseren og trykke
pa utlaserknappene (5) for & koble fra
ActiveBlade kanalen.

Forsiktig
e |kke la vaeske eller ingredienser overlappe den

grgnne linjen i miksekanalen.

e Dersom apparatet benyttes til a lage puré av
varm mat i en kasserolle eller kanne, sa skal du
fjerne kasserollen eller kannen fra varmekilden
0g pase at vaesken ikke koker. La den varme
maten avkjgles noe for & unnga risikoen for a bli
skaldet.

o |kke la handmikseren forbli i en glovarm panne
eller pa kokeplaten nar den ikke er i bruk.

® |kke skrap ActiveBlade kanalen over bunnen av
panner og kanner.

Eksempel pa oppskrift: Majones

250 g olje (f.eks. solsikkeolje)

1 egg og 1 ekstra eggehvite

1-2 spiseskjeer eddik

Salt og pepper tilsettes

e Haalle ingrediensene (ved romtemperatur) inni
begeret i samme rekkefglge som over.

¢ Plasser handmikseren pa bunnen av begeret.
Miks ved maksimum hastighet inntil oljen
begynner a emulgere.

e Mens handmikseren fremdeles er i gang heves
kanalen langsomt til toppen av blandingen, og
tilbake ned igjen for & fa med resten av oljen.
MERK: Behandlingstid: omtrent 1 minutt for
salater og opptil 2 minutter for tykkere majones
(f.eks. for dipp).

Vispetilbehor (B)

Bruk vispen kun til & vispe krem, sla eggehvite, lage
smakaker og dessertblandinger.

Montering og betjening

e Festvispen (8b) til girkassen (8a).

e Motoren synkroniseres med det monterte
vispetilbeharet, far delene trykkes sammen til de
klikker pa plass.
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e Etter bruk drar du ut kabelen og trykker pa
utlgserknappene for a fijerne motoren. Deretter
skal vispen dras ut av girkassen.

For best mulige resultater

e Flytt vispen med urviseren, mens du holder den
den litt pa skra.

e For & unnga sprut begynner du langsomt og
bruker vispetilbehgret i dype beholdere eller
panner.

e Plasser vispen i bollen og forst da skal apparatet
slas pa.

e Pase alltid at vispen og mikserbollen er helt rene
og uten noe fett fgr du visper eggehviter. Det skal
kun vispes opptil 4 eggehviter.

Eksempel pa oppskrift: Pisket krem

400 ml avkjglt flate (min. 30 % fett, 4-8 °C)
Start med lav hastighet (trykk lett pa bryteren) og
ok hastigheten (trykk hardere pa bryteren) mens
du visper.

e Bruk alltid fersk, avkjglt flgte for & oppna starre
og mer stabilt volum nar du visper.

Purétilbehor (C)

Purétilbehgr kan benyttes til 8 mose kokte
grennsaker og frukt, slik som poteter, sgtpoteter,
tomater, plommer og epler.

Far bruk

e |kke mos hard eller ukokt mat, for det kan skade
enheten.

e Skrell og fiern alle steiner eller harde deler; kok
og la det renne av og mos sa frukten/
grgnnsakene.

Montermg og betjening
Monter girkassen (9a) pa kanalen (9b) ved a
dreie den med urviseren inntil den raster pa plass
i lasen.

e Snu purétilbehgret pa hodet og monter skovlen
(9c) over det sentrale midtpunktet og skru mot
urviserens retning for & finne det. (Dersom
girkassen ikke er montert riktig, vil skovlen ikke
feste seq).

e Det monterte purétilbehgret synkroniseres med
motoren og de to delene klikkes pa plass. Plugg
inn.

* Mosetilbehgret dyppes ned i ingrediensene og
apparatet slas pa.

¢ Ved a bevege det forsiktig opp og ned beveges
mosetilbeharet gjennom ingrediensene inntil
ansket konsistens oppnas.

¢ Slipp fri Smart Speed bryteren og pase at
purétilbehgret har sluttet helt a rotere far du
fierner det fra maten.

e Etter bruk skal du trekke ut apparatets kabel.
Fjern skovlen (9c) ved a dreie den med urviseren.

e Trykk pa utlaserknappene for a fierne
purétilbehgret fra motoren. Girkassen kobles fra
kanalen ved & dreie mot urviseren.
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Forsiktig
e Bruk aldri purétilbehgr i en kasserolle over

direkte varme.

* Taalltid kasserollen av fra varmen og la den
avkjales litt.

e Plasser kasserollen eller bollen pa et stabilt, flatt
underlag, og stett den med den ledige handen
din.

o |kke trykk pa purétilbehgret pa siden av
kokebeholderen under eller etter bruk. Bruk en
slikkepotte til & skrape bort overflgdig mat.

e For best mulige resultater ma du aldri fylle en
kasserolle eller bolle mer enn halvfull med mat
nar du skal mose.

e Det skal ikke behandles mer enn en gang uten
avbrudd.

e |aapparatet kjgles ned i 4 minutter fgr du
fortsetter behandlingen.

Eksempel pa oppskrift: Potetmos

1 kg kokte poteter

200 mlvarm melk

e | egg potetene i bollen og mos i 30 sekunder (3/4
av strekningen pa Smart Speed bryteren)

¢ Melken tilfgres. Fortsett @ mose i 30 sekunder.

Hakketilbeher (D)

Hakkene (10/11/12) er perfekt tilpasset & hakke
kjatt, hard ost, lgk, urter, hvitlgk, grannsaker, brad,
kjeks og natter.

Bruk «hc» hakken (10) for fint resultat.

Bruk «ca» og «bc» hakkene (11/12) for starre
mengder og for hard mat.

Dessuten tilbyr «<bc» hakken (12) en rekke andre
anvendelser, som shakes, drikke, puré, deig eller
knust is.

Se Behandlingsmanual D for maksimum mengde,
anbefalt lengde og hastighet.

Maksimum driftstid «hc» hakke: 2 minutter for starre
mengder av vate ingredienser, 30 sekunder for tgrre
eller harde ingredienser eller mengder < 100 g.
Stopp behandlingen umiddelbart dersom motorens
hastighet synker og/eller sterke vibrasjoner
forekommer.

For bruk

e Matvarene kuttes pa forhand i mindre biter for
bedre hakking.

¢ Fjern alle bein, sener og brusk fra kjgttet for &
bidra til 8 unnga skader pa knivbladene.

e Pase at antiskli gummiringen (10d/11d/12e)
festes pa bunnen av hakkebollen.

Montering og betjening
e Ta plastikkdekslet forsiktig vekk fra bladene.
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Knivbladene (10b/11b/12b, 12c) er veldig
skarpe! Hold dem alltid i den gverste
plastikkdelen og behandle dem varsomt.
Plasser knivbladet pa senterpinnen hos
hakkebollen (10c/11c/12d). Trykk den ned og
drei den rundt slik at den lases pa plass.

Fyll hakken med mat og sett pa lokket
(10a/11a/12a).

For a knuse is benyttes den spesielle iskniven
(12c), og opptil 7 isbiter helles inn i hakkebollen
(12d).

Hakken synkroniseres med motordelen (4) og
klikkes sammen pa plass.

For drift av hakken slas apparatet pa. Under
behandling skal motordelen holdes med en hand
og hakkebollen med den andre.

Hard mat (f.eks. parmesanost) skal alltid hakkes
ved full hastighet.

Nar du er ferdig med a hakke, drar du ut kabelen
og trykker pa utlgserknappene (5) for a fijerne
motordelen.

Laft opp lokket. Ta forsiktig ut knivbladet fgr du
heller ut bollens innhold. For & fjerne knivbladet
skal det vris lett, og sa dras av.

Forsiktig

Ikke bruk hakketilbeharet (10/11/12) med
hakkeknivene til & behandle ekstremt hard mat,
som ngtter med skall, isbiter, kaffebgnner, korn
eller hardt krydder, f.eks. muskatngtt.
Behandling av slik mat kan gdelegge
knivbladene.

Kun «bc» hakketilbehgr (12) med den spesielle
iskniven tillates til & knuse isbiter.

Hakkebollen skal aldri plasseres i
mikrobglgeovnen.

«bc» Eksempel pa oppskrift: Pannekakedeig

375 ml melk
250 g hvetemel
2egg

Hell melken i «bc» bollen, fgr melet tilfares og til
slutt eggene.

Deigen blandes ved full hastighet inntil den er
myk.

«hc» Eksempel pa oppskrift: Honning-svisker (som

pannekakefyll eller -palegg):

50 g svisker
100 g kremaktig honning

Fyll «<hc» hakkebollen med svisker og kremaktig
honning.

Lagres 24 timer i kjgleskap ved 3°C.

Hakk i 1,5 sekund pa maksimum hastighet (trykk
fullt ut pa Smart Speed bryteren).

Pleie og rengjoring (E)

Handmikseren skal alltid rengjgres grundig etter
bruk.
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e Handmikseren skal frakobles strgm fgr den
rengjares.

e Motordelen (4) eller girkassene (8a, 9a) skal aldri
dyppes i vann eller annen vaeske. Rengjgres kun
med en fuktig klut.

e | okket (11a/12a) kan skylles under rennende
vann. Skal ikke dyppes i vann, ei heller plasseres
i en oppvaskmaskin.

e Alle andre deler kan vaskes i oppvaskmaskin.
Ikke bruk abrasive rengjgringsmidler som kan
skrape pa overflaten.

e Du kan fjerne antiskli gummiringene fra bunnen
av bollene for ekstra grundig rengjgring.

e Ved bearbeiding av mat med hgyt
pigmentinnhold (f.eks., gulrgtter), kan tilbehgret
bli missfarget. Terk av delene med vegetabilsk
olje fgr du rengjer dem.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne
bruksanvisningen kan endres uten varsel.

Kan endres uten varsel.

Ikke kast produktet sammen med hushold-
ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan
avhendes pa et Braun servicesenter eller

tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/
elektroniske apparater.

Materialer og gjenstander ment for Il
kontakt med matvarer (food grade) er
i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.
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Svenska

Vara produkter ar framtagna for att motsvara de
hogsta kraven pa kvalitet, funktion och design.
Vi hoppas att du kommer bli n6jd med din nya
Braun-apparat.

Fore anvandning

L&s bruksanvisningen noga och i sin helhet innan du
anvander apparaten.

Varning
o Knivbladen ar valdigt vassa!
=2\ Hantera knivbladen ytterst
forsiktigt for att forhindra
skador.

¢ Den har apparaten kan anvandas av
personer med minskad kroppslig,
mental eller sensorisk formaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, ifall de 6vervakas eller
har fatt instruktioner i hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt samt
att personen ar inforstadd med vilka
risker som ingar.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Denna apparat ska inte anvandas av
barn.

e Barn ska hallas utom rackhall for
apparaten och dess natkabel.

® Rengdring och underhall bor inte
utfOras av barn utan Gvervakning.

e Koppla alltid fran eller stang av
apparaten nar den lamnas utan tillsyn
och innan montering, demontering,
rengoring eller forvaring.

¢ Om anslutningskabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller en annan
behorig person for att undvika fara.

¢ [nnan du ansluter stickkontakten
maste du kontrollera att spanningen
stammer Gverens med den som
anges pa apparatens undersida.

e Var forsiktig om het vatska halls ned i
matberedaren eller mixern eftersom
den kan kastas ut ur apparaten vid
plotslig forangning.
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¢ Den har apparaten ar utformad
endast for hushallsanvandning och
for hushallsméangder.

e Stick ej ned fingrarna i
pafyliningsroret ndr apparaten ar
ansluten till strom, sarskilt inte om
motorn &r pd. Anvand padrivaren for
att fora frukt/gronsaker genom roret.

* Ingen av delarna far anvandas i
mikrovagsugn.

Delar och tillbehor

Kontrollampa
Siakerhetsknapp @
Smart Speed-knapp / reglerbar hastighet .ulll
Motorenhet
Frikopplingsknappar med EasyClick
ActiveBlade-skaft
Bagare
Visptillbehor
a Vaxellada
b Visp
9 Puré-tillbehor
a Vaxellada
b Puré-skaft
c Degspade
10 hacktillbehér 350 ml «<hc»
a Lock
b Hackkniv
¢ Hackskal
d Gummiring for halkskydd
11 hacktillbeh6ér 500 ml «ca»
a Lock (med kugghijul)
b Hackkniv
¢ Hackskal
d Gummiring for halkskydd
12 hacktillbehér 1250 ml «bc»
a Lock (med kugghijul)
b Hackkniv
c Iskniv
d Hackskal
e Gummiring for halkskydd

O~NO O WN =

Rengor alla delar innan du anviander apparaten
for forsta gangen — se «Vard och rengoring».

Kontrollampa

Kontrollampan (1) visar apparatens status nar den ar
ansluten till ett eluttag.

Kontrollampa Apparat- / Anvandningsstatus

Ré6tt blinkande Apparaten ar fardig att anvanda.
sken
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Fast gront
sken

Apparaten ar frikopplad (frikopp-
lingsknappen ar nedtryckt) och
kan sattas igang.

Fast rott sken  Tidig varning om 6verhettning.
Motorn saktar ner steguvis tills den
sténgs av. Lat apparaten svalna.
Den kan anvandas igen nér kon-
trollampan blinkar med rott sken.

Om den maximala hastigheten minskar vid hég
belastning under en langre tid kan du fortfarande
avsluta din bearbetning, men du bor lata apparaten
svalna efterat.

Sa anviander du apparaten

Smart Speed-knapp for
reglerbar hastighet .uill

En tryckning for alla hastigheter. Ju hardare du
trycker, desto hogre hastighet. Ju hogre hastighet,
desto snabbare och finare mix- och hackresultat.

Anvandning med en hand: Smart Speed-knappen
(8) gor att du kan séatta igdng apparaten och reglera
hastigheten med en hand.

Borja anvanda din stavmixer

Fore forsta anvandning: Ta bort transportsakringen
frdn motorenheten (4) genom att dra i den réda
traden.

Sattigang apparaten (A)

Apparaten ar utrustad med en sékerhetsknapp for
frikoppling av Smart Speed-knappen. Folj dessa
punkter for att satta igdng apparaten pa ett sakert
satt:

e Tryck ner sékerhetsknappen (2) med din tumme.
Kontrollampan lyser med ett fast gront sken.

e Tryck ner Smart Speed-knappen omedelbart och
reglera hastigheten som du vill. Observera: Om
Smart Speed-knappen inte trycks ner inom 2
sekunder kan apparaten inte sattas igang av
sakerhetsskal. Kontrollampan blinkar med ett
rott sken. Borja om fran den forsta punkten om
du vill satta igang apparaten.

¢ Du behover inte halla sékerhetsknappen
nedtryckt medan du anvander apparaten.

ActiveBlade-skaft (B)

Stavmixern ar utrustad med ett ActiveBlade-skaft,
som gor att knivenheten kan forlangas till nedre
delen av knivskyddet. Justeringen gors automatiskt
baserat pa det tryck som kravs vid mixningen, vilket
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ar sarskilt anvandbart vid bearbetning av harda
livsmedel, t.ex. okokta frukter och gronsaker.

Funktionen ar aven idealisk vid tillredning av dippar,
saser, salladsdressing, soppor, barnmat samt
drycker, smoothies och milkshakes.

Anvand den hogsta hastigheten for basta resultat.

Montering och hantering

e Satt ihop ActiveBlade-skaftet (6) med
motorenheten tills du hor ett klick.

e Placera ActiveBlade-skaftet i de ingredienser
som du vill bearbeta. Satt sedan igang apparaten
enligt ovanstaende beskrivning.

* Mixa ingredienserna till 5nskad konsistens med
en mjuk rorelse upp och ner. Beroende pa hur
hart tryck du anldgger kommer ActiveBlade-
skaftet att tryckas in och knivenheten forldngas.

® Nar du ar klar ska du dra ut natsladden och
trycka ner frikopplingsknapparna (5) for att lossa
ActiveBlade-skaftet.

Varning!
e | atinte vatskor eller ingredienser stiga 6ver den

grona linjen pa mixerskaftet.

e Om du anvander apparaten for att mosa varm
mat i en kastrull eller gryta ska du ta bort
kastrullen eller grytan fran varmekallan och se till
att vatskan inte kokar. Lat varma matvaror svalna
en aning for att minska risken for brannskador.

e |atinte stavmixern vara kvar i en varm kastrull pa
spisen nar den inte anvands.

e Skrapa inte med ActiveBlade-skaftet pa botten
av kastrullen eller grytan.

Exempel pa recept: Majonnés

250 g olja (t.ex. solrosolja),

1 4agg och 1 extra dggula,

1-2 msk vinager,

Salt och peppar

e Hall alla ingredienser (vid rumstemperatur) i
bagaren i den ordning som anges ovan.

¢ Placera stavmixern i botten av bagaren. Mixa pa
hogsta hastighet tills oljan borjar tjockna.

e Lat stavmixern vara igang, lyft skaftet langsamt
till blandningens yta och sank ner skaftet i
blandningen for att blanda in resten av oljan.
OBS: Tillagningstid: cirka 1 minut for sallader
och upp till 2 minuter for tjockare majonnas (t.ex.
till dip).

Visptillbehor (B)

Anvand endast vispen for att vispa gradde, aggvitor,
sockerkakor och fardiga desserter.

Montering och hantering

e Fastvispen (8b) i vaxelladan (8a).

¢ Rikta in motorenheten mot det monterade
visptillbehdret och tryck ihop delarna tills det
hors ett klickande ljud.
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e Nar du ar klar ska du dra ut natsladden och
trycka ner frikopplingsknapparna for att koppla
loss motorenheten. Dra sedan ut vispen ur
vaxelladan.

T|ps for basta resultat
Luta vispen en aning och rér den medurs.

e Om du vill undvika stank ska du borja vispa i lag
hastighet och anvanda visptillbehoret i en djup
behallare eller kastrull.

e Placera vispen i en skal och satt forst darefter
igang apparaten.

e Se alltid till att vispen och blandningsskalen ar
ordentligt rengjorda och fria fran fett innan du
vispar aggvitor. Vispa inte fler an 4 aggvitor at
gangen.

Exempel pa recept: Vispad gradde

400 ml kall vispgradde (minst 30 % fett, 4 - 8 °C)

e Borja vispa pa lag hastighet (med ett latt tryck pa
knappen) och 0ka hastigheten (med hardare
tryck pa knappen) medan du vispar.

e Anvand alltid farsk, kall gradde for att uppna
storre och stabilare volym nar du vispar.

Puré-tillbehor (C)

Puré-tillbehoret kan anvandas for att mosa kokta
gronsaker och frukter som potatis, sotpotatis,
tomater, plommon och applen.

Fore anvandning
e FOrsok inte att mosa harda eller okokta matvaror,

eftersom det kan skada apparaten.

e Ta bort skal och eventuella karnor eller andra
harda delar fran frukterna/grénsakerna innan du
kokar och mosar dem.

Montering och hantering

¢ Montera vaxelladan (9a) pa skaftet (9b) genom
att vrida den medurs tills den laser fast.

e Vrid puré-tillbehdret upp och ner, fast degspaden
(9c) pa navet i mitten och vrid den moturs sa att
den sitter fast. (Om véxelladan inte &r monterad
pa ratt satt gar det inte att fasta degspaden).

e Rikta in det ihopmonterade puré-tillbehoéret mot
motorenheten och tryck ihop delarna tills du hor
ett klickande ljud. Satt i natsladden.

e Sank ner puré-tillbehdret i ingredienserna och
satt igang apparaten.

e Lyft och sank puré-tillbehdret med en mjuk
roérelse i ingredienserna tills de har uppnatt
onskad konsistens.

e Slapp Smart Speed-knappen och se till att
puré-tillbehoret har stannat helt innan du lyfter
upp det fran matvarorna.

e Dra ut apparatens natsladd nar du ar klar. Ta bort
degspaden (9c) genom att vrida den medurs.

e Tryck ner frikopplingsknapparna for att lossa
puré-tillbehoret fran motorenheten. Ta bort
vaxelladan fran skaftet genom att vrida den
moturs.
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Varning!
* Anvand aldrig puré-tillbehdret i en kastrull dver

direkt varme.

¢ Taalltid bort kastrullen fran varmen och lat den
svalna.

e Stéll kastrullen eller skalen pa en stabil, plan yta
och hall den stadigt med din lediga hand.

e Sla inte med puré-tillbehoret pa sidan av
kokkarlet under eller efter anvandning. Anvand
en degskrapa for att skrapa bort kvarvarande
mat.

e For att uppna bésta resultat nar du mosar ska du
aldrig fylla kastrullen eller skalen mer &n till
halften med matvaror.

e Bearbeta inte mer &n en sats at gangen utan
avbrott.

e | 3t apparaten svalna under 4 minuter innan du
fortsatter att anvanda den.

Exempel pa recept: Potatismos

1 kg kokt potatis

200 ml varm mjolk

e |agg potatisarna i en skal och mosai 30
sekunder (med Smart Speed-knappen intryckt
till 3/4).

e Halli mjolken. Fortsatt att mosa i 30 sekunder.

Hacktillbehdr (D)

Hacktillbehoren (10/11/12) ar perfekta for att hacka
kott, hard ost, 10k, orter, vitlok, gronsaker, brod, kex
och nétter.

Anvand «hc»-hackaren (10) for finhackning.

Anvand «ca»- och «bc»-hackaren (11/12) for storre
kvantiteter och harda matvaror.

Du kan aven anvanda «bc»-hackaren (12) till ett
brett urval av livsmedel, som t.ex. milkshakes,
drinkar, puréer, kaksmet eller krossad is.

Se bearbetningsguide D for maximala kvantiteter,
rekommenderade tider och hastigheter.

Maximal anvandningstid for «<hc»-hackaren:

2 minuter for stora mangder av vata ingredienser,
30 sekunder for torra eller harda ingredienser eller
mangder < 100 g. Avsluta bearbetningen
omedelbart om motorns hastighet minskar och/
eller starka vibrationer uppstar.

w
Skar matvarorna i sma bitar for att underlatta

hackningen.

e Tabort ben, senor och brosk fran kott for att
undvika skador pa knivarna.

e Se till att gummiringen for halkskydd
(10d/11d/12e) sitter fast pa undersidan av
hackskalen.

Montering och hantering
o Taforsiktigt bort plastskyddet fran kniven.
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e Knivarna (10b/11b/12b, 12c) ar mycket vassa!
Hall dem alltid i den 6vre delen av plast och
hantera dem varsamt.

¢ Placera kniven pa tappen i mitten av hackskalen
(10c/11c/12d). Tryck ner den och vrid sa att den
laser fast.

e Fyll hackskalen med matvaror och satt pa locket
(10a/11a/12a).

e Om du vill krossa is kan du anvanda den sarskilda
iskniven (12c) och lagga i upp till 7 isbitar i
hackskalen (12d).

e Rikta in hacktillbehéret mot motorenheten (4)
och tryck tills du hor ett klick.

e Sattigang apparaten nar du vill anvanda
hackaren. Hall motorenheten med ena handen
och hackskalen med den andra under
bearbetningen.

e Hacka alltid harda matvaror (t.ex. parmesanost)
pa hogsta hastighet.

e Nar du har hackat fardigt ska du dra ut
natsladden och trycka ner frikopplingsknapparna
(5) for att lossa motorenheten.

e Lyft upp locket. Ta ut kniven forsiktigt innan du
haller ut skalens innehall. Vrid kniven en aning
och ta bort den genom att dra uppat.

Varning!

e Anvand inte hacktillbehéren (10/11/12) med
hackknivar for att bearbeta extremt harda
matvaror, som t.ex. oskalade notter, isbitar,
kaffebdnor, sddeskorn eller harda kryddor som
muskot. Bearbetning av dessa typer av matvaror
kan skada knivarna.

e Endast «bc»-hacktillbehdret (12) med den
sarskilda iskniven far anvandas for att krossa
isbitar.

e Stéll aldrig in hackskalarna i en mikrovagsugn.

«bc» Exempel pa recept: Pannkakssmet

375 ml mjolk

250 g vetemjol

2 agg

e Hall mjolken i «<bc»-skalen, hall sedan i mjolet och
tillsatt darefter aggen.

¢ Mixa smeten pa hogsta hastighet tills den ar slat.

«hc» Exempel pa recept: Sviskon med honung (som

palagg eller fylining i pannkakor):

50 g sviskon

100 g kramig honung

e Hall bade sviskon och honung i «<hc»-hackskalen.

e Forvaraikylskap vid 3 °C under 24 timmar.

e Hackai 1,5 sekunder pa hdgsta hastighet (tryck
ner Smart Speed-knappen helt).

Vard och rengoring (E)
e Rengor alltid stavmixern noggrant efter

anvandning.
e Dra ut stavmixerns natsladd fére rengoringen.
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e Sidnk inte ner motorenheten (4) eller
vaxelladorna (8a, 9a) i vatten eller ndgon annan
vatska. Rengor endast med en fuktig trasa.

e |ocket (11a/12a) kan skdljas under rinnande
vatten. Sénk inte ner det i vatten och diska det
inte i maskin.

e Alla andra delar kan du diska i diskmaskin.
Anvand inte slipande rengéringsmedel som kan
repa ytan.

e Du kan ta bort gummiringarna for halkskydd fran
undersidan av skalarna om du vill rengora
apparaten extra noggrant.

e Om du bearbetar matvaror med hég pigmenthalt
(t.ex. morotter) kan tillbehéren bli missfargade.
Torka av dessa delar med vegetabilisk olja innan
du rengor dem.

Bade specifikationerna fér utformningen och denna
bruksanvisning kan dndras utan foregaende
meddelande.

Kan dndras utan foregaende meddelande.

Nar produkten ar forbrukad far den inte
kastas tillsammans med hushallssoporna.
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns
servicecenter eller pa din lokala atervinnings-
station.

Materialen och féremalen som &r avsedda
for kontakt med livsmedel 6verens-
stammer med foreskrifterna i Europa-
direktivet 1935/2004.

W
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Suomi

Tuotteemme tayttavat korkeimmat laatu-,
toiminnallisuus- ja suunnittelustandardit.
Toivottavasti nautit tdysin sydamin uudesta
Braun-laitteesta.

Ennen kayttoa

Lue nama kadyttoohjeet huolellisesti ennen
laitteen kdyttoonottoa.

Varoitus
o Terat ovat erittdin teravia!
=\ Kasittele terid erittdin varovai-
sesti valttyaksesi vammoilta.

e Tata laitetta saa kayttaa myos henki-
16, jonka fyysinen, aistillinen tai henki-
nen kyky on alentunut tai jolla on vain
vahaista kokemusta tai tietdmysta
laitteen kaytosta, jos hanen toimin-
taansa valvotaan tai hanelle annetaan
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta
ja jos han ymmartaa kayttoon liittyvat
vaaratilanteet.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

e | apset eivat saa koskea laitteeseen ja
sen virtajohtoon.

e L apset eivat myoskaan saa puhdistaa
ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

e Sammuta laite tai irrota pistoke sei-
nasta aina kun sita ei kayteta, seka
ennen kokoamista, purkamista, puh-
distusta tai varastoimista.

e Jos virransyottojohto vahingoittuu on
valmistajan, sen huoltoedustajan tai
vastaavasti patevan henkilon vaihdet-
tava se vaarojen valttamiseksi.

e Tarkista laitteen pohjasta ennen kayt-
toonottoa, etta verkkovirran jannite
vastaa laitteeseen merkittya jannitetta.

e QOle varovainen, jos kuumaa nestetta
kaadetaan monitoimikoneeseen tai
tehosekoittimeen, koska sité voi len-
taa ulos laitteesta akillisen hoyrysty-
misen vuoksi

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
tavalliseen kotikayttoon.

50
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¢ Ala kosketa syoOttOsuppiloon, kun laite
on verkkovirrassa ja erityisesti moot-
torin ollessa kaynnissa. Syota ruoka
syottosuppilon lapi kayttamalla syot-
tOpaininta.

e Ala kayta mitaan laiteen osaa mik-
roaaltouunissa.

Osat ja lisavarusteet

Merkkivalo
Turvallisuuspainike @
Alynopeuskytkin / nopeudensaatd il
Moottoriosa
EasyClick-vapautuspainikkeet
ActiveBlade-varsi
Sekoituslasi
Vispilalisavaruste
a Kayttopyorasto
b Vispila
9 Soseutuslisdvaruste
a Kayttopyorasto
b Soseutusvarsi
¢ Sekoitustera
10 350 ml:n pilkontalisdvaruste «hc»
a Kansi
b Pilkkomistera
¢ Pilkontakulho
d Liukumaton kumirengas
11 500 ml:n pilkontalisdvaruste «ca»
a Kansi (ja ratas)
b Pilkkomistera
¢ Pilkontakulho
d Liukumaton kumirengas
12 1250 ml:n pilkontalisdvaruste «bc»
a Kansi (ja ratas)
b Pilkkomistera
c Jaatera
d Pilkontakulho
e Liukumaton kumirengas

O~NO O WN =

Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista
kayttokertaa — katso kohta «Hoito ja
puhdistus».

Merkkivalo

Merkkivalo (1) ilmoittaa laitteen tilan sen ollessa
kytketty pistorasiaan.

Merkkivalo Laitteen / toiminnan tila

Vilkkuva Laite on kayttévalmis.
punainen

Tasaisen vihred Laite on vapautettu (kytkimen

vapautuspainiketta on painettu),
ja se voidaan kytkea paalle.

06.06.16 14:17



Tasaisen
punainen

Ennakkovaroitus ylikuumenemi-
sesta. Moottori hidastuu asteittain
ja lopulta sammuu. Anna laitteen
jaahtya. Se on taas kayttévalmis,
kun merkkivalo vilkkuu punaisena.

Jos maksiminopeus pienenee suurella kuormalla ja

pitkéllisessa kaytdssa, voit silti suorittaa valmistelut
loppuun, mutta anna laitteen jaahtya sen jalkeen.

Laitteen kdayttaminen

Alynopeuskytkin
nopeudensiatoon .l

Yksi puristus, kaikki nopeudet. Mitd enemman
puristat, sita suurempi nopeus. Mita suurempi
nopeus, sitd nopeammat ja hienommat sekoitus- ja
pilkkomistulokset.

Yksikatinen kaytt6: alynopeuskytkimella (3) voit
kaynnistaa laitteen ja saataa nopeutta yhdella
kadella.

Sauvasekoittimen kdyttaminen
Ensimmainen kayttdkerta: Irrota kuljetuslukko
moottoriosasta (4) vetamalla punaisesta hihnasta.

Paille kytkeminen (A)

Laitteessa on turvallisuuspainike, jolla

alynopeuskytkin voidaan vapauttaa. Laite kytketaan

turvallisesti paalle seuraavasti:

e Paina turvallisuuspainiketta (2) peukalolla.
Merkkivalo palaa tasaisen vihreana.

e Paina heti dlynopeuskytkinta ja sadda nopeus
oikeaksi. Huom. Jos alynopeuskytkinta ei paineta
2 sekunnin kuluessa, laitetta ei voi kytkea paalle
turvallisuussyista. Merkkivalo vilkkuu talloin
punaisena. Laite kytketaan tassa tapauksessa
paalle aloittamalla uudelleen ensimmaisesta
vaiheesta.

e Turvallisuuspainiketta ei tarvitse pitaa painettuna
kayton aikana.

ActiveBlade-varsi (B)

Sauvasekoittimessa on ActiveBlade-varsi, jonka
avulla terd ulottuu astian pohjalle. Saato6 tapahtuu
automaattisesti sekoituksessa syntyvan paineen
ansiosta, ja tama soveltuu erityisesti kovien
ainesten, kuten raakojen hedelmien ja vihannesten,
sekoittamiseen.

Se sopii my6s erinomaisesti dippikastikkeiden,
kastikkeiden, salaattikastikkeiden, keittojen,
vauvanruokien seka juomien, smoothien ja
pirteldiden valmistukseen.
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Parhaat tulokset saadaan suurimmalla nopeudella.

Kokoaminen ja kaytto

e Kiinnitd ActiveBlade-varsi (6) moottoriosaan niin,
ettd se napsahtaa paikoilleen.

e Aseta ActiveBlade-varsi sekoitettavien ainesten
joukkoon. Kytke sitten laite paélle noudattaen ylla
olevia ohjeita.

e Sekoita ainekset haluamaasi paksuuteen hitaalla
pystyliikkeella. Kayttamastasi paineesta riippuen
ActiveBlade-varsi painuu alaspain ja tera tulee
ulos.

e |rrota sauvasekoittimen pistoke kdyton jalkeen ja
paina vapautuspainiketta (5) irrottaaksesi
ActiveBlade-varren.

Varoitus!

e Ald anna nesteiden tai ainesten ylittaa
sekoitusvarren vihreda viivaa.

e Jos soseutat laitteella kuumaa ruokaa kasarissa
tai kattilassa, nosta kasari tai kattila pois
lammadnlahteen paalta ja varmista, etta neste ei
kiehu. Anna kuuman ruoan jaghtya hieman
valttyaksesi palovamman vaaralta.

¢ Al anna sauvasekoittimen istua kuumassa
kasarissa liedelld, kun sita ei kayteta.

o Ala raavi ActiveBlade-varrella kasarin tai kattilan
pohjaa.

Esimerkkiresepti: Majoneesi

250 g 6ljya (esim. auringonkukkadljya)

1 kananmuna ja liséksi 1 munankeltuainen

1-2 tlk etikkaa

Suolaa ja pippuria maun mukaan
Laita kaikki ainekset (huoneenlammaossa)
sekoituslasiin ylla olevassa jarjestyksessa.

e |aita sauvasekoitin sekoituslasin pohjalle.
Sekoita suurimmalla nopeudella, kunnes 6ljy
alkaa emulgoitua.

e Sauvasekoittimen yha kdydessa nosta varsi
hitaasti sekoituksen paalle ja laske se takaisin,
jotta kaikki 6ljy sekoittuu.

HUOM. Kasittelyaika: noin 1 minuutti salaateille
ja enintddn 2 minuuttia paksummille
majoneeseille (esim. dippi).

Vispildlisavaruste (B)

Kayta vispilaa ainoastaan kerman ja
munanvalkuaisten vatkaamiseen seka
sokerikakkujen ja valmiiksi sekoitettavien
jalkiruokien valmistukseen.

Kokoaminen ja kaytto

e Kiinnita vispila (8b) kayttopyodrastoon (8a).

e Kohdista moottoriosa kootun vispildlisalaitteen
kanssa ja paina osat yhteen niin, etta ne
napsahtavat kiinni.

¢ |rrota pistoke kayton jalkeen ja paina
vapautuspainikkeita irrottaaksesi moottoriosan.
Veda sitten vispila irti kayttopyorastosta.
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Parhaat tulokset

e Kierrd vispilad myotapaivaan samalla, kun pidat
sitd hieman vinossa.

e Valta roiskeet aloittamalla hitaasti ja kayttamalla
vispildlisavarustetta syvassa astiassa tai
pannussa.

e Aseta vispila kulhoon ja kdaynnista laite vasta sen
jalkeen.

e Varmista aina, etta vispild ja sekoituskulho ovat
taysin puhtaat ja rasvattomat, ennen kuin vispaat
munanvalkuaisia. Vispaa kerralla enintdan nelja
munanvalkuaista.

Esimerkkiresepti: Kermavaahto

400 ml kylmaa kermaa (min. 30 % rasvaa, 4 - 8 °C)

e Aloita matalalla nopeudella (paina kytkinta
kevyesti) ja lisda nopeutta (lisaa painetta
kytkimelld) vispauksen aikana.

e Kayta aina tuoretta kylmaa kermaa saadaksesi
enemman ja pysyvampaa kermavaahtoa
vispatessasi.

Soseutuslisdvaruste (C)

Soseutuslisdvarusteella voidaan soseuttaa
keitettyja vihanneksia ja hedelmia, kuten perunoita,
bataatteja, tomaatteja, luumuja ja omenoita.

Ennen kayttoa
e Ald soseuta kovaa tai keittaméatonta ruokaa; laite

saattaa vioittua.

e Kuori ainekset ja poista kivet ja kovat osat; keita
ja valuta vesi pois ja soseuta sitten hedelma/
vihannes.

Kokoaminen ja kdyttd

e Sovita kayttopyorasto (9a) varteen (9b)
kaantamalla sita myotapaivaan, kunnes se
lukittuu paikoilleen.

e Kaanna soseutuslisavaruste ylosalaisin ja laita
sekoitustera (9c) keskinavan paalle ja kierra
vastapaivaan. (Jos kayttopyorasto ei ole kunnolla
paikoillaan, sekoitustera ei kiinnity.)

e Kohdista koottu soseutuslisdvaruste
moottoriosan kanssa ja napsauta osat yhteen.
Kytke pistorasiaan.

e Upota soseutuslisavaruste aineksiin ja kytke laite
paalle.

e Liikuta soseutuslisavarustetta tasaisin
pystyliikkein ainesten Iapi, kunnes koostumus on
haluamasi.

e Vapauta alynopeuskytkin ja varmista, etta
soseutuslisdvaruste on pysahtynyt taysin, ennen
kuin nostat sen ulos ruoasta.

e |rrota laite pistorasiasta kayton jalkeen. Irrota
sekoitustera (9c) kiertamalla vastapaivaan.

¢ |rrota soseutuslisdvaruste moottoriosasta
painamalla vapautuspainikkeita. Irrota
kayttopyorasto varresta kiertamalla sita
vastapaivaan.
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Varoitus!

o Ald koskaan kayta soseutuslisdvarustetta
kasarissa suoraan lammaonldhteen paalla.

e QOta kasari aina liedeltd ja anna sen jaahtya
hieman.

e |aita kasari tai kulho vakaalle tasapinnalle ja tue
sitd vapaalla kadella.

* Ala naputa soseutuslisévarustetta keittoastian
kylkeen kayton aikana tai sen jalkeen. Kaavi
jaannosruoka pois lastalla.

e Parhaat soseutustulokset saadaan, kun kasaria
tai kulhoa ei tayteta ruoalla yli puolenvalin.

o Ala kisittele useampaa kuin yhté eraé pitamétta
valilla taukoa.

e Alla laitteen jaahtya 4 minuuttia, ennen kuin jatkat
kasittelya.

Esimerkkiresepti: Perunamuusi

1 kg keitettyja perunoita

200 ml lamminta maitoa

e |aita perunat kulhoon ja soseuta 30 sekunnin
ajan (paina alynopeuskytkin 3/4 pohjaan)

e |isdd maito. Jatka soseutusta 30 sekuntia.

Pilkontalisavaruste (D)

Pilkontalisavarusteet (10/11/12) sopivat
erinomaisesti lihan, kovan juuston, sipulien, yrttien,
valkosipulin, vihannesten, leivan, keksien ja
pahkindiden pilkkomiseen.

«hc»-pilkontalisdvarusteella (10) saadaan
hienommat tulokset.

«ca»- ja «<bc»-pilkontalisdvarusteella (11/12) voidaan
kasitellda suurempia maaria ja kovia aineksia.

«bc»-pilkontalisavaruste (12) soveltuu lisaksi
moneen muuhun kayttotarkoitukseen, kuten
pirteldiden, soseiden, juomien, taikinan ja
jadmurskan valmistukseen.

Lue kasittelyoppaasta D maksimimaarat, suositellut
ajat ja nopeudet.

«hc»-pilkontalisdvarusteen pisin kayttdaika: 2
minuuttia suurella maaralla kosteita aineksia, 30
sekuntia kuivilla tai kovilla aineksilla tai maarilla <
100 g. Lopeta kasittely heti, jos moottori hidastuu
ja/tai laite alkaa tarista voimakkaasti.

Ennen kéytt6a
e | eikkaa ruoka valmiiksi pieniksi paloiksi

pilkkomisen helpottamiseksi.

e Poista luut, janteet ja rustot lihasta, jotta terat
eivat vioitu.

e Tarkista, etté liukumaton kumirengas
(10d/11d/12e) on kiinni pilkontakulhon pohjassa.

Kokoaminen ja kdyttd
e [rrota muovisuoja varoen terasta.
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e Terat (10b/11b/12b, 12c) ovat erittdin teravia!
Pitele niitd aina muoviosasta ja kasittele niita
varoen.

e Aseta tera pilkontakulhon (10c/11c/12d)
keskitapille. Paina se alas ja kierra sita siten, etta
se lukittuu paikoilleen.

e Tayta pilkontalisdvaruste ruoalla ja laita kansi
(10a/11a/12a) paikoilleen.

e Kaytd jadn murksaamiseen jaaterad (12c) laittaen
enintaan 7 jadkuutiota pilkontakulhoon (12d).

e Kohdista pilkontalisavaruste moottoriosan (4)
kanssa ja napsauta ne yhteen.

e Kaynnista laite kayttaaksesi
pilkontalisdvarustetta. Pitele moottoriosaa
kayton aikana yhdella kadella ja pilkontakulhoa
toisella.

e Pilko kova ruoka (kuten parmesaanijuusto) aina
taydella nopeudella.

e Kun olet pilkkonut ainekset, irrota pistoke ja
paina vapautuspainikkeita (5) irrottaaksesi
moottoriosan.

e Nosta kansi ylos. Ota terd varoen ulos ennen kuin
tyhjennat kulhon. Irrota terd kiertamalla sita
hieman ja vetamalla se sitten irti.

Varoitus!

o Al kasittele pilkontalisavarusteilla (10/11/12)
erittain kovia ruokia, kuten kuorimattomia
pahkinéitd, jaakuutioita, kahvinpapuja, jyvia tai
kovia mausteita, kuten muskottipahkinaa.
Muutoin terat voivat vioittua.

e Vain jaateralla varustetulla «<bc»-
pilkontalisdvarusteella (12) voi murskata
jaakuutioita.

e Al4 koskaan laita pilkontakulhoja
mikroaaltouuniin.

«bc» — esimerkkiresepti: Pannukakkutaikina

375 ml maitoa

250 g vehngjauhoa

2 kananmunaa

e Kaada maito «bc»-kulhoon, lisda sitten jauhot ja
lopuksi kananmunat.

e Sekoita taikina tasaisesti taydella nopeudella.

«hc» — esimerkkiresepti: Hunajaluumut

(pannukakkujen taytteeksi tai levikkeeksi):

50 g kuivattuja luumuja

100 g juoksevaa hunajaa
e Tayta «hc»-pilkontakulho luumuilla ja juoksevalla
hunajalla.

e Sailyta jadkaapissa 3 °C:n lampdtilassa 24 tuntia

e Pilko 1,5 sekuntia taydella nopeudella (paina
alynopeuskytkin pohjaan).

Hoito ja puhdistus (E)

e Puhdista sauvasekoitin aina huolella kayton
jalkeen.
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e |rrota sauvasekoitin pistorasiasta ennen
puhdistamista.

¢ Ala upota moottoriosaa (4) tai kayttopyorastoa
(8a, 9a) veteen tai muuhun nesteeseen. Pyyhi
puhtaaksi vain kostealla liinalla.

e Kansi(11a/12a) voidaan huuhdella juoksevassa
vedessa. Ald upota veteen tai laita
tiskikoneeseen.

e Kaikki muut osat voidaan pesta tiskikoneessa.
Ala kdyta hankaavia puhdistusaineita, jotka
voisivat naarmuttaa pintaa.

e Voit irrottaa liukumattoman kumirenkaan kulhon
pohjasta voidaksesi puhdistaa sen erityisen
hyvin.

e Kun prosessoidaan ruokaa, joka sisaltaa paljon
pigmenttia (esim. porkkanoita), lisdvaruste
saattaa varittya. Pyyhi nama osat vihannesoljylla
ennen puhdistamista.

Seka mallin tietoja etta naita kayttoohjeita voidaan
muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa
sen kayttoian lopussa. Havittdminen tapahtuu
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis-
teessa.

joutuvat materiaalit ja tarvikkeet
vastaavat Euroopan yhteison asetuksen
1935/2004 vaatimuksia.

Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin QI?

53

06.06.16 14:17



Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby
spetnia¢ najwyzsze standardy w zakresie jakosci,
funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje, ze
nowy produkt firmy Braun spetni Panstwa
oczekiwania.

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w
catosci przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Uwaga

o Ostrza sg bardzo ostre! Aby
unikng¢ skaleczen, obchodz

sie z nimi niezwykle ostroznie.

¢ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane
przez 0soby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umysto-
wej oraz 0soby z niewystarczajgcag,
wiedzg i doSwiadczeniem, jesli nie
znajdujg, sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo, nie zostaty poinstruowane jak
bezpiecznie uzywac urzgdzenia oraz
nie zrozumiaty zwigzanych z tym za-
grozen.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity
sie tym urzadzeniem.

¢ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane
przez dzieci.

¢ W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla
zasilajgcego nie mogg przebywac
dzieci.

e Czyszczenie oraz nalezgce do uzyt-
kownika czynnos$ci konserwacyjne
nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru 0sob dorostych.

e Urzagdzenie nie moze zostac pozosta-
wione bez nadzoru zanim wtyczka
kabla zasilajgcego nie zostanie wy-
ciggnieta z gniazda sieciowego.
Przed przystgpieniem do rozbierania,
skfadania lub czyszczenia urzgdzania
lub w przypadku odstawienia go na
przechowanie zawsze nalezy wpierw
wyciggng¢ wtyczke z gniazda siecio-
wego.

54
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¢ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy

jest uszkodzony, wowczas w celu
unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany ser-
wis naprawczy producenta lub przez
osobe o podobnych kwalifikacjach
fachowych.

® Przed podtgczeniem urzgdzenia do

gniazda zasilania sprawdz, czy napie-
cie pragdu jest zgodne z napieciem
wskazanym na urzgdzeniu.

® Podczas wlewania gorgcych cieczy

do robota kuchennego lub do mikse-
ra nalezy zachowac ostroznos¢, po-
niewaz z uwagi na gwattowne paro-
wanie moze nastgpi¢ nagty wyrzut
takiej gorgcej cieczy z urzadzenia.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wy-

facznie do uzytku w gospodarstwie
domowym i do obrébki normalnych
dla gospodarstw domowych ilosci
produktow.

¢ Nie siegaj do tuby napetniajgcej, kie-

dy urzgdzenie jest podtgczone do
pradu, w szczegoélnosci gdy jego sil-
niczek pracuje. Zawsze uzywaj popy-
chacza, by zaaplikowac¢ zywnosc do
tuby.

¢ Nie uzywac zadnych czesci urzgdze-

nia w kuchenkach mikrofalowych.

Czescii osprzet

WN =

O~NO O~

Lampka kontrolna

Przycisk bezpieczenstwa @
Inteligentny przetgcznik predkosci / rozne
predkosci il

Silnik

Przyciski blokady EasyClick
Nasadka ActiveBlade
Wysokie naczynie
Koncoéwka do trzepania

a Przekfadnia

b Trzepaczka

Koncowka do przecierania
a Przektadnia

b Nasadka do przecierania
c kopatka
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10 350 ml koncéwka do siekania «hc»

a Pokrywa

b Ostrze do siekania

¢ Misa do siekania

d Antyposlizgowy pierscien gumowy
11 500 ml koncéwka do siekania «ca»

a Pokrywa (z przekfadnig)

b Ostrze do siekania

¢ Misa do siekania

d Antyposlizgowy pierécien gumowy
12 1250 ml koncéwka do siekania «bc»

a Pokrywa (z przektadnia)

b Ostrze do siekania

¢ Ostrze do lodu

d Misa do siekania

e Antyposlizgowy pierscien gumowy

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢é
wszystkie czesci — patrz «Konserwacija i
czyszczenie».

Lampka kontrolna

Lampka kontrolna (1) pokazuje aktualny tryb pracy
urzgdzenia podtgczonego do zasilania.

Lampka
kontrolna

Urzadzenie / Tryb pracy

Lampka mruga Urzadzenie jest gotowe do
na czerwono  uzycia.

Lampka Swieci Urzadzenie jest odblokowane
na zielono (przycisk blokady jest nacisniety) i
moze by¢ wiaczone.

Lampka Swieci Wczesne ostrzezenie o

na czerwono  mozliwosci przegrzania. Sil-
nik stopniowo zwalnia, az do
wytaczenia. Nalezy odczekaé, aby
umozliwi¢ ostygniecie urzadzenia.
Kiedy lampka zacznie mrugac na
czerwono to urzadzenie jest goto-
we do dalszej pracy.

Obrobke mozna dokonczy¢ nawet wowczas, gdy
maksymalna predkos$¢ obrotowa zacznie sie
zmniejszac na skutek duzego obciazenia lub
dtugotrwatej pracy urzgdzenia.

Jak korzystac z urzadzenia

Inteligentny przetacznik wielu
predkosci .uill

Wszystkie predkosci dostepne za jednym
nacisnieciem. Im mocniej naciskasz tym wieksza
jest predkos$c¢. Im wyzsza predkos$¢ tym szybsze i
bardziej efektywne jest miksowanie i siekanie.
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Obstuga tylko jedna reka;: Inteligentny przetgcznik
predkosci (3) umozliwia wtgczanie urzadzenia i
kontrole predkosci jego obrotow przy uzyciu jednej
reki.

Obstuga recznego blendera

Pierwsze uzycie: Usun blokade transportowa silnika
(4) pociagajac za czerwony pasek.

Witaczanie (A)

Urzgdzenie wyposazone jest w przycisk
bezpieczenstwa stuzgcy do odblokowania
inteligentnego przetgcznika predkosci. Aby
bezpiecznie wigczy¢ urzgdzenie nalezy postepowac
zgodnie z ponizszymi punktami:

e Nacisnij kciukiem przycisk bezpieczenstwa (2).
Lampka kontrolna za$wieci si¢ na zielono.

e Niezwtocznie nacisnij inteligentny przetacznik
predkosci i naciskajgc z odpowiednig sitg ustaw
pozadang predkosc. Uwaga: Jezeli inteligentny
przetacznik predkosci nie zostanie nacisnigty w
ciggu 2 sekund, to ze wzgledow bezpieczenstwa
urzgdzenie nie bedzie mogto by¢ wtgczone.
Lampka kontrolna zacznie mrugac¢ na czerwono.
Aby wtgczy¢ urzadzenie przejdz do punktu
pierwszego.

e Podczas normalnej pracy nie ma koniecznosci
naciskania przycisku bezpieczenstwa.

Nasadka ActiveBlade (B)

Reczny blender wyposazony jest w nasadke
ActiveBlade, ktéra umozliwia wydtuzenie ostrza do
samego konca nasadki miksujgcej. Regulacja
potozenia ostrza nastepuje automatycznie, w
zaleznosci od sity nacisku podczas miksowania.
Funkcja ta jest szczegolnie przydatna podczas
miksowania twardych produktéw takich jak surowe
owoce i warzywa.

Rozwigzanie to doskonale sprawdza si¢ takze
podczas przygotowywania dipéw, sosow, dresingow
do satatek, zup, pokarmow dla dzieci a takze
drinkéw i koktajli mlecznych.

Aby uzyskac najlepszy efekt miksowania urzgdzenie
nalezy ustawi¢ na najwyzsze obroty.

Montaz i obsftuga
e Wprowadz koncowke nasadki ActiveBlade (6) do

silnika, az do zaskoczenia blokady (klikniecia).

e Umies¢ nasadke miksujgca ActiveBlade
wewngtrz produktow, ktore majg byc
zmiksowane. Wtgcz urzadzenie w sposob
opisany powyzej.

e Miksuj sktadniki poruszajac delikatnie koncowka,
w gore i w dot, az do uzyskania wymaganej
konsystencji produktow. Wysoko$¢ potozenia
ostrza w nasadce miksujacej ActiveBlade zmienia
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sie w zaleznosci od przytozonej sity nacisku.

® Po uzyciu, odtgcz blender od zrodta zasilania i
nacisnij przyciski blokady (5), aby odtaczyc¢
nasadke ActiveBlade.

Uwaga
e Ptyny lub miksowane skfadniki nie powinny

przekracza¢ poziomu zielonej linii znajdujacej sie
na nasadce miksujgcej.

e W przypadku uzywania urzadzenia do
przecierania gorgcej zywnosci w rondlu lub
garnku nalezy w pierwszej kolejnosci wytaczyc¢
palnik kuchenki i sprawdzi¢ czy ptyn przestat sie
gotowac. Aby unikngc¢ ryzyka poparzenia nalezy
odczeka¢ do momentu lekkiego schtodzenia sig
potrawy.

¢ Nie nalezy pozostawia¢ nieuzywanego blendera
w gorgcym naczyniu lub na kuchence.

¢ Nie nalezy skroba¢ nasadkg ActiveBlade po
spodzie naczynia.

Przyktadowy przepis: Majonez

250 g oleju (np. oleju stonecznikowego),

1jajkoi 1 dodatkowe z6ttko jajka,

1-2 tyzeczki octu,

sol i pieprz do smaku

e Umiesc¢ wszystkie sktadniki (o temperaturze
pokojowej) w wysokim naczyniu w kolejnosci jak
wyzej.

* Umies$¢ nasadke miksujacg blendera na spodzie
naczynia. Miksuj z maksymalng predkoscig do
momentu rozpoczecia sie procesu emulgacii
oleju.

* Przy wigczonym blenderze powoli poruszaj
nasadka miksujgca w gore i w dot mieszanki w
celu zebrania resztek oleju.

UWAGA! Czas przygotowania: majonez satatkowy
ok. 1 minuty, gesty majonez okoto 2 minut (np.
do dipow).

Koncoéwka do trzepania (B)

Uzywaj trzepaczki tylko do ubijania $mietany i jajek,
przygotowania ciasta biszkoptowego oraz gotowych
do miksowania deserow.

Montaz i obstuga
e Podtacz trzepaczke (8b) do przektadni (8a).

e Ustaw w jednej linii silnik i trzepaczke i przycisnij
do siebie oba elementy, az do zaskoczenia
blokady (kliknigcia).

® Po uzyciu odtgcz urzadzenie od zrodta zasilania i
nacisnij przyciski blokady, aby odtaczy¢ korpus
silnika. Nastepnie wyciagnij trzepaczke z
przektadni.

Wskazowki dla uzyskania najlepszych efektow

e Obracaj trzepaczka w prawo, trzymajac jg pod
niewielkim kgtem.

* Aby unikng¢ rozpryskiwania rozpocznij ubijanie z
niewielkg predkoscig i ubijaj produkty w gtebokim
naczyniu.
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e W pierwszej kolejnosci umiesc¢ trzepaczke w
misie, a nastepnie wtgcz urzgdzenie.

* Przed rozpoczeciem ubijania jajek upewnij sie,
czy trzepaczka i misa do mieszania sg czyste i
pozbawione ttuszczu. Ubijaj jednoczesnie nie
wiecej niz 4 jajka.

Przyktadowy przepis: Bita Smietana

400 ml schtodzonej $mietany (min. 30% zawartosci

ttuszczu, temp. 4 - 8 °C)

® Rozpocznij ubijanie z niewielkg predkoscig,
(naciskajac lekko przetacznik), a nastepnie
zwigksz predkos$c¢ ubijania (naciskajgc mocniej
przetacznik).

e Aby uzyskac lepszy efekt ubijania zawsze uzywaj
Swiezej, schtodzonej Smietany.

Koncoéwka do przecierania (C)

Koncoéwka do przecierania moze stuzy¢ do
przecierania gotowanych warzyw i owocow takich
jak ziemniaki, bataty, pomidory, sSliwki i jabtka.

Przed uzyciem
e Nie wolno przeciera¢ twardych i nieugotowanych

produktéw, gdyz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia.

e Przed rozpoczeciem przecierania owocow lub
warzyw nalezy usung¢ z nich wszelkie
zanieczyszczenia, obra¢ ze skory, a nastepnie
ugotowac i pozbyc¢ sie nadmiaru wody.

Montaz i obstuga

e Zamocuj przektadnie (9a) na nasadce (9b),
obracajgc jg w prawo, az do momentu
zaskoczenia blokady.

e Obro¢ koncowke do przecierania do gory i natéz
topatke (9¢) na srodkowa piaste. Przekrec¢ jg w
lewo, aby znalazta si¢ we wtasciwym miejscu.
(Jezeli przektadnia nie bedzie prawidtowo
zamocowana, to topatka nie da sie zablokowa¢ w
odpowiedniej pozycji).

e Ustaw w jednej linii silnik i koncowke do
przecierania i przycisnij do siebie oba elementy,
az do zaskoczenia blokady (kliknigcia). Podtgcz
urzgdzenie do zrédta zasilania.

* Umies¢ koncowke do przecierania w Srodku
sktadnikow i wigcz urzgdzenie.

e Delikatnie przesuwaj koncowka do przecierania
w gore i w dot, az do uzyskania pozgdanej
konsystencji produktu.

e Przed wyjeciem koncowki do przecierania z
potrawy zwolnij inteligentny przetgcznik
predkosci i upewnij sig, ze koncoéwka do
przecierania przestata sie obracac.

e Po uzyciu odtgcz urzgdzenie od zrédta zasilania.
Usun topatke (9c) przekrecajac ja w prawo.

e Nacisnij przyciski blokady, aby odtgczy¢ korpus
silnika od koncoéwki do przecierania. Odtgcz
przektadnie od nasadki obracajgc jg w lewo.
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Ostroznie

e Koncowki do przecierania nie wolno uzywac¢ w
rondlu stojgcym na palniku kuchenki.

e Rondel nalezy zawsze zdjg¢ z ognia i lekko
ostudzic.

e Rondel lub mise nalezy ustawic¢ na ptaskiej,
stabilnej powierzchni i przytrzymac reka.

e Podczas i po zakonczeniu uzycia urzadzenia nie
nalezy uderza¢ koncowka do przecierania o
krawedz naczynia do gotowania. Resztki potrawy
nalezy zeskrobywac ze $cianek naczynia
przeznaczong do tego szpatutka.

e Aby uzyskac najlepsze efekty, miksowana
potrawa powinna zajmowac najwyzej potowe
objetosci rondla lub misy.

e Nie nalezy miksowac produktéw jednych po
drugich.

* Przed ponowng pracg pozostaw urzadzenie do
ostygniecia przez 4 minuty.

Przyktadowy przepis: Puree ziemniaczane

1 kg ugotowanych ziemniakow

200 ml cieptego mleka

e Umies¢ ziemniaki w misie i przecieraj przez 30
sekund (nacisk 3/4 na inteligentnym
przetaczniku predkosci)

e Dodaj mleko. Przecieraj przez 30 sekund.

Korncoéwka do siekania (D)

Koncowki do siekania (10/11/12) przeznaczone sg
w szczegolnosci do siekania migsa, twardego sera,
cebuli, przypraw, czosnku, warzyw, chleba,
krakersoéw i orzechow.

Do siekania drobnych orzechow uzywaj koncowki
«hc» (10).

Do siekania wigkszych ilosci i twardych produktow
uzywaj koncowki «ca» i «bc» (11/12).

Koncoéwka do siekania «bc» (12) nadaje sie do
produkcji wielu potraw takich jak szejki, drinki,
purée, masto lub kruszony lod.

Informacje dotyczgce maksymalnej masy,
zalecanych czasow i predkosci zawarte sg w
instrukcji obrobki D.

Maksymalny czas pracy koncéwki do siekania «hc»:
2 minuty dla duzej ilosci mokrych sktadnikow, 30
sekund dla wysuszonych i twardych sktadnikow lub
masy < 100g. Zakoncz obrobke, gdy zmniejszy sig
predko$¢ obrotowa silnika, lub gdy pojawig si¢ silne
wibracje.

Przed uzyciem
e Pokroj produkty na mate kawatki, aby utatwic

siekanie.
e Usun z migsa kosci, $ciegna i chrzastki, aby
zapobiec uszkodzeniu ostrzy.
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e Sprawdz, czy antyposlizgowy pierscien gumowy
(10d/11d/12e) znajduje sie na spodzie misy do
siekania.

Montaz i obstuga
e Usun ostroznie plastikowg ostong z ostrza.

e Ostrza (10b/11b/12b, 12c) sg bardzo ostre!
Chwytaj ostrza za plastikowg cze$¢ znajdujaca,
sie u gory i obchodz sie z nimi ostroznie.

e Umiesc¢ ostrze na srodkowym trzpieniu misy do
siekania (10c/11c/12d) Nacisnij ostrze i obroc je,
az do momentu zaskoczenia blokady

e Napetnij mise produktami i nat6z pokrywe
(10a/11a/12a).

e Do kruszenia lodu uzywaj ostrza (12c¢) i napetniaj
mise do siekania (12d) maksymalnie 7 kostkami
lodu.

e Ustaw w jednej linii koncéwke do siekania i silnik
(4) i przycisnij oba elementy, az do zaskoczenia
blokady (klikniecia).

e Aby uzyC ostrza do siekania nalezy wigczyc¢
urzadzenie. Podczas obrobki produktow trzymaj
jednag reka korpus silnika, a drugg mise do
siekania.

e Produkty twarde (np. parmezan) siekaj z
maksymalng predkoscia.

e Po zakonczeniu siekania odtgcz urzgdzenie od
zrodfa zasilania, a nastepnie nacisnij przyciski
blokady (5), aby odtaczy¢ korpus silnika.

e Zdejmij pokrywe. Ostroznie wyjmij ostrze i
oproznij mise. Aby usung¢ ostrze przekrec je
delikatnie i wyciggnij.

Ostroznie

e Nie uzywaj koncéwki do siekania (10/11/12) z
ostrzami do siekania w przypadku obrobki bardzo
twardych produktéw takich jak nietuskane
orzechy, kostki lodu, ziarna kawy, ziarna zb6z lub
twardych przypraw np. gatka muszkatotowa.
Obroébka takich produktéw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ostrzy.

e Do kruszenia kostek lodu nalezy uzywac¢
wytgcznie specjalnego ostrza «bc» (12).

¢ Nie wolno podgrzewac misy do siekania
kuchence mikrofalowe;j.

«bc» Przyktadowy przepis: Ciasto nalesnikowe

375 ml mleka

250 g maki

2 jajka

e Wilej mleko do misy «bc», wsyp magki i dodaj jajek.

* Miksuj produkty z maksymalng predkosciag do
uzyskania jednolitej konsystenciji.

«hc» Przyktadowy przepis: Suszone $liwki z miodem

(jako nadzienie do nale$nikow lub pasta):

50 g suszonych sliwek

100 g kremowego miodu

e \Wt6z suszone $liwki i kremowy miod do misy do
siekania «hc».

® Przechowywacé przez 24 godz. w lodéwce,
w temperaturze 3°C.
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e Siekaj przez 1,5 sekundy z maksymalng,
predkoscig (naciskajac mocno przycisk, az do
uzyskania maksymalnej predkosci)

Konserwacija i czyszczenie (E)

e Po uzyciu wyczy$¢ doktadnie cate urzgdzenie.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia odtgcz blender
od zrodta zasilania.

e Nie dopuszczaj do zamoczenia silnika (4) i
przektadni (8a, 9a) wodg, lub innym ptynem.
Urzadzenie nalezy czyscic tylko przy uzyciu
wilgotnej szmatki.

e Pokrywe (11a/12a) mozna my¢ pod biezgcg
wodg. Nie zanurzaj w wodzie i nie myjw
zmywarce.

e \Wszystkie pozostate czesci mogg by¢ myte w
zmywarce. Nie uzywaj srodkdéw do szorowania,
gdyz moze to prowadzi¢ do zarysowania
powierzchni.

e W celu wykonania kompletnego czyszczenia
nalezy zdjg¢ antyposlizgowy pierscien gumowy.

e Podczas obrobki produktow o wysokiej
zawartosci pigmentu (np. marchwi) moze dojs¢
do przebarwienia osprzetu. Przed umyciem
nalezy takie czesci przetrze¢ olejem jadalnym.

Producent zastrzega sobie mozliwos¢
wprowadzania zmian w specyfikacji technicznej
produktu oraz w instrukcji obstugi urzadzenia bez
wczesniejszego powiadomienia.

Informacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

i wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.
Zuzyte urzadzenie nalezy przekazac do
odpowiedniego punktu zbiorki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Materiaty i przedmioty przeznaczone do Qllr

Zuzytego urzadzenia nie wolno tgczy¢ E
—

kontaktu z artykutami spozywczymi sg,
zgodne ze wskazaniami Rozporzgdzenia
Komisji Europejskiej 1935/2004.
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Cesky
Nase vyrobky jsou navrZeny tak, aby splfiovaly
nejvy3s8i standardy kvality, funk&nosti a designu.

Doufame, Ze budete mit ze svého nového pfistroje
Braun radost.

Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si
prectéte cely tento navod.

Pozor
o NoZe jsou velmi ostre! Abyste
predesli poranéni, zachazejte

S noZi velmi opatrné.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkuSe-
nosti a znalosti mohou pouZivat tento
pristroj pouze pod dozorem nebo po
instruktazi tykajici se bezpetného
pouZzivani pristroje, a pokud rozumi
souvisejicim rizik(im.

e S pristrojem si déti nesméji hrat.

e Tento pfistroj nesméji pouZivat déti.

e Déti by se mély udrZovat v dostateC-
né vzdalenosti od pristroje a jeho pfri-
vodni 8ridiry.

e Cisténi a uzivatelskou udrzbu by déti
nemély provadét bez dozoru.

e Spotrebic vypnéte nebo vytahnéte
$nlru ze zasuvky vzdy, kdyZ je pone-
chan bez dozoru a pred sestavova-
nim, rozebiranim, ¢isténim nebo
uskladnénim.

e Je-li pfivodni Siitra poSkozena, musi
ji vyménit vyrobce, jeho servisni za-
stupce nebo podobné kvalifikované
0soby, aby se predeslo nebezpeci.

e Pred pripojenim k elektrické zasuvce
zkontrolujte, zda napéti v elektricke
siti odpovida napéti uvedenému na
pristroji.

e KdyZ se do prostoru pro pfipravu jidla
nebo mixéru naléva horka tekutina,
bud'te opatrni, protoZze miiZe z pfi-
stroje vystiiknout z diivodu nahlého
vyvinu pary.
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e Tento pfistroj je konstruovan pouze
pro pouzivani vdomacnosti a pro
zpracovavani mnozstvi normalnich v
domacnosti.

¢ Nikdy nesahejte do otvoru pinici Sach-
ty, pokud je pristroj zapojen do elek-
trické sité, zvlasté je-li motor v chodu.
PYi vkladani ovoce do Sachty na plnéni
vZdy pouZivejte péchovatko.

¢ NepouZivejte zadny dil v mikro-vinné
troubé.

Dily a prisluSenstvi

Kontrolka

Bezpe&nostni tlagitko @

Spina& Smart Speed / variabilni rychlosti .l
Cast motoru

Uvolfiovaci tlacitka EasyClick

Hridel ActiveBlade

Pohar

Slehaci prislugenstvi

a Prevodovka

b Metla

9 PrisluSenstvi na pyré

a Prevodovka
b Hridel na pyré
c Lopatka

10 350 ml prisluSenstvi na sekani «hc»

a Viko

b Sekaci niz

¢ Sekaci nadoba

d Protiskluzovy pryZovy krouzek

11 500 ml pfisluSenstvi na sekani «ca»

a Viko (s prevodem)

b Sekaci nliz

¢ Sekaci nadoba

d Protiskluzovy pryzovy krouzek

12 1250 ml prisluSenstvi na sekani «bc»

a Viko (s pfevodem)

b Sekaci nliz

c NUz naled

d Sekaci nadoba

e Protiskluzovy pryZovy krouZek

Pfed prvnim pouZzitim o€istéte vSechny dily —
viz «Péce a Gisténi».

Kontrolka

Kontrolka (1) ukazuje stav pristroje, je-li zapojeny do
elektrické zasuvky.

Kontrolka Pristroj / provozni stav
Blikajici Cervena  Pristroj je pfipraveny k pouziti.
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Trvale zelena  P¥istroj je uvolnény (uvolhovaci
tlac¢itko spinace je stisknuté) a Ize
jej zapnout

Trvale Cervena VcCasna vystraha pred prehratim.
Motor krok za krokem zpomaluje
az do vypnuti. Nechte pfistroj
vychladnout. Je znovu pfipraveny
k pouziti, kdyz kontrolka blika
Cervene.

Pokud se maximalni rychlost sniZi pod vysokym
zatizenim a dlouhou dobou chodu, miiZete stale
dokoncit pfipravu, aviak poté byste méli nechat
pristroj vychladnout.

Jak pouzivat pristroj

Spina¢ Smart Speed pro
variabilni rychlosti .l

Jedno stisknuti, vdechny rychlosti. Cim vice
stisknete, tim vy§Si je rychlost. Cim vy3Si je rychlost,
tim rychlejsi a jemnéjsi jsou vysledky mixovani a
sekani.

Obsluha jednou rukou: spina¢ Smart Speed (3)
umoZiiuje zapnout pfistroj a ovladat rychlost jednou
rukou.

Obsluha ruéniho mixéru
Prvni pouziti: Odstrarite prepravni pojistku z ¢asti
motoru (4) zatazenim za Cerveny pasek.

Zapnuti (A)

PFistroj je opatfeny bezpe&nostnim tlacitkem pro
uvolnéni spinace Smart Speed. Pro bezpecné
zapnuti se fid'te nasledujicimi body:

e Stisknéte palcem bezpecnostni tlacitko (2).
Kontrolka bude svitit trvale zelené.

e Bezprostiedné stisknéte spina¢ Smart Speed a
nastavte poZadovanou rychlost. Poznamka:
Nestiskne-li se spina& Smart Speed do 2 sekund,
nelze pristroj z bezpe&nostnich divodl zapnout.
Kontrolka bude blikat ervené. Pro zapnuti
pristroje zatnéte znovu prvnim krokem.

e Bé&hem provozu nemusite drZzet bezpecnostni
tlacCitko stisknuté.

Hridel ActiveBlade (B)

Ru&ni mixér je opattfeny hridelem ActiveBlade, ktery
umozZziiuje vysunout nGz do spodni &asti zvonu.
Nastaveni se provadi automaticky tlakem
potfebnym pfi mixovani, hodi se zvlasté k mixovani
tvrdych potravin, napf. syrového ovoce a zeleniny.
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Rovnéz se skvéle hodi k pripravé dipli, omacek,
salatovych dresinku, polévek, kojenecké stravy a
také napojl, smoothies a mlécnych koktejll.

Pro nejlepsi vysledky pouzivejte nejvysSi rychlost.

Sestaveni a obsluha

e Pripevnéte hridel ActiveBlade (6) k ¢asti motoru
tak, aby zaklapl.

e Umistéte hridel ActiveBlade do smési, ktera se
ma mixovat. Poté zapnéte pristroj podle vySe
uvedeného popisu.

e Rozmixujte pfisady do poZadované konzistence
jemnymi pohyby nahoru a dold. V zavislosti na
plsobicim tlaku se hiidel ActiveBlade stlaci a nGz
Se vysune.

e Po pouziti odpojte ru¢ni mixér od sité a stisknéte
uvolriovaci tlacitka (5) pro sejmuti hfidele
ActiveBlade.

Pozor

e Nenechte tekutiny nebo prisady presahnout
zelenou rysku mixovaciho hridele.

e P¥i pouZiti pristroje k pripravé pyré z horkych
potravin v panvi nebo hrnci sejméte panev nebo
hrnec z tepelného zdroje a ujistéte se, Ze tekutina
nevre. Nechte horké potraviny trochu
vychladnout, abyste zabranili riziku opareni.

e Nenechte ru¢ni mixér usazeny v horkém hrnci na
panelu sporaku, kdyZ jej nepouZivate.

e NeoSkrabujte hridel ActiveBlade o spodek panvi
a hrnca.

Priklad receptu: Majonéza

250 g oleje (napt. slune€nicovy olej),

1 vejce a 1 vaje€ny Zloutek navic,

1-2 polévkova IZice octa,

sul a pepr pro ochuceni

e VloZte v8echny prisady (pfi pokojové teplot&) do
poharu ve vySe uvedeném poradi.

e VloZte ru¢ni mixér na dno poharu. Mixujte
maximalni rychlosti, dokud olej nezacne
emulgovat.

e Se stale bézicim ru¢nim mixérem pomalu
zvednéte hridel ke hladiné smési a zpé&t doll pro
zapracovani zbytku oleje.

POZNAMKA: Doba zpracovani: pribl. 1 minuta
pro salaty a az 2 minuty pro hustsi majonézu
(napft. pro namaceni).

Slehaci prislu§enstvi (B)

PouZzivejte metlu pouze ke Slehani krému, vaje¢nych
bilkd, vyrobé piskotovych buchet a hotovych
dezertd.

Sestaveni a obsluha

e Pripevnéte metlu (8b) k pfevodovce (8a).

e Zarovnejte téleso motoru se sestavenym
nastavcem a zatlacte dily do sebe tak, aby
zaklaply.
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e Po pouZiti odpojte pristroj od sité a stisknéte
uvolfiovaci tlacitka pro sejmuti télesa motoru.
Poté vytahnéte metlu z prevodovky.

Rady pro co nejlepSi vysledky

e Pohybujte metlou ve sméru hodinovych rucitek a
drzte ji v lehkém naklonu.

e Pro zabranéni rozstfiku zacnéte pomalu a
pouzivejte Slehaci nastavec v hlubokych
nadobach nebo hrncich.

e VloZte metlu do nadoby a teprve poté zapnéte
pristro;j.

e Pred Slehanim vaje¢nych bilkd se vZdy ujistéte,
Ze jsou metla a misici nadoba zcela Ciste a prosté
tuku. Slehejte maximalné 4 vajecné bilky.

Priklad receptu: Slehacka

400 ml chlazené smetany (min. 30% obsah tuku, 4

-8°C)

e Zatnéte nizkou rychlosti (lehky tlak na spinac) a
zvySujte rychlost (vétSi tlak na spina¢) béhem
Slehani.

e VZdy pouzivejte Cerstvou chlazenou smetanu pro
dosaZeni vétSiho a stabiln&jSiho objemu pfi
Slehani.

PrisluSenstvi na pyré (C)

PrisluSenstvi na pyré Ize pouzit k rozmackavani
varené zeleniny a ovoce, naprt. brambor, sladkych
brambor, raj¢at, Svestek a jablek.

Pred pouZitim

¢ Nerozmackavejte tvrdé nebo neuvarené
potraviny, mize to poskodit pfistroj.

¢ Oloupejte a odstrarite pecky nebo tvrdé ¢asti,
ovoce/zeleninu uvarte a zced'te, poté
rozmackavejte.

Sestaveni a obsluha

e Pripevnéte prevodovku (9a) k hrideli (9b)
ota€enim ve sméru hodinovych rucicek, dokud
nezaklapne na misté.

e Otocte prisluSenstvi na pyré spodni ¢asti nahoru
a pripevnéte lopatku (9¢) pres stfedovy naboj a
otocte ji proti sméru hodinovych ru€icek. (Neni-li
prevodovka spravné pripevnéna, nelze lopatku
zajistit na misté).

e Zarovnejte sestavené prislusenstvi na pyré s
télesem motoru a zaklapnéte obé ¢asti do sebe.
Zapojte zastrcku.

e Ponorte mackaci nastavec do prisad a zapnéte
pristroj.

e Pohybujte mackacim nastavcem lehce nahoru a
dolu skrz ptisady, dokud nedosahnete
poZadované konzistence.

e Uvolnéte spina¢ Smart Speed a ujistéte se, Ze se
prisluSenstvi na pyré zcela zastavilo, nez je
vyjmete z pokrmu.

e Po pouZiti odpojte pristroj od sité. Sejméte
lopatku (9c) oto¢enim ve sméru hodinovych
rucicek.
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e Stisknéte uvolfiovaci tlacitka pro sejmuti
prisluSenstvi na pyré z té€la motoru. Oddélte
prevodovku od htidele oto&enim proti sméru
hodinovych rucicek.

Pozor

e Nikdy nepouzivejte prisluSenstvi na pyré v hrnci
nad pfimym teplem.

e Vzdy sejméte hrnec z plotny a nechte lehce
vychladnout.

e Postavte hrnec nebo nadobu na stabilni rovny
povrch a volnou rukou jej pridrzte.

e Neklepejte prislusenstvim na pyré o bok nadoby
na vareni béhem pouzivani nebo po ném.
Seskrabte zbytky potravin Skrabkou.

e Pro dosaZeni co nejlepsich vysledkul nepliite
hrnec nebo nadobu potravinami vice nez do
poloviny.

e Nezpracovavejte vice neZ jednu davku bez
prerudeni.

e Pred pokraCovanim ve zpracovavani nechte
pristroj 4 minuty vychladnout.

Priklad receptu: Bramborova kase

1 kg varenych brambor

200 ml teplého mléka

e VloZte brambory do nadoby a mackejte je 30
sekund (3/4 drahy tlacitka Smart Speed)

e Pridejte mléko. Pokracujte v mackani dalSich 30
sekundy.

PrisluSsenstvi na sekani (D)

Sekacky (10/11/12) se skvéle hodi k sekani masa,
tvrdého syru, cibule, bylin, Cesneku, zeleniny,
chleba, suchart a ofechd.

Pouzijte sekacek «hc» (10) pro jemné vysledky.

Pouzijte sekacek «ca» a «bc» (11/12) pro vétsi
mnoZstvi a tvrdé potraviny.

Navic sekacek «bc» (12) nabizi Cetna jina pouziti
jako koktejly, napoje, pyré, tésto nebo drceny led.

Viz pravodce zpracovanim D ohledné& maximalnich
mnoZstvi, doporucenych dob a rychlosti.

Maximalni doba provozu pro sekacek «hc»: 2 minuty
pro velka mnoZstvi mokrych prisad, 30 sekund pro
suché nebo tvrdé prisady nebo mnozstvi < 100g.
lhned zastavte zpracovavani, pokud rychlost motoru
klesne anebo dochazi k silnym vibracim.

Pred pouZitim

* Pro snadnéjsi sekani nakrajejte potraviny na malé
kousky.

e Qdstrarite kosti, Slachy a chrupavky z masa, aby
se nepodkodily noze.

e Ujistéte se, Ze je protiskluzovy pryZovy krouzek
(10d/11d/12e) pripevnény na spodku sekaci
nadoby.
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Sestaveni a obsluha

e Opatrné sejméte plastovy kryt z noze.

e Noze (10b/11b/12b, 12c) jsou velmi ostré! Drzte
je vzdy za horni plastovou ¢ast a zachazejte s
nimi opatrné.

e Umistéte nliZ na stfedovy kolik sekaci nadoby
(10c/11c/12d). Stlacte jej dolli a oto&te tak, aby
se zajistil na misté.

e Napliite sekacek potravinami a priloZte viko
(10a/11a/12a).

e Kdrceniledu pouzijte specialni ndz naled (12c) a
napliite aZ 7 kostek ledu do sekaci nadoby (12d).

e Zarovnejte sekacek s ¢asti motoru (4) a
zaklapnéte je do sebe.

e Pro provoz sekacku zapnéte pristroj. BEhem
zpracovavani drzte ¢ast motoru jednou rukou a
sekaci nadobu druhou.

e VZdy sekejte tvrdSi potraviny (napf. parmazan)
plnou rychlosti.

* Po dokonceni sekani odpojte pristroj od sité€ a
stisknéte uvoliiovaci tlacitka (5) pro sejmuti ¢asti
motoru.

e Zvednéte viko. Pfed vysypanim obsahu nadoby
opatrné vyjméte ndz. Pro vyjmuti niiZ lehce
otocCte a poté jej vytahnéte.

Pozor

e Nepouzivejte prisluSenstvi na sekani (10/11/12)
se sekacimi noZi ke zpracovavani nadmeérné
tvrdych potravin, naptiklad nevyloupanych
orechd, ledovych kostek, kavovych zrnek, zrn
nebo tvrdého koreni, napt. muskatového orechu.
Zpracovavani téchto potravin by mohlo poSkodit
noze.

e Pouze prisluSenstvi na sekani «bc» (12) se
specialnim noZzem na led je dovoleno pro drceni
ledovych kostek.

¢ Nikdy nedavejte sekaci nadoby do mikrovinné
trouby.

Priklad receptu «bc» : Palacinkové tésto

375 ml mléka

250 g hladké mouky

2 vejce

¢ Nalijte mléko do nadoby «bc» a poté pridejte
mouku a nakonec vejce.

e Michejte tésto plnou rychlosti, dokud nebude
hladkeé.

Priklad receptu «hc» : Svestky s medem (jako naplii

do palacinek nebo pomazanka):

50 g Svestek

100 g krémového medu

¢ Napliite sekaci nadobu «hc» Svestkami a
krémovym medem.

e Ulozte priteploté 3°C v ledni¢ce na dobu
24 hodin.

e Sekejte 1,5 sekundy pfi maximalni rychlosti (pIné
stisknéte spina¢ Smart Speed).
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Péce a ¢isténi (E)

e Po pouZiti vzdy ruéni mixér dukladné vycistéte.

e Pred ¢isténim odpojte ru¢ni mixér od sité.

e Neponorujte ¢ast motoru (4) ani pfevodovky (8a,
9a) do vody nebo jiné kapaliny. Cistéte je pouze
vihkou tkaninou.

e Viko (11a/12a) Ize oplachnout pod tekouci
vodou. Neponoftujte do vody ani nevkladejte do
myc&ky na nadobi.

e V3echny ostatni dily Ize myt v mycce na nadobi.
NepouZivejte abrazivni Cisti¢e, které by mohly
poskrabat povrch.

e Pro zvlasté dukladné vycisténi mizete sejmout
protiskluzoveé pryzové krouzky ze spodku nadob.

e P¥i zpracovavani potravin s vysokym obsahem
barviva (napf. mrkev) mlze prislusenstvi zménit
barvu. Otfete tyto dily pred ¢isténim rostlinnym
olejem.

Konstrukéni specifikace a uZivatelsky navod
podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.

Udaje se mohou bez predchoziho oznameni zménit.

)

W

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti
do domovniho odpadu. Likvidaci muze
provést servisni stfedisko Braun nebo
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Materialy a soucasti, které jsou urCeny
pro styk s potravinami, spliuji
ustanoveni evropského nafizeni
1935/2004.
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Slovensky e Tento spotrebit je navrhnuty vylutne

Nase produkty sa vyrabaiju tak, aby spifiali tie pre pouiitie v domacnosti a pre spra-
najprisnejSie Standardy kvality, funk&nosti a dizajnu. covavanie normélnych mnozstiev v
Pevne verime, Ze obsluha spotrebi¢a Braun bude d n -
pre vas prijemnym zazitkom. Om_acn_OStl' . ,
. ¢ Nesiahajte do plniaceho otvoru, ked
Pred pouzitim je pristroj zapojeny do elektrickej sie-
Kym zaénete spotrebié pouzivat’, dékladne si tea najma_ked’ je mqtor zapnuty. Na
preStudujte cely navod na pouZitie. manipulaciu s potravinami v plniacom

Upozornenie
. Ostrie je mimoriadne ostré!
Zaobchadzajte s nim vefmi
opatrne, aby ste sa neporanili.
e Toto zariadenie mdZu pouZivat’' osoby
s obmedzenymi fyzickymi, vnemovy-

otvore pouZivajte zatlaCadlo.
e Ziadnu Cast’ nepouZivajte v
mikrovinnej rure..

Diely a prisluSsenstvo

1 Indikator

mi alebo mentalnymi schopnost'ami, 2 Bezpednostné tlatidio @
pn'pade osoby S nedostatoén\'/mi sku- i g?eirre:]c“;itr;trealigentnych/premenIivych otagok il
senostami a znalostami, ak na ne 5 Uvolfiovacie tlagidla EasyClick
dohliada ina osoba, pripadne boli 6 Hriadel ActiveBlade
zaSkoleni v pouZivani zariadenia bez- 7 Nadoba
petnym sposobom a porozumeline- 8 Dopinkova meticka
bezpeCenstvam, ktoré im hrozia. b Metlicka

® Deti sa nesmu hrat’s pristrojom. 9 Erisluzenitvo na pyré

* Toto zariadenie nie je urtené na pou- Hriadel na pyré
Zitie detmi. Lopatka

e Deti sa musia zdrZiavat'v dostatocnej 10 3%/0 E:)I doplnkovy krajat «hc»

ave

vzdialenosti od pristroja a jeho hlav-
ného napajacieho kabla.

e Cistenie ani beznu udrzbu nesmu
vykonavat’ deti bez dozoru.

® Ak je pristroj bez dozoru, vypnite ho.
Pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim
alebo uloZenim pristroja vytiahnite
elektricku zastrcku.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v
zaujme zachovania bezpecnosti pou-
Zivatela, aby ho vyrobca, jeho zakaz-
nicky servis alebo podobne kvalifiko-
vany personal vymenil.

® Pred zapojenim pristroja do elektric-
kej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v
sieti zodpoveda napatiu uvedenému
na pristroji.

e Pri nalievani horucich tekutin do ku-
chynskeého robota alebo mixéra po-
stupujte opatrne, mdze unikat’ hortca
para.
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b Ceperl na krajanie

¢ Miska krajaca

d ProtiSmykovy gumeny kruh
11 500 ml dopinkovy kraja¢ «ca»

a Veko (s prevodom)

b Cepel na krajanie

¢ Miska krajaca

d ProtiSmykovy gumeny kruh
12 1250 ml doplnkovy krajac «bc»

a Veko (s prevodom)

b Ceperl na krajanie

¢ Cepel' na lad

d Miska krajaca

e ProtiSmykovy gumeny kruh

Pred prvym pouzitim vyc€istite vSetky sucasti
— pozrite si tému «Starostlivost’ a Cistenie».

Indikator

Indikator (1) signalizuje stav spotrebicCa, ked’ je
pripojeny k elektrickej zasuvke.

Indikator Spotrebi¢/prevadzkovy stav

Blika nacerveno Spotrebic je pripraveny na
pouzivanie.
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Svieti nazeleno Spotrebi¢ je uvolheny (prepinacie
tlacidlo uvolhenia je stlacené) a
da sa zapnut

Svieti
nacerveno

V&asné varovanie pred prehriatim.
Otacky motora postupne klesaju,
az kym sa motor nevypne. Zari-
adenie nechajte vychladnut. Ked'
bude indikator blikat nacerveno,
spotrebi¢ je znovu pripraveny na
pouzitie.

Ak maximalne otacky klesnu pri vysokom zat'azeni a
dlihej dobe prevadzky, napriek tomu mbzete
dokoncit’ pripravu. Nasledne by ste vSak spotrebi¢
mali nechat’ vychladnut'.

Obsluha spotrebica

Spinac inteligentnych otacok
pre variabilné otacky .l

Jedno stlacenie, vSetky otacky. Cim viac stlagite,
tym vy$Sie budu otacky. Cim vysSie su otacky, tym
rychlejSie a jemnejSie budu vysledky mixovania a
krajania.

Obsluha jednou rukou: spina¢ inteligentnych otacok
(3) vam umoZiuje zapnut’ spotrebi¢ a ovliadat’
otacky jednou rukou.

Obsluha ruéného mixéra
Prvé pouZitie: Odstrarite prepravni zamku z dielu
motora (4) potiahnutim za ¢erveny pasik.

Zapnutie (A)

Spotrebi¢ sa dodava vybaveny bezpecnostnym
tlac¢idlom na uvornenie spinaca inteligentnych
otacok. Ak ho chcete bezpecne zapnut’,
dodr2|avajte tieto zasady:
Palcom stlacte bezpecnostné tlacidlo (2). Farba
indikatora sa zmeni na zelenu.

e Okamtzite stlacte spina€ inteligentnych otacok a
nastavte poZadované otacky. Poznamka: Ak sa
spinac inteligentnych otacok nestlaci do 2
sekund, spotrebi¢ nie je moZné zapnut' z
bezpecnostnych dévodov. Indikator bude blikat’
nacerveno. Ak chcete spotrebi€ znova zapnut’,
postup uvedenia do prevadzky zopakujte od
prvého kroku.

e Pocas prevadzky nie je potrebné drzat’ stlacené
bezpecnostné tlacidlo.

Hriadel’ ActiveBlade (B)

Rug&ny mixér je vybaveny hriadelom ActiveBlade,
ktory umoZiiuje noZu vysunut’ sa ku dnu zvona. Toto
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nastavenie prebieha automaticky na zaklade tlaku
potrebného pri mixovani a tento reZzim je vhodny
obzvlast’ na mixovanie tvrdych potravin, ako napr.
surového ovocia a zeleniny.

TaktieZ je idealny na pripravu dipov, omacok,
dresingov na Salat, polievok, jedal pre kojencov, ako
aj napojov, smoothie a mlie€nych kokteilov.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov pouZite
maximalne otacky.

Montaz a obsluha

e Hriadel ActiveBlade (6) nasad’te na diel motora
tak, aby zaznelo cvaknutie.

e Hriadel ActiveBlade umiestnite do zmesi, ktora
sa bude mixovat’. Potom zapnite spotrebi¢ podla
vySSie uvedenych pokynov.

¢ |ngrediencie zmixujte na poZzadovanu
konzistenciu, pricom vykonavajte pohyb nahor a
nadol. V zavislosti od vyvijaného tlaku sa hriadel
ActiveBlade zatlaci a vysunie sa Cepel.

e Po pouziti odpojte ru¢ny mixér a stlatenim
uvolfiovacich tlacidiel (5) odpojte hriadel
ActiveBlade.

Pozor!

e Nedovolte, aby kvapalina a ingrediencie presiahli
zelenu rysku na hriadeli mixéra.

e Ak spotrebi€ pouZivate na pripravu pyré z
horucich potravin v panvici alebo hrnci, panvicu
alebo hrniec dajte dolu z ohria a skontrolujte, Ci
kvapalina nevrie. Horucu potravinu nechajte
mierne vychladnut’, aby nemohlo dojst’ k
popaleniu.

e Ked’ sa ru¢ny mixér nepouziva, nenechavajte ho
poloZeny na horucom hrnci na varnej platni.

e Nedovolte, aby hriadel ActiveBlade poSkriabal
dna panvic a hrncov.

Priklad receptu: Majonéza

250 g oleja (napr. slne¢nicovy olej)

1 vajce a ete 1 vajeény Zitok,

1 - 2 polievkové lyZice octu,

sol'a korenie na ochutenie.

e VSetky ingrediencie (pri izbovej teplote) dajte do
nadoby vo vys§Sie uvedenom poradi.

e RucCny mixér umiestnite na dno nadoby. Mixujte
pri maximalnych otackach, kym sa z oleja
nezacne tvorit’ emulzia.

e Rucny mixér nechajte spusteny a hriadel pomaly
dvihajte k hornému okraju zmesi a spat’ nadol,
aby ste zapracovali aj zvySok oleja.

POZNAMKA: Cas pripravy: priblizne 1 mintta v
pripade Salatov a do 2 minut pre hustejSiu
majonézu (napr. na dip).

Doplnkova metlicka (B)
Metlicku pouzivajte len na Sfahanie smotany,

vaje¢nych bielkov, pripravu bublaniny a dezertov vo
forme polotovarov.
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Montaz a obsluha

e Nasad’te metlicku (8b) na prevodovku (8a).

e Teleso motora zarovnajte so zmontovanou
nasadou metliCky a jednotlivé diely tlacte k sebe,
kym sa neozve cvaknutie.

e Po pouziti odpojte od elektriny a teleso motora
uvolnite uvolfiovacimi tlacidlami. Potom metli¢ku
vytiahnite von z prevodovky.

Tipy pre optimalne vysledky

e Metlickou pohybujte v smere hodinovych ruciciek
a drzte ju mierne naklonenu.

e Ak chcete zabranit’ vySplechovaniu, za€nite
pomaly a nasadu metlicky pouzivajte v hlbokych
nadobach alebo hrncoch.

e Metlicku dajte do misky a aZz potom zapnite
spotrebic.

e Pred Sfahanim vaje¢nych bielkov sa vzdy uistite,
Ze metlitka a miska na mixovanie s dokonale
Cisté a nie su mastné. Nikdy neslahajte viac ako
4 vajecné bielky.

Priklad receptu: Sfahadka

400 ml vychladenej smotany (min. 30 % obsah tuku,

4-8°C)

o Srahat za&nite na nizkych otagkach (nizky tlak na
spinaci) a otaCky zvysujte (vacsi tlak na spinadi).

e Vzdy pouZivajte Cerstvo vychladenu smotanu,
aby ste dosiahli vacsi a stalejsi objem pri fahani.

Pris'luéenstvo na pripravu
pyré (C)

PrisluSenstvo na pripravu pyré je mozné pouzit' na
roztlaCenie uvarenej zeleniny a ovocia, ako su
zemiaky, bataty, raj€iny, slivky a jablka.

Pred pouZitim

e Pyré nepripravujte z tvrdych alebo nevarenych
potravin, pretoZe tym méZete po3kodit’ spotrebic.

e Zeleninu a ovocie oSupte a odstrarte kdstky a
tvrdé Casti. Uvarte ich, potom ich sced’te a az
nasledne z nich pripravujte pyré.

MontéZ a obsluha

e Prevodovku (9a) upevnite k hriadelu (9b) tak, Ze
ju otocite v smere hodinovych ruciciek, kym
cvaknutim nezapadne na miesto.

e QOtocte prisluSenstvo na pripravu pyré hore
nohami a upevnite lopatku (9c) cez stredovy
naboj a lokalizujte ho ota€anim proti smeru
otacania hodinovych ruciciek. (Ak prevodovka
nie je spravne nasadend, lopatka sa nebude dat’
zaistit’ na svojom mieste).

e Zmontované prislusenstvo na pripravu pyré
zarovnajte s telesom motora a obidva diely
nechajte zapadnut’ dohromady. Pripojte.

e Nasadu na pripravu pyré ponorte do ingrediencii
a zapnite spotrebic.

e Pomocou jemnych pohybov nahor a nadol
pohybujte ndsadou na pripravu pyré ponorenou
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do ingrediencii, kym sa nedosiahne poZzadovana
textara.

e Uvolnite spinac inteligentnych ota¢ok a pred
vybratim z potraviny sa uistite, Ze prisluSenstvo
na pripravu pyré sa uplne prestalo otacat'’.

e Po pouZiti spotrebi¢ odpojte od zdroja napajania.
Odstrarite lopatku (9c) otaganim v smere
hodinovych ruciciek.

e Stlac¢enim uvolfiovacich tlagidiel odpojte
prisluSenstvo na pripravu pyré od telesa motora.
Oddelte prevodovku od hriadela ota¢anim proti
smeru hodinovych ruciciek.

Pozor!

e Nikdy nepouZivajte prislusenstvo na pripravu
pyré na panvici nad priamym zdrojom tepla.

e Panvicu vZdy odloZte zo zdroja tepla a nechajte ju
mierne vychladnut'.

e Panvicu alebo misku postavte na stabilny a
plochy podklad a prichyt'te ju volnou rukou.

e Pocas alebo po pouZziti neoklepavajte
prisluSenstvo na pyré o bo¢nu stranu nadoby na
varenie. Na zoSkrabanie zvySkov potravin pouZite
varesku.

e Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pocas
roztlagania nikdy nenapifiajte panvicu ani misku
potravinami viac ako do polovice.

e Nespracuvajte viac ako jednu davku bez
prerudenia.

e Pred pokracovanim v spracovani nechajte
spotrebi€ 4 minuty chladnat'.

Priklad receptu: Zemiakové pyré

1 kg uvarenych zemiakov

200 ml teplého mlieka

e Zemiaky dajte do misky a roztlacajte ich 30
sekund (spinac inteligentnych otacok drzte
stlaceny na 3/4 zaberu)

e Pridajte mlieko. Pokracujte v roztlacani d'alSich
30 sekund.

Doplnkovy krajac¢ (D)

Krajace (10/11/12) st idealne na krajanie masa,
tvrdého syra, cibule, byliniek, cesnaku, zeleniny,
chleba, krekrov a orechov.

Na dosiahnutie jemnych vysledkov pouZite krajac
«hc» (10).

Kraja¢ «ca» a «bc» (11/12) pouZzivajte na vacsie
mnoZstva a tvrdé potraviny.

Kraja¢ «bc» (12) je moZné pouZit’ aj na rozne iné
ucely, ako napr. na pripravu kokteilov, napojov, pyré,
cestiCka a ladovej drte.

Maximalne mnoZstva, odporucané €asy a otacky
najdete v navode na pripravu D.

Maximalna doba prevadzky pre krajac «hc»:
2 minuty v pripade velkého mnoZstva ingrediencii
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s vysokym obsahom vody, 30 sekund v pripade
suchych alebo tvrdych ingrediencii, pripadne
mnozstiev < 100 g. Ked’ otacky motora klesnu alebo
zaCnu vznikat silné vibracie, okamzite ukondcite
spracovanie.

Pred pouZitim

e Potraviny vopred nakrajajte na mensie kusky, aby
sa krajanie zjednodusilo.

e (Qdstrarte kosti, Sfachy a chrupavky z masa, aby
nedoslo k poSkodeniu Cepeli.

e Uistite sa, Ze protiSmykovy gumeny kruh
(10d/11d/12e) je nasadeny na dne misky krajaca.

Montaz a obsluha

e Opatrne odstrarite plastovy kryt z Cepele.

o Cepele (10b/11b/12b, 12¢) st mimoriadne ostré!
VZdy ich drzte za hornu plastovu Cast’a
manipulujte s nimi opatrne.

e Cepel umiestnite na stredovy klin misky krajaca
(10c/11¢c/12d). Zatlacte ju nadol a otocte ju
dookola, aby zapadla na miesto.

e Krajac napliite potravinami a nasad’te veko
(10a/11a/12a).

e Pridrveni ladu pouZite Specialnu ¢epel na fad
(12c) a vloZte max. 7 kociek l'adu do misky
krajaca (12d).

e Zarovnajte krajac s dielom motora (4) a
zacvaknite ich dohromady.

e Ak chcete prevadzkovat’ krgjac, zapnite
spotrebi¢. Pocas pripravy jednou rukou drzte diel
motora a druhou rukou misku krajaca.

e TvrdSie potraviny (napr. parmezan) vzdy krajajte
pri maximalnych otackach.

e Po dokondeni krajania spotrebi¢ odpojte od
elektriny a teleso motora uvolnite uvolfiovacimi
tlagidlami (5).

o Zdvihnite veko. Cepel opatrne vyberte skor, nez z

misky vylejete obsah. Ak chcete vybrat’ Eepel,
zlahka ju otoCte a potom ju odstrarite stiahnutim.

Pozor!
e Doplnkové krajace (10/11/12) s Cepelami na

krajanie nepouZzivajte na spracovanie mimoriadne

tvrdych potravin, ako su nevyluskané orechy,
fadové kocky, zrnka kavy, obilniny alebo tvrdé
koreniny, ako napr. muskatovy orech.
Spracovanie tychto potravin méze poskodit’
Cepele.

e Na drvenie kociek l'adu je mozné pouzivat’ len
doplnkovy kraja¢ «bc» (12) so Specialnou
¢epelou na lad.

* Misky krajaca nikdy nedavajte do mikrovinnej
rary.

Priklad receptu «bc»: Cestitko na lievance

375 ml mlieka

250 g polohrubej muky

2 vajcia

¢ Nalejte mlieko do misky «bc», potom pridajte
muku a nakoniec vajcia.

e Priplnej rychlosti Slahajte cesticko, kym nebude
jemné.
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Priklad receptu «hc»: Medové susené slivky (ako

plnka do lievancov alebo natierka):

50 g sliviek

100 g krémového medu

e Naplrite misku krajaca «hc» slivkami a krémovym
medom.

e UloZte na 24 hodin do chladni¢ky pri teplote 3 °C.

e Krajajte 1,5 sekundy pri maximalnych otackach
(Uplne stlacte spinac inteligentnych otacok).

Starostlivost’ a Cistenie (E)

* Rucny mixér po pouZiti vzdy dokladne vycistite.

e Pred Cistenim ru¢ny mixér odpojte od elektriny.

e Diel motora (4) ani prevodovky (8a, 9a)
neponarajte do vody ani inych kvapalin. Cistite
pomocou vihkej handricky.

e Veko (11a/12a) je mozné oplachnut’ pod te€ucou
vodou. Neponarajte do vody ani nedavajte do
umyvacky riadu.

e \/Setky ostatné diely sa daju umyvat’vumyvacke
riadu. NepouZivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli poSkriabat’ povrch.

e Ak chcete misky dokladne vycistit, mbzete z nich
odstranit’ protiSmykové gumené krizky.

e Pri spracovani potravin s vysokym obsahom
farbiv (napr. mrkva) méze déjst’ k zafarbeniu
prisluSenstva. Pred Cistenim utrite tieto diely
rastlinnym olejom.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouZivatel'ské pokyny
podliehaju zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.

Udaje sa mdzu bez predchadzajiceho oznamenia
zmenit'.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte
v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho
moZete cez servisné stredisko spolo¢nosti
Braun alebo na prisludnych zbernych
miestach vo vadej krajine.

Materialy a predmety ur€ené pre styk
s potravinami su v sulade s poZiadav-
kami eurépskeho nariadenia 1935/2004.

W
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Magyar

Termékeinket ugy alkottuk meg, hogy azok
alegmagasabb szintl minéségi, mikodésbeli és
megjelenésbeli kbvetelményeknek is megfeleljenek.
Reméljik, minden tekintetben élvezettel hasznalja
majd Uj Braun készlilékét.

Hasznalat elott

Kérijiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
és teljes egészében olvassa el a hasznalati
utasitast.

Figyelem
. A kések rendkivil élesek!
=2\ Asérilések elkerilése érde-
kében, kérjuk, banjon rendki-
vl 6vatosan a késekkel!

e A készlléket korlatozott fizikai, érzék-
szervivagy szellemi képességekkel
rendelkez®, illetve tapasztalattal vagy
kell6 tudassal nem rendelkez0 sze-
meélyek is hasznalhatjak megfelel6
felligyelet vagy a készulék biztonsa-
gos hasznalatara vonatkozé utmuta-
tas mellett és a veszélyek megértése
eseten.

e Gyermekek ne jatsszanak a késztilék-
kel.

e Ezt a készuléket gyermekek nem
hasznalhatjak.

e A késziiléket és annak tapkabelét
gyermekektol elzarva tartsa.

o A készilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek nem vé-
gezhetik felugyelet nelkul.

® Ha nem hasznalja a készlléket, vala-
mint 0sszeszerelés, szétszerelés,
tisztitas és tarolas el6tt minden eset-
ben kapcsolja ki a késziléket.

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor
veszelyek elkerilése érdekében a
gyartoval, annak szerviziigynokevel,
vagy mas ugyanilyen kepesitésu
szakemberrel cseréltesse ki azt.

¢ Hasznalat el6tt ellenrizze, hogy a
halozati fesziltség megfelel-e a ké-
szlleken jelzett ertéknek.

5722112034_MQ9045X_INT_S6-116.indd 67

® Forro folyadéekok konyhai robotgép-
be, vagy mixerbe dntésekor 6vatosan
jarjon el, mivel a gépbdl hirtelen forrd
g6z aramolhat ki.

e Ezt a készuleket kizarolag haztartasi
hasznalatra és a haztartasokban
szokvanyos élelmiszer mennyiségek
feldolgozasara tervezték.

® Ha a készulék be van dugva a kon-
nektorba, - killondsen, ha az bekap-
csolt allapotban van, ne nyuljon az
adagolonyilasba! Az ételek adagolo-
nyilasba toltéseéhez minden esetben
hasznalja a tomorudat.

® Egyik alkatrészt se hasznélja mikro-
hullamu sutében.

Alkatrészek és tartozékok

Jelz6lampa
Biztonsagi gomb @
Smart Speed kapcsolo / allithato sebesség .l
Motorrész
EasyClick kioldbgombok
ActiveBlade tengely
Keverbedény
Habver6 tartozék
a Forgorész-haz
b Habverd
9 Purésitétartozék
a Forgorész-haz
b Plrésité meghajtétengelye
c Lapat
10 350 ml es apritdtartozék «hc»
a Fedeél
b Apritépenge
¢ Apritotal
d Csuszasgatlo gumigydr
11 500 ml-es apritétartozék «ca»
a Fedél (forgorésszel)
b Apritépenge
c Apritotal
d Csuszasgatlo gumigydr(
12 1250 ml-es apritotartozék «bc»
a Fedél (forgorésszel)
b Apritépenge
¢ Jégpenge
d Apritotal
e Csuszasgatlé gumigylrl

O~NO O~ WN =

Az elsd hasznalat el6tt tisztitson meg minden
alkatrészt — Id. «Rendbentartas és tisztitas».
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Jelz6lampa

Ajelzdlampa (1) mutatja a készilék allapotat,
amennyiben a készlilék elektromos kimenethez van
csatlakoztatva.

Jelz6lampa Késziilék / Miikodési allapot

Villogo piros A készllék hasznalatra készen all.
fény

Folyamatos A késziilék kioldasa megtortént (a
zold fény kioldégomb benyomva); a kés-
zUlék bekapcsolhatoé.

Folyamatos Tulmelegedés korai jelzése

piros fény A motor fokozatosan lelassul,
majd kikapcsol. Varja meg, amig
a késztilék lehdl. Amikor a villogd
piros fény megjelenik, a késziilék
ismét hasznalatra kész.

Ha nagy terhelés és hosszu ideig tartd mikodtetés
soran a maximalis sebesség csokken, az étel
elokészitése folytathatd, de ezutan hagyija lehdini a
késziiléket.

A késziilék hasznalata

Sebességallitas a Smart
Speed kapcsoloval .l

Egy nyomassal valamennyi sebességfokozat
elérhetd: er6sebb nyomasra n6 a sebesség.
Gyorsabb sebességnél a keverés és az apritas
gyorsabban és finomabbra torténik.

Mikodtetés egy kézzel: a Smart Speed kapcsoloval
(3) a készllék egy kézzel is bekapcsolhato, és
sebessége egy kézzel is szabalyozhato.

A botmixer hasznalata

Elsé hasznalat: A piros pantnal torténd meghuzassal
a motorrészrél (4) tavolitsa el a szallitashoz
sziikséges rogzitot.

Bekapcsolas (A)

A készilékhez biztonsagi gomb is tartozik, amellyel
a Smart Speed kapcsolo oldhato ki. A biztonsagos
bekapcsolas érdekében kdvesse az alabbi
utasitasokat:

* Huvelykujjaval nyomja meg a biztonsagi gombot
(2). A jelzblampa folyamatos z6ld fénnyel kezd
vilagitani.

e Azonnal nyomja meg a Smart Speed kapcsolot,
majd allitsa be a kivant sebességet. Megjegyzés:
Ha a Smart Speed kapcsol6t 2 masodpercen
belll nem nyomja meg, a készlilék biztonsagi
okokbol nem kapcsolhaté be. A jelz6lampa piros
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fénnyel villog. A késziilék bekapcsolasahoz
kezdje ujra a folyamatot az els6 1épéssel.

e A m(kodtetés soran nem sziikséges lenyomva
tartani a biztonsagi gombot.

ActiveBlade tengely (B)

A botmixer ActiveBlade tengellyel van felszerelve,
amely lehet6vé teszi, hogy a kés a kever6edény
aljaig elérjen. A beallitas automatikusan, a
keveréshez sziikséges nyomas hatasara torténik.

A tengely kuldndsen alkalmas kemény élelmiszerek
(pl. nyers gyimaolcsok és zoldségek) keveréseére,

valamint tokéletesen alkalmas martasok, sz6szok,
salataontetek, levesek, bébiételek, valamint italok,
smoothie-k és tejes turmixok készitésére.

Alegjobb eredmény eléréséhez hasznalja a
legmagasabb sebességfokozatot.

Osszeszerelés és mikodtetés

e Az ActiveBlade tengelyt (6) illessze a
motorrészbe, amig kattan6 hangot nem hall.

e Helyezze az ActiveBlade tengelyt a keverékbe,
amelyet turmixolni kivan. A fent leirt médon
kapcsolja be a késziiléket.

* A hozzavalOkat lagy fel-le mozgassal keverje,
amig el nem érti a kivant allagot. A nyomastol
fliggden az ActiveBlade tengely benyomodik, a
penge pedig szélesebbre nyilik.

e Hasznalat utan huzza ki a botmixer
csatlakozédugojat a konnektorbol, majd az
ActiveBlade tengely eltavolitasahoz nyomja meg
a kioldbgombokat (5).

Figyelem

o Afolyadékok vagy 6sszetevok szintje a
kever6tengely zold jelzésénél nem lehet
magasabb.

e Ha a készllékkel forrd ételt plrésit Iabasban, a
labast tavolitsa el a héforrastol, és gy6z6djon
meg arroél, hogy a folyadék nem forr. A forrazas
elkeriilése érdekében a forro ételeket engedje
kissé lehdini.

e A hasznalaton kivili botmixert ne hagyja a forro
labasban tlzhelyen.

e Az ActiveBlade tengellyel ne karcolja meg a
labasok aljat.

Recept (példa): Majonéz

250 g olaj (pl. napraforgéolaj),

1 egész tojas és 1 tojassargaja

1-2 evbkanal ecet

SO és bors izlés szerint

e Valamennyi (szobah®mérséklet(l) hozzavalét a
fenti sorrendben helyezze a keverb6edénybe.

e Abotmixert helyezze el a kever6edény aljan.
Maximalis sebességen keverje, amig az olaj el
nem kezd emulgealédni.

e A bekapcsolt botmixert lassan emelje fel a
keverék tetejére, majd lassan engedje vissza,
hogy a maradék olaj is elkeveredijen.
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MEGJEGYZES: Az elkészitési idd kb. 1 perc a
salatak esetében, és maximum 2 perc a sliriibb
majonéz (pl. martogatashoz) esetében.

Habverd tartozék (B)

A habverd6t kizarolag tejszin vagy tojasfehérje
felveréséhez, valamint piskotatészta vagy
desszertporbdl készilt keverék készitéséhez
hasznalja.

Osszeszerelés és mikodtetés

¢ A habvero6t (8b) csatlakoztassa a forgorészhez
(8a).

e A motortestet illessze az sszeszerelt habvero-
toldalékhoz, és a részeket nyomja 6ssze, amig
kattan6 hangot nem hall.

e Hasznalat utan huzza ki a készlilék
csatlakozdédugojat a konnektorbdl, és a
motortest eltavolitasahoz nyomja meg a
kioldbgombokat. Ezutan a habver6t huzza ki a
forgorészbol.

Tippek a legjobb eredmény eléréséhez

e A habver6t kissé megdontve, az 6ramutato
jarasaval megegyez6 iranyban mozgassa.

e Az élelmiszer kifroccsenésének
megakadalyozasa érdekében lassu sebességgel
kezdje, és a habverdtartozékot mély edényben
vagy labasban hasznalja.

e Ahabver6t helyezze az edénybe, és ezutan
kapcsolja be a készliléket.

* Miel6tt elkezdené felverni a tojasfehérjét, mindig
gy6z6djon meg arrol, hogy a habver6 és a
keverbedény teljesen tiszta és zsirmentes.
Egyszerre legfeljebb 4 tojasfehérjével dolgozzon.

Recept (példa): Tejszinhab

400 ml hideg tejszin (min. 30%-o0s zsirtartalmu,

4-8°C-0s)

e Alacsony sebességfokozaton kezdje a keverést
(enyhén nyomja a kapcsol6t), majd keverés
kdzben fokozza a sebességet (nyomja
er6sebben a kapcsolot).

e A nagyobb térfogatu, keményebb habhoz friss,
hideg tejszint hasznaljon.

Piirésitotartozék (C)

A purésitdtartozék fott zoldségek és gyliimolcsok
(pl. burgonya, édesburgonya, paradicsom, szilva,
alma) purésitésére hasznalhato.

Hasznalat el6tt

e Ne purésitsen kemény vagy nyers élelmiszert;
kart okozhat az eszkdzben.

e A magokat és a gyimalcs kemény részeit
tavolitsa el, majd f6zze meg, szlirje le, és
purésitse a zoldséget/gyimaolcsot.

Osszeszerelés és mikddtetés

e Az dramutato jarasaval megegyez6 iranyban for-
gatva illessze a forgorész-hazat (9a) a meghajto-
tengelyhez (9b), amig az a helyére nem zarodik.
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e Forditsa fejjel lefelé a purésitdtartozékot, és
illessze a lapatot (9¢) a kbzponti csuklépont folé,
majd a rogzitéshez forgassa az 6ramutato
jarasaval ellentétes iranyba. (Ha a forgorész-haz
nem illeszkedik megfeleléen, akkor a lapat nem
rogzil a helyére.)

e |llessze az 6sszeszerelt plrésitdtartozékot a
motortesthez, majd a két részt illessze 6ssze.
Csatlakoztassa az elektromos halozathoz.

e A purésitétoldalékot meritse a hozzavaldkba,
majd kapcsolja be a készliléket.

e A purésitétoldalékot finoman mozgassa fel-le,
amig el nem éri a kivant textarat.

* Miel6tt a tartozékot kiemelné az ételbdl, engedje
ki a Smart Speed kapcsolot, és gy6z6djon meg
arrol, hogy a purésitdtartozék teljesen megallt.

e Hasznalat utan huzza ki a készilék
csatlakozédugojat a konnektorbol. A lapatot (9c)
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba
torténd forgatassal tavolitsa el.

e Akioldobgomb megnyomasaval tavolitsa el a
purésitétartozékot a motortestrél. Az Gramutato
jarasaval ellentétes iranyba forgatva valassza le a
forgorész-hazat a meghajtdétengelyrol.

Figyelem
e Soha ne haszndlja a purésitétartozékot

kdzvetlenul a héforras felett elhelyezett
labasban.

* Mindig vegye le a labast a tlizhelyr6l és engedje,
hogy egy kissé lehljon.

* Alabast vagy talat stabil, sima fellleten helyezze
el, és fél kézzel tartsa.

e Ne utdgesse a plrésitdtartozékot a f6z6edény
oldalahoz hasznalat kdzben vagy azt kdvetden.
A folosleges ételmennyiség kiszedéséhez
hasznaljon egy szedolapatot.

* Alegjobb eredmény elérése érdekében
purésitéskor mindig csak félig toltse meg étellel
alabast vagy a talat.

e Tobb adag étellel megszakitasokkal dolgozzon.

e Miel6tt folytatna a feldolgozast, 4 percig hagyja
leh(Ini a késziléket.

Recept (példa): Burgonyapuré

1 kg fétt burgonya

200 ml meleg tej

e Helyezze a burgonyat egy talba, majd
30 masodpercig purésitse (a Smart Speed
kapcsoloét 3/4-ig lenyomva).

e Adja hozza a tejet. Folytassa a purésitést még
30 masodpercig.

Apritotartozék (D)

Az apritok (10/11/12) kivaléan alkalmasak hus,
kemeény sajt, voroshagyma, zoldflszerek,
fokhagyma, zoldségek, kenyér, sés keksz és olajos
magvak apritasara.

A ,hc” jelzés apritot (10) hasznalja finom
apritashoz.
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A ,ca” és ,bc” jelzési apritot (11/12) hasznalja
nagyobb mennyiségek és kemény élelmiszerek
esetében.

A ,bc” jelzésl apritd (12) szamos egyéb célra is
hasznalhat6, példaul shake-ek, italok, plrék, hig
tésztak vagy zuzott jég készitésére.

A maximalis mennyiségeket, az ajanlott idétartamot
és a sebességet Id. a D. Elkészitési utmutatoban.

A ,hc” jelzésl apritd esetében a mikodtetés
maximalis idétartama: 2 perc nagy mennyiség,
nedves hozzavalo6 esetén; 30 masodperc szaraz
vagy kemény, vagy 100 g-nal kisebb mennyiség
hozzavalo6 esetén. Azonnal hagyja abba az apritast,
ha a motor sebessége csdkken és/vagy er6s rezgés
érezhetd.

Haszndlat el6tt

* A konnyebb apritas érdekében az élelmiszert
vagja apro6 darabokra.

* Apengék sérilésének elkerllése érdekében
a husbol tavolitsa el a csontokat, az inakat és
a hartyas részeket.

e Gy6z6djon meg arrol, hogy a csuszasgatlo
gumigydrd (10d/11d/12e) az apritétal alsé
részéhez van rogzitve.

Osszeszerelés és mikodtetés

e Qvatosan tavolitsa el a pengérél a miianyag-
boritast.

e Apengék (10b/11b/12b, 12c) nagyon élesek!
Mindig a fels6 mlianyagrésznél fogja meg, és
6vatosan kezelje azokat.

e A pengét helyezze az apritotal kozepén talalhato
tliskére (10c/11c/12d). Nyomja le, és forgassa el,
amig a helyére nem zarodik.

e Toltse meg az apritot élelmiszerrel, és helyezze
ra a fedelet (10a/11a/12a).

e Jég zUzasahoz hasznalja a specialis jégpengét
(12c), és maximum 7 jégkockat tegyen az
apritotalba (12d).

e |llessze az apritdt a motorrészhez (4), majd
pattintsa 6ket 6ssze.

e Az apritd lzemeltetéséhez kapcsolja be a
késziléket. A feldolgozas kbzben egyik kezével a
motorrészt, a masik kezével pedig az apritotalat
tartsa.

e A keményebb élelmiszereket (pl. parmezan
sajtot) mindig teljes sebességen apritsa.

e Az apritas befejezése utan huzza ki a készulék
csatlakozddugojat a konnektorbdl, és a
motorrész eltavolitasahoz nyomja meg a
kioldbgombokat (5).

e Emelje fel a fedelet. A tal kilritése el6tt dvatosan
tavolitsa el a pengét. A penge eltavolitasahoz
kissé forditsa el, majd huzza ki a pengét.

Figyelem
e Ne hasznalja az aprit6-tartozékokat (10/11/12)

rendkivil kemény élelmiszerek (pl. tisztitatlan
diofélék, jégkocka, kavébab, gabona vagy
kemény flszerek, pl. szerecsendio)
elokeészitéséhez. Az ilyen élelmiszerek
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elékészités kdzben karosithatjak a pengéket.

e Jégkockak dsszezuzasara kizardlag a specialis
jégpengével felszerelt ,bc” jelzésl apritotartozék
(12) hasznalhato.

e Az apritotalat soha ne helyezze mikrohullamu
sutdbe.

«bc» Recept (példa): Palacsintatészta

375 ml meleg tej

250 g finomliszt

2 tojas

e Ontse atejeta ,bc” jelzési talba, majd adja
hozza a lisztet és véglil a tojast.

* Alegmagasabb sebességfokozaton keverje a
tésztat, amig sima nem lesz.

«hc» Recept (példa): Mézes aszalt szilva

(palacsintatolielékként vagy péksiuteményre

kenve):

50 g aszalt szilva

100 g krémes méz

e Tegye az apritotalba («hc») az aszalt szilvat és a
krémes mézet.

e Tarolja hitdszekrényben 3 °C-on 24 6ran
keresztil.

e Maximalis sebességen (a Smart Speed gombot
teljesen benyomva) apritsa 1,5 masodpercig.

Rendbentartas és tisztitas (E)

e A botmixert haszndlat utan mindig alaposan
tisztitsa meg.

e Tisztitas el6tt huzza ki a botmixer
csatlakozddugojat a konnektorbol.

e A motorrészt (4) vagy a forgérész-hazat (8a, 9a)
ne meritse vizbe vagy mas folyadékba. Csupan
egy nedves torl6éruhaval tordlje meg.

e Afedél (11a/12a) folydvizben ledblithetd. Ne
meritse vizbe, és ne tegye mosogatogépbe.

e Minden mas rész tisztithaté mosogatégépben.
Ne hasznaljon csiszol6anyagot tartalmazo
tisztitoszert, amely megkarcolhatja a felliletet.

e A csuszasgatlo gumigydrik a talak aljarol tisztitas
céljabol eltavolithatok.

¢ Nagy pigmenttartalmu élelmiszerek (pl.
sargarépa) feldolgozasakor a tartozékok
elszinezddhetnek. Tisztitas el6tt tordlje at ezeket
a részeket ndvényi olajjal.

A miszaki leiras és a jelen hasznalati utasitas

értesités nélkil modosithato.

El6rejelzés nélkul modosithato.

A termék hasznos élettartamanak leteltével

ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé.

A kiszolgalt késziiléket hulladékként atveszi

a Braun szervizkbzpont vagy leadhatja azt az
On orszagaban talalhatd megfelel6 hulladékgyjtd

telepeken.
QI?

Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerlld
targyak és anyagok megfelelnek az
Eurdpai Unié 1935/2004 rendeletében
foglaltaknak.
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Hrvatski

Nasi proizvodi izradeni su u skladu s najvi§Sim
standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna.
Nadamo se da ¢ete u potpunosti uzivati u svom
novom uredaju tvrtke Braun.

Prije uporabe

Pazljivo prodcitajte sve upute prije uporabe
uredaja.

Pozor

. NoZevi su vrlo ostri! Rukujte
s njima 8to paZljivije kako

biste izbjegli mogucnost
ozljedivanja.

e Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom ili ukoliko su dobile upute o
koriStenju uredaja na siguran nacin te
shvataju mogucu opasnost.

¢ Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

e Ovaj uredaj ne bi smjela koristiti dje-
ca.

¢ DrZite djecu podalje od aparata i nje-
gova strujnog kabela.

e CiScenije i korisniCko odrzavanje apa-
rata ne smiju se povijeriti djeci bez
nadzora.

e Uvijek izvucite utikaC strujnog kabela
iliiskljuCite aparat kad ga ostavite bez
nadzora te prije montaze, demonta-
Ze, CiS¢enja ili pohrane.

¢ Ako se opskrbni kabel oSteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegova servi-
sna sluzba ili osoba sli¢nih kvalifikaci-
ja kako bi se izbjegle moguce opa-
snosti.

® Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provjerite
odgovara li va$ napon naponu ispisa-
nom na dnu uredaja.

¢ Budite oprezni prilikom ulijevanja
vruce vode u kuhinjski uredaj za obra-
du hrane ili blender jer moZe doci
naglog izlaska pare.
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¢ Ovaj uredaj je osmisljen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu i za obradu
normalnih koli¢ina koje se u doma-
¢instvu koriste.

* Ne poseZite u otvor za punjenje dok
je uredaj uklju€en u izvor elektriCne
energije, a posebno ako motor radi.
Za guranje namirnica kroz otvor uvijek
koristite potiskivac.

¢ Ne koristite nijedan dio uredaja u mi-
kro-valnoj pecnici.

Dijelovi i pribor
Kontrolno svjetlo
Sigurnosni gumb @
Smart Speed prekidac za razli¢ite brzine .l
Kuciste s motorom
EasyClick gumbi za odvajanje
Nastavak ActiveBlade
Posuda
PjenjaCa
a Kuciste
b Nastavak pjenjace
9 Dodatak za pripremu pirea
a Kuciste
b Posuda za pire
¢ Lopatica
10 Sjeckalica zapremine 350 ml «<hc»
a Poklopac
b OSstrica za sjeckanje
¢ Posuda za sjeckanje
d Gumeni obrug protiv klizanja
11 Sjeckalica zapremine 500 ml «ca»
a Poklopac (s kuc¢istem)
b Ostrica za sjeckanje
¢ Posuda za sjeckanje
d Gumeni obru¢ protiv klizanja
12 Sjeckalica zapremine 1250 ml «bc»
a Poklopac (s kucistem)
b OSstrica za sjeckanje
¢ Sjecivo za led
d Posuda za sjeckanje
e Gumeni obrug protiv klizanja

O~NO U WN =

Ocistite sve dijelove prije prve uporabe —
pogledajte naslov «OdrZavanje i ¢iS¢enje».

Kontrolno svjetlo

Kontrolno svjetlo (1) pokazuje status uredaja,
odnosno je li uklju€en u elektricnu uti¢nicu.

14!
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Kontrolno
svjetlo

Uredaj / Status rada
Trepéuce crve- Uredaj je spreman za uporabu.
no svjetlo

Trajno zeleno
svjetlo

Uredaj je slobodan (Qumb za
otpustanje prekidaca je pritisnut) i
moze se ukljuciti

Trajno crveno
svjetlo

Rano upozorenje pregrijavanja.
Motor ée postupno usporavati
dok se uredaj ne ugasi. Pustite
uredaj da se ohladi. Bit ¢e pono-
vno spreman za uporabu kada
kontrolno svjetlo bude treptalo
crveno.

Ako se maksimalna brzina smaniji pod velikim
opterec¢enjem i uslijed dugog rada, svoju pripremu
moZete dovrsiti, no nakon toga pustite uredaj da se
ohladi.

Kako koristiti uredaj

Smart Speed prekidac za
biranje brzine .l

Jedan pritisak, sve brzine. Sa svakim pritiskom
brzina se povec¢ava. Sto je brzina vec¢a, mijeSanje i
sjeckanje bit ¢e brze i sitnije.

Rukovanje jednom rukom: Smart Speed prekida¢
(8) omoguc¢ava vam uklju€ivanje uredaja i
upravljanje brzinama jednom rukom.

Rukovanje $tapnim mikserom
Prva uporaba: Uklonite blokadu za transportiranje s
kucista s motorom (4) povlaceci je za crvenu traku.

Ukljucivanje (A)

Uredaj je opremljen sigurnosnim gumbom za

otpustanje Smart Speed prekidaca. Kako biste ga

ukljucili na siguran nacin, slijedite sljedec¢e korake:

e Palcem pritisnite sigurnosni gumb (2). Kontrolno
svjetlo ¢e svijetliti trajno zeleno.

e Odmabh pritisnite Smart Speed prekidac i
odaberite Zeljenu brzinu. Napomena: Ako se
Smart Speed prekidac ne pritisne u roku od 2
sekunde, uredaj se ne¢e moci ukljuciti zbog
sigurnosnih razloga. Kontrolno svjetlo Ce treptati
crveno. Kako biste ukljugili uredaj, ponovno
krenite s prvim korakom.

e Tijekom rada sigurnosni gumb ne morate drZati
pritisnutim.

72
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Nastavak ActiveBlade (B)

Stapni mikser je opremljen nastavkom ActiveBlade
koji omogucava sje€ivu dohvacanje dna posude.
Brzina se automatski prilagodava primjenom
pritiska potrebnog za miksanje, $to je posebno
pogodno za miksanje tvrdih namirnica, npr. sirovog
voca i povrca.

Uredaj je takoder idealan za pripremanje preljeva,
umaka, preljeva za salate, juha, kaSica za bebe, te
pica, smoothija i frapea.

Za najbolji u€inak koristite najve¢u brzinu.

Sklapanje i rad
e Pri¢vrstite nastavak ActiveBlade (6) na kuciste s

motorom tako da Skljocne.

e Postavite nastavak ActiveBlade u smjesu za
mijeSanje. Zatim ukljucite uredaj na opisani
nacin.

e Miksajte sastojke do Zeljene konzistencije
laganim pokretima gore-dolje. Ovisno o
primijenjenom pritisku, ActiveBlade osovina ¢e
pritiskati hranu, a sjeCivo se ispruZiti.

e Nakon koritenja Stapni mikser iskljucite iz struje
i pritisnite gumbe za odvajanje (5) kako biste
odvojili nastavak ActiveBlade.

PaZnja

e Tekucina ili sastojci ne smiju prijeci zelenu crtu
nastavka za miksanje.

e Ako uredajem mijeSate vru¢u hranu u posudi za
kuhanje, uklonite je s izvora topline i pazite da
tekucina ne klju€a. Pustite vru¢u hranu da se
malo ohladi kako biste izbjegli opasnost od
klju€anja.

e Ne ostavljajte ru¢ni mikser u vru¢oj posudi za
kuhanje na S§tednjaku kada ga ne upotrebljavate.

e Nemojte grebati nastavkom ActiveBlade po dnu
tava i posuda za kuhanje.

Primjer recepta: Majoneza

250 g ulja (npr. suncokretovog),

1 cijelo jaje i 1 Zumanjak,

1-2 Zlice octa,

sol i papar po Zelji

e Stavite sve sastojke (na sobnoj temperaturi) u
posudu prema navedenom redoslijedu.

e Postavite Stapni mikser na dno posude. Miksajte
maksimalnom brzinom dok ulje ne po¢ne
emulgirati.

e Uklju€eni Stapni mikser polako podiZite do vrha
smjese i spustajte ga do dna kako biste ostatak
ulja sjedinili sa smjesom.

NAPOMENA: Vrijeme izrade: otprilike 1 minuta za
salate i do 2 minute za gu$¢u majonezu (npr. za
umak).
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Pjenjaca (B)

Koristite pjenjacu samo za pripremu Slaga od
tucenog vrhnja, Slaga od bjelanjaka, izradu
biskvitnog tijesta i slastica za koje treba promije3ati
gotove sastojke.

Sklagan eirad
PriCvrstite pjenjacu na (8b) kuciste (8a).

e Poravnajte kuciste s motorom s kucistem s
pjenjacom i pric¢vrstite ih dok ne Skljocnu.

e Nakon koristenja uredaj iskljucite iz struje i
pritisnite gumbe za odvajanje kako biste kuciste
s motorom odvojili od ku¢ista s pjenjacom. Zatim
izvucite pjenjacu iz njezinog kucista.

Savjeti za postizanje najboljih rezultata

e QOkrenite pjenjacu u smjeru kazaljke na satu
drzeci je malo nakoSenom.

e Kako biste sprijecili prskanje, zapoc&nite polako
mijeSati i pritom koristite duboke posude.

e Uredaj ukljucite tek nakon $to postavite pjenjacu
u posudu.

e Pobrinite se da pjenjaca i posuda budu uvijek
besprijekorno Cisti i da na njima nema masnoce
prije nego §to pocnete tuéi snijeg od bjelanjaka.
Tucite odjednom najviSe 4 bjelanjka.

Primjer recepta: Slag

400 ml ohladenog vrhnja za 8lag (min. 30% udjela

masnoce, 4 - 8°C)

e Zapocnite tuci vrhnje za Slag malom brzinom
(laganim pritiskom na prekidac) i pojacavajte je
(jacim pritiskom na prekidac) tijekom tucenja.

* Uvijek koristite svjeZe ohladeno vrhnje za Slag

kako biste postigli bolji i stabilniji volumen tijekom

tucenja.

Dodatak za pripremu pirea (C)

Sjeckalica se moZze koristiti za pripremu pirea od
povréa i voca poput krumpira, batata, rajCica, Sljiva i
jabuka.

Prije uporabe
e Nemojte gnjeciti tvrdu ili nekuhanu hranu jer time

moZete ostetiti uredaj.

e Qgulite i uklonite kostice i sve tvrde dijelove;
kuhajte i ocijenite namirnice, a zatim ih izradite u
pire.

Sklapanje i rad
e Postavite kuciste (9a) na posudu (9b) tako da ga

okrec¢ete u smjeru kazaljke na satu kako bi
Skljocnuli.

e QOkrenite dodatak za pripremu pirea naopako i
postavite lopaticu (9¢) u srediste te je okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
je ucvrstili. (Ako se kuciste ispravno ne pricvrsti,
lopatica nece biti u¢vr§¢ena na svom mjestu).
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Poravnajte sastavljeni dodatak za pripremu pirea
s kucistem motora i spojite ih tako da Skljocnu.
Ukljucite ga.

Uronite glavni nastavak u sastojke i ukljuCite
uredaj.

Laganim pokretima gore-dolje pomicite glavni
nastavak kroz sastojke dok ne postignete Zeljenu
teksturu.

Otpustite Smart Speed prekidac i uvjerite se da
je dodatak za pripremu pirea potpuno zaustavljen
prije nego §to ga uklonite.

Nakon uporabe iskopd&ajte uredaj iz napajanja.
Uklonite lopaticu (9¢) okre¢uci je u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Pritisnite gumbe za odvajanje kako biste dodatak
za pripremu pirea odvojili od kuc¢ista s motorom.
Odvojite kuciste od posude okre¢uci ga u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Paznja

Dodatak za pripremu pirea nikad nemojte koristiti
u posudi koja se nalazi na izravhom izvoru
topline.

Uvijek uklonite posudu s izvora topline i ostavite
ga da se ohladi.

Postavite posudu na stabilnu, ravnu povrSinu i
pridrZavajte je slobodnom rukom.

Nemojte naslanjati dodatak za pripremu pirea na
stijenku posude za kuhanije tijekom ili nakon
njegove uporabe. Za uklanjanje viska hrane
koristite lopaticu.

Za postizanje najboljih rezultata pri izradi pirea,
nikada nemojte posudu napuniti hranom vise od
polovice.

Nemojte izradivati vise od jedne smjese pirea bez
prekidanja.

Pustite uredaj da se hladi 4 minuta prije nastavka
sradom.

Primjer recepta: Pire od krumpira

1 kg kuhanih krumpira
200 ml toplog mlijeka

Stavite krumpire u posudu i gnjecite ih 30
sekundi (brzinom od 3/4 pomaka na Smart
Speed prekidacu)

Dodajte mlijeko. Nastavite gnjeciti jos 30
sekundi.

Sjeckalica (D)

Sjeckalice (10/11/12) su idealne za sjeckanje mesa,
tvrdog sira, luka, za€inskog bilja, ¢eSnjaka, povrcéa,
kruha, krekera i ora8astih plodova.

Koristite «hc» sjeckalicu (10) za sitno sjeckanje.

Sjeckalice «ca» i «bc» (11/12) koristite za pripremu
vecih koli¢ina namirnica i tvrdu hranu.

Sjeckalica «bc» (12) moZe se primijeniti i za izradu
frapea, pica, pirea, tijesta ili za drobljenje leda.
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Pogledajte Vodi¢ za obradu hrane D kako biste
saznali podatke o najvec¢im koli¢inama,
preporu¢enom vremenu rada i brzinama.

Maksimalno vrijeme rada sjeckalice «hc»: 2 minute
za vece koli¢ine mokrih sastojaka, 30 sekundi za
suhe ili tvrde sastojke u koli€ini od < 100 g. Kada se
brzina rada motora smaniji i/ili dode do jakih
vibracija, odmah prekinite s obradom hrane.

Prije uporabe

IzreZite namirnice na manje komade radi lakSeg
sjeckanja.

Uklonite iz mesa sve kosti, Zile i hrskavicu kako
se oStrice ne bi oStetile.

Provijerite je li gumeni obru€ protiv klizanja
(10d/11d/12e) pri¢vrséen za dno posude za
sjeckanje.

Sklapanje i rad

PaZljivo uklonite plasti¢nu zastitu sa sjecCiva.
Sjeciva (10b/11b/12b, 12c¢) su vrlo ostra! Uvijek ih
hvatajte za gornji plasti¢ni dio i paZljivo njima
rukujte.

Postavite sjeCivo na sredisnji klin posude za
sjeckanje (10c/11c/12d). Pritisnite ga prema
dolje i zaokrenite ga kako bi se u€vrstio na svom
mjestu.

Napunite sjeckalicu namirnicama i zatvorite
posudu poklopcem (10a/11a/12a).

Za drobljenje leda koristite posebno sjecivo
(12c), a posudu napunite s najviSe 7 kocki leda
(12d).

Sjeckalicu stavite u ravninu s ku¢istem s
motorom (4) i pri¢vrstite ih zajedno tako da
Skljocnu.

Kako biste zapoceli rad sa sjeckalicom, ukljuCite
uredaj. Tijekom obrade hrane kuciste s motorom
drzite jednom rukom, a posudu za sjeckanje
pridrzavajte drugom.

Uvijek sjeckajte tvrde namirnice (npr. sir
parmezan) pri punoj brzini.

Kada zavrSite sa sjeckanjem, iskopcCajte uredaj iz
struje i pritisnite gumbe za odvajanje (5) kako
biste odvojili kuc¢iste s motorom.

UKlonite poklopac. PaZljivo izvadite sje€ivo prije
nego Sto izvadite sadrZaj iz posude. Kako biste
uklonili sje€ivo, lagano ga zaokrenite i zatim ga
izvucite.

Paznja
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Nemojte koristiti sjeckalice (10/11/12) sa
sjeCivima za obradu izrazito tvrde hrane poput
ora8astih plodova u ljusci, kocaka leda, zrna
kave, ostalog zrnja i tvrdih zaCina kao 5to je
muskatni oras¢i¢. Obrada takve hrane moZze
oStetiti sjeCiva.

Za drobljenje leda koristite samo sjeckalicu «bc»
(12) sa specijalnim sje¢ivom za led.

Nemojte nikada stavljati posude za sjeckanje u
mikrovalnu pecnicu.
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«bc» Primjer recepta: Tijesto za paladinke

375 ml mlijeka

250 g visenamjenskog brasna

2 jaja

e Ulijte mlijeko u posudu «bc», a zatim dodajte
brasno pa jaja.

e MijeSajte smjesu pri najvecoj brzini dok ne
postane glatka.

«hc» Primjer recepta: Nadjev za palacinke ili namaz

od suhih 8ljiva i meda:

50 g suhih §ljiva

100 g kremastog meda

e U posudu za sjeckanje «hc» stavite Sljive i med.

e DrZite na temperaturi od 3 °C u hladnjaku 24 sata.

e Ukljucite sjeckalicu na 1,5 sekundu pri
maksimalnoj brzini (pritisnite do kraja Smart
Speed prekidac).

Odrzavanje i ¢iSéenje (E)

e Nakon svake uporabe temeljito oc€istite Stapni
mikser.

e Prije CiS¢enja iskop&ajte mikser.

e Nemojte uranjati kuciste s motorom ili (4) kucista
za nastavke (8a, 9a) u vodu ili drugu tekucinu.
BriSite ih samo vlaznom krpom.

e Poklopac (11a/12a) se moZe ispirati pod teku¢om
vodom. Nemojte ga uranjati u vodu niti prati u
perilici posuda.

e Sve ostale dijelove je moguce prati u perilici
suda. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
CiSc¢enje koja bi mogla izgrebati povrSinu dijelova
miksera.

e Gumeni obru¢ protiv klizanja moZe se ukloniti s
dna posude radi temeljitog CiSc¢enja.

* Prilikom obrade hrane bogate pigmentima (npr.
mrkve), dijelovi miksera mogu promijeniti boju.
Dijelove miksera koji su promijenili boju prije
pranja namatzite biljnim uljem.

Specifikacije proizvoda i ove korisnicke upute mogu
se mijenjati bez prethodne obavijesti.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao
kucanski otpad. OdloZiti ga moZete

u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom
sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka E

s hranom ispunjavaju sve zahtjeve

Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt Il
EU-Direktive 1935/2004.
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Slovenski

podrocju kakovosti, funkcionalnosti in oblikovanja.
Sréno upamo, da boste uZivali pri uporabi svoje
nove naprave Braun.

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Da bi
preprecili poSkodbe, vas

prosimo, upravljajte z rezili z
najve€jo mozno skrbnostjo.

¢ Uporaba taga aparata s strani ljudi, ki
imajo zmanjSane telesne, Cutne ali
duSevne zmoznosti ali nimajo za-
dostnega znanja oz. izkuSenj, je do-
voljena samo, €e so pod nadzorom ali
Ce so jim dana ustrezna navodila o
varni uporabi aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Otroci ne smejo uporabljati tega apa-
rata.

e Otroci se ne smejo zadrZevati v ob-
mocju aparata in glavnega kabla.

e Otroci brez nadzora ne smejo op-

¢ \Vedno izklopite ali izkljuCite aparat,
kadar je nenadzorovan in pred sesta-
vljanjem, razstavljanjem, €iSCenjem
ali skladisCenjem.

e \/ primeru, da je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njihov serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

e Preden prikljuCite aparat na elektri¢-
no vti¢nico, preverite, e vaSa omre-
Zna napetost ustreza napetosti, ki je
navedena na aparatu.

e Bodite pazljivi, Ce v predelovalnik
hrane ali meSalnik zlijete vro€o teko-
¢ino, saj jo lahko ta zaradi nenadne
pare izvrze.
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¢ Naprava je namenjena izklju¢no upo-
rabi v gospodinjstvu in predelavi take
koli€ine Zivil, ki je obiCajna za gospo-
dinjstvo.

* Ne segajte v polnilno cev, ko je aparat
priklopljen na elektricno omrezje,
zlasti kadar motor deluje. Za potiska-
nje Zivil v cev vedno uporabite potisni
nastavek.

¢ Nobenega dela naprave ne postavite
v mikrovalovno pecico.

Deli in nastavki

Opozorilna lu¢ka
Varnostnigumb @
Pametno stikalo za prilagajanje hitrosti ll
Motorna enota
Gumba za sprostitev EasyClick
DrZalo ActiveBlade
Casa
Nastavek za stepanje
a Menjalnik
b Metlica
9 Nastavek za tlagenje
a Menjalnik
b Drzalo za pire
c Lopatka
10 350-ml nastavek za sekljanje «hc»
a Pokrov
b Rezilo za sekljanje
¢ Posoda za sekljanje
d Gumijasti podstavek za preprecevanje drsenja
11 500-ml nastavek za sekljanje «ca»
a Pokrov (z nastavkom)
b Rezilo za sekljanje
¢ Posoda za sekljanje
d Gumijasti podstavek za prepre€evanje drsenja
12 1250-ml nastavek za sekljanje «bc»
a Pokrov (z nastavkom)
b Rezilo za sekljanje
¢ Rezilo za led
d Posoda za sekljanje
e Gumijasti podstavek za prepre¢evanje drsenja

O~NO U WN =

Pred prvo uporabo odcistite vse dele — preberite

poglavje «VzdrZevanje in ¢iS¢enje».

Opozorilna luéka

Opozorilna lu¢ka (1) prikazuje stanje naprave, ko je
priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico.

75
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Opozorilna
lu¢ka

Stanje naprave / delovanja

Utripa rdece Naprava je pripravljena

za uporabo.

Zelena Naprava je spro$¢ena (pritisnjen
je bil gumb za sprostitev) in jo
lahko vklopite

Rdeca Zgodnje opozorilo pred pregre-

vanjem. Delovanje motorja se
postopoma upocasni, dokler se
motor ne izklopi. Pocakajte, da
se naprava ohladi. Napravo lahko
ponovno zacnete uporabljati, ko
opozorilna lu¢ka utripa v rdeci
barvi.

Ce se najvegja dovoljena hitrost zmanjsa zaradi
visoke obremenitve in dolgega obratovanja, lahko
Se vedno dokondate pripravo Zivil, vendar
priporo¢amo, da nato napravo ohladite.

Uporaba naprave

Pametno stikalo za
prilagajanje hitrosti .l

Z enim pritiskom imate na voljo vse hitrosti.
Mocnejsi, kot je stisk, vi§ja je hitrost. Vi§ja, kot je
hitrost, hitrejSe in bolj natantno bo mesanje ter
sekljanje.

Enoro€no delovanje: pametno stikalo za prilagajanje
hitrosti (3) vam omogoca, da vklopite napravo in
prilagajate hitrost z eno roko.

Delovanje roénega mesalnika
Prva uporaba: z motorne enote (4) odstranite
transportno blokado tako, da povleCete rdec trak.

Vklop (A)

Naprava ima vgrajen varnostni gumb za sprostitev

pametnega stikala za prilagajanje hitrosti. Ce Zelite

napravo varno vklopiti, sledite tem navodilom:

e Varnostni gumb (2) pritisnite s palcem.
Opozorilna lu¢ka bo zagela goreti v zeleni barvi.

e Takoj pritisnite pametno stikalo in prilagodite na
Zeleno hitrost. Opomba: ¢e pametnega stikala ne
pritisnete v 2 s, naprave zaradi varnosti ni
mogoce vklopiti. Opozorilna lu¢ka bo gorela v
rdegi barvi. Ce Zelite vklopiti napravo, ponovno
izvedite prvi korak.

e Med delovanjem ni zahtevano, da je varnostni
gumb pritisnjen.

76
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Drzalo ActiveBlade (B)

Roc¢ni mesSalnik vklju€uje drzalo ActiveBlade, ki
rezilu omogoca, da se razteza vse do dna drzala.
Prilagoditev se izvede samodejno tako, da prilagaja
tlak opravilom za me&anje. To je posebej priro€no
za meSanije trdih Zivil, npr. surovega sadja, in
zelenjave.

Prav tako je ta postopek primeren tudi za pripravo
omak, solatnih prelivov, juh, hrane za dojencke kot
tudi za pijace, smutije in mlecne napitke.

Ce Zelite doseti najboljse rezultate, uporabite
najvisjo hitrost.

Sestava in delovanje

e DrZalo ActiveBlade (6) pritrdite na motorno enoto
tako, da se zaskoci.

e DrZalo ActiveBlade vstavite v zmes, ki jo Zelite
zmesSati. Nato vklopite napravo (po korakih,
opisanih v teh navodilih).

e Zrahlimi gibi navzgor in navzdol zmeS3ajte
sestavine do Zelene strukture. DrZalo ActiveBlade
se bo skrcilo, rezilo pa se bo razsirilo, kar je
odvisno od uporabljenega pritiska.

® Po uporabi izklju€ite ro€ni meSalnik in pritisnite
gumba za sprostitev (5), da odstranite drzalo
ActiveBlade.

Pozor

e Bodite pozorni, da tekoc€ina ali sestavine ne
presezejo zelene Crte na drzalu za meSanje.

e Ce z napravo zelite pretlagiti vro€o hrano v kozici
ali loncu, odstranite kozico oz. lonec iz
toplotnega vira ter zagotovite, da tekoc€ina ne vre.
Pocakajte, da se vroca hrana nekoliko ohladi, saj
se v nasprotnem primeru lahko opecete.

e Ce ro¢nega mesalnika ne uporabljate, ga ne
pustite v vroci kozici ali kuhinjskem loncu.

e Z drzalom ActiveBlade ne praskajte po dnu kozic
ali posod.

Primer recepta: Majoneza

250 g olja (npr. son¢&ni¢no olje),

1jajce in 1 dodaten jajéni rumenjak,

1-2 Zlici kisa,

Sol in poper dodajte po okusu

e Sestavine (na sobni temperaturi) dodajte v ¢aso v
vrstnem redu, ki smo ga navedli zgoraj.

* Roc¢ni meSalnik postavite na dno ¢aSe. MeSajte

e Z vkloplienim ro€nim meSalnikom poc&asi
premesSajte zmes do vrha in nato nazaj navzdol,
da se zmeSa Se preostanek olja.

OPOMBA: ¢as priprave: pribl. 1 min za solate in 2
min za gostejSo majonezo (npr. za omake za
pomakanije).
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Nastavek za stepanje (B)

Metlico uporabljajte samo za stepanje smetane,
mesSanje beljakov, pripravo biskvitov in sladic.

Sestava in delovanje

e Metlico (8b) pritrdite na menjalnik (8a).

e Ohi8je motorja poravnajte s pritrjeno metlico in
potisnite dela skupaj, dokler se ne zaskodita.

e Po uporabi izkljudite in pritisnite gumba za
sprostitev, da odstranite ohisje motorja. Nato
metlico povlecite iz menjalnika.

Namigi za doseganje najboljSih rezultatov

e Metlico premikajte v smeri urinega kazalca pod
majhnim kotom.

e (e zelite prepreciti Skropljenje, zacnite po&asi in
pripomocek za stepanje uporabljajte v globokih
kozicah ali posodah.

e Metlico najprej postavite v posodo in Sele nato
vklopite napravo.

* Preden zaCnete stepati beljake, vedno
zagotovite, da sta metlica in posoda za meSanje v
celoti Cisti in brez ostankov masc¢ob. Hkrati lahko
stepate najvec 4 beljake.

Primer recepta: Stepena smetana

400 ml hladne smetane (vsebnost mas¢obe min.

30 %, 4-8°C)

e Zacnite z nizko hitrostjo (stikalo narahlo pritisnite)
in povecajte hitrost (vedji pritisk na stikalo) med
stepanjem.

e (e zelite med stepanjem pridobiti vecjo koli¢ino
in gostejSo smetano, vedno uporabite sveZo
hladno smetano.

Nastavek za tlacenje (C)

Nastavek za tlacenje uporabljate za tlacenje kuhane
zelenjave in sadja, kot so krompir, sladki krompir,
paradiznik, slive in jabolka.

Pred uporabo
¢ Ne tlagite trde ali surove hrane, saj lahko

poskodujete enoto.

e Olupite in odstranite pecke ter trde delce; sadje
in zelenjavo skuhajte in jih odtoc€ite, nato pa jih
stlacite.

Sestava in delovanje

e Menjalnik (9a) namestite na drzalo (9b) tako, da
ga zasukate v smeri urnega kazalca, dokler se ne
zaskoci.

¢ Nastavek za tlatenje obrnite na glavo in
namestite lopatko (9c) Cez osrednji delter
zasukajte v nasprotni smeri urnega kazalca. (Ce
menjalnik ni pravilno names¢en, lopatke ne bo
mogoce trdno pritrditi).

e Pritrjeni nastavek za tlacenje poravnajte z
ohigjem motorja in potisnite dela skupaj, da se

e Nastavek za tla€enje postavite v sestavine in
vklopite napravo.

e Zrahlimi gibi navzgor in navzdol nastavek za
meSanje premikajte po sestavinah, dokler ne
doseZete Zelene strukture.

e Sprostite pametno stikalo za prilagajanje hitrosti
in zagotovite, da se je nastavek za tlacenje v
celoti ustavil, preden ga odstranite iz Zivil.

e Ko koncate, napravo izklju€ite. Lopatko (9c)
odstranite tako, da jo obrnete v smeri urinega
kazalca.

e Pritisnite gumba za sprostitev, da odstranite
nastavek za tlacenje iz ohi§ja motorja. Menjalnik
loCite od drzala tako, da ga obrnete v nasprotni
smeri urinega kazalca.

Pozor

e Nastavka za tlacenje nikoli ne uporabljajte v
kozici neposredno nad virom toplote.

e Kozico vedno odmaknite od vira toplote in
podakajte, da se nekoliko ohladi.

e Kozico ali posodo postavite na stabilno, ravno
povrsino in jo primite z roko.

e Med uporabo ali po njej ne trepljajte nastavka za
tlacenje ob stran posode za kuhanje. S kuhinjsko
lopatico postrgajte preostalo hrano.

e Za najboljsi rezultat med tlacenjem kozice ali
posode nikoli ne napolnite s hrano ¢ez polovico.

e Ne obdelujte vecjih koli€in Zivil brez prekinitev.

e Pocdakajte 4 min, da se naprava ohladi, in nato
nadaljujte s pripravo Zivil.

Primer recepta: Pire krompir

1 kg kuhanega krompirja

200 ml toplega mleka

e Krompir dodajte v posodo in ga tlacite 30 s
(pametno stikalo za prilagajanje hitrosti pritisnite
do 3/4)

e Vlijte mleko. Tlacite Se nadaljnjih 30 s.

Nastavek za sekljanje (D)

S sekljalniki (10/11/12) lahko sekljate mesto, trdi sir,
Cebulo, zelis¢€a, Cesen, zelenjavo, kruh, krekerje in
ore3cke.

Za natan¢no sekljanje uporabite sekljalnik «hc» (10).

Ce zelite vegje kos&ke in pri trdih Zivilih uporabite
sekljalnika «ca» ter «bc» (11/12).
Sekljalnik «bc» (12) lahko prav tako uporabite za

napitke, pijace, pripravo tlacenih Zivilih in drobljenje
ledu.

V Navaodilih za pripravo D najdete vec¢ informacij o
najvecji dovoljeni koli€ini, priporo€enih ¢asih in
hitrostih.

Najvecji dovoljeni ¢as delovanja za sekljalnik «<hc»:

zaskotita. Priklju¢ite napravo. 2 min za vedje koli¢ine mokrih sestavin, 30 s za suhe
7
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ali trde sestavine oz. koligine < 100g. Ce se hitrost
motorja zmanj3a in/ali se zacnejo pojavljati mocne
vibracije, takoj prenehajte pripravljati Zivila.

Pred uporabo

e Zivila vnaprej narezite na koscke, da jih boste
lahko laZje sesekljali.

e Meso ocistite, da bo brez kosti, tetiv in
hrustancev - tako se boste izognili morebitnim
poskodbam rezil pri sekljanju.

e Poskrbite, da je gumijasti podstavek za
preprecevanje drsenja (10d/11d/12e) pritrjen na
dno posode za sekljanje.

Sestava in delovanje

e Pazljivo odstranite plasti¢ni ovoj z rezila.

e Rezila (10b/11b/12b, 12¢) so zelo ostra! Vedno
jih primite za zgorniji plasti¢ni del in bodite
izjemno pozorno pri delu z rezili.

* Rezilo postavite na srediS¢ni nastavek posode za
sekljanje (10c/11c/12d). Pritisnite ga navzdol in
ga zavrtite, da se zaskoci.

e Sekljalnik napolnite z Zivili in ga zaprite s
pokrovom (10a/11a/12a).

e Ce Zelite zdrobiti led, uporabite posebno rezilo za
led (12c) v posodo za sekljanje (12d) dodajte
najvec 7 ledenih kock.

e Sekljalnik poravnajte z motorno enoto (4) in ju
pritisnite skupaj, da se zaskocita.

e Ce Zelite upravljati sekljalnik, vklopite napravo.
Med pripravo Zivil drZite motorno enoto z eno,
posodo za sekljanje pa z drugo roko.

e Boljtrda Zivila (npr. parmezan) vedno sekljajte pri

e Ko je sekljanje zaklju€eno, izkljucite in pritisnite
gumba za sprostitev (5), da odstranite ohisje
motorja.

e Dvignite pokrov. Preden stresete vsebino
posode, pazljivo odstranite rezilo. Rezilo
odstranite tako, da ga narahlo obrnete in nato
izvleCete.

Pozor

e Nastavkov za sekljanje (10/11/12) z rezili za
sekljanje ne uporabljajte za pripravo izjemno trdih
Zivil, kot so neolus¢eni ore3cki, ledene kocke,
kavna zrna, Zitarice, ali trde zalimbe, npr.
muskatni ore$c¢ek. Ce Zelite pripraviti takSne vrste
Zivil, lahko poSkodujete rezila.

e Zadrobljenje ledenih kock uporabljajte samo
nastavek za sekljanje «bc» (12), kiima posebno
rezilo za led.

e Posod za sekljanje nikoli ne vstavljajte v
mikrovalovno pecico.

Primer recepta za «bc»: Testo za paladinke

375 ml mleka

250 g gladke moke

2 jajci

e Mieko dodajte v posodo «bc», nato dodajte Se
moko ter na koncu jajci.

e MeSajte maso pri polni hitrosti, dokler testo ne
postane gladko.
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Primer recepta za «hc»: Slive z medom (kot nadev

ali namaz za palacinke):

50 g sliv

100 g kremastega medu

e \/ posodo za sekljanje «hc» dodajte slive in
kremastega medu.

e 24 ur hranite v hladilniku pri temperaturi 3 °C.

e Sesekljajte 1,5 s pri najvisji hitrosti (do konca
pritisnite pametno stikalo za prilagajanje hitrosti)

Vzdrzevanje in ¢iSéenje (E)

® Po vsaki uporabi ro¢ni mesalnik temeljito ocistite.

e Pred ¢is¢enjem mesalnik vedno izkljucite.

e Motorne enote (4) ali menjalnikov (8a, 9a) ne
potapljajte v vodo oz. druge tekocine. Obrisite jih
samo zvlazno krpo.

e Pokrov (11a/12a) lahko sperete s teko€o vodo.
Ne potopite ga v vodo in ga ne perite v
pomivalnem stroju.

® Vse ostale dele lahko operete v pomivalnem
stroju. Ne uporabljajte sredstev za poliranje, saj
lahko opraskate povrsino.

e (Ce Zelite napravo dodatno temeljito ocistiti, lahko
z dna naprave odstranite gumijasti podstavek za
preprecevanje drsenja.

e Pri pripravi hrane, ki ima veliko vsebnost barvil
(npr. korenje), se lahko nastavki razbarvajo. Te
dele pred €is€enjem obriSite z rastlinskim oljem.

Tako tehni¢ni podatki kot tudi uporabniSka navodila
se lahko brez opozorila spremenijo.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega opozorila.

Ko izdelek ni veC uporaben, ga ne zavrzite
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko
prinesete v Braunov servisni center ali na
ustrezno zbiraliS€e v vasi drzavi.

E
W

Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo
v stik z Zivili, so skladni z uredbo
Evropskega parlamenta in Sveta §t.

1935/2004.
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Tiirkce

Urtinlerimiz en iistiin kalite, fonksiyonellik
ve tasarim standartlarina uyacak sekilde
tasarlanmistir. Yeni Braun cihazinizdan
memnun kalmanizi umariz.

Uyan

Cihazi kullanmaya baslamadan once liitfen
kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz
okuyunuz.

Dikkat

o Bicaklar cok keskindir!

-3\ Yaralanmalara karsi, lutfen
bicaklari cok dikkatli bir
sekilde kullanin.

* Bu cihaz, cihazin guvenli bicimde
kullanimina iliskin denetime veya bil-
gilendirmeye tabi tutulmus olan ve
mevcut risklerin farkinda olan fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetileri dusuk ya
da tecrlbesi ve bilgisi olmayan kim-
seler tarafindan kullanilabilir.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

* Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanil-
mamaldir.

e Cocuklar cihazdan ve glc kablosun-
dan uzak tutulmalidr.

* Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
bir sekilde cocuklar tarafindan yapil-
mamalidir.

¢ Basinda bulunmadiginiz zamanlarda
ve monte etme, sokme, temizleme
veya saklama islemlerinden Once
mutlaka cihazin figini prizden cekin
veya cihazi kapatin.

* Giic kablosu hasarliysa, riski onlemek
icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer
ehliyete sahip kisiler tarafindan de-
gistirilmelidir.

e Cihazi prize takmadan 0nce, sebeke
cereyan geriliminin, cihazin altinda
yazili olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.

e Mutfak robotuna veya blender’a sicak
sivi dokullrse dikkatli olun; sivi ani
buharlagma nedeniyle cihazdan figki-
rabilir.

¢ Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak
icin ve normal sartlarda evde kullani-
lan miktarlarin islenmesi igin tasarlan-
mistir.

e Cihaz prize takiliyken, 0zellikle de
motor calisiyorken gida doldurma
borusunun igine elinizi sokmayin.
Yiyecekleri saftin icerisine doldurmak
icin her zaman iticiyi kullanin.

e Cihazin herhangi bir parcasini mikro-
dalga firinda kullanmayin.

Parcalar ve Aksesuarlar

Pilot 15101
Emniyet digmesi @
Akilli Hiz anahtar / degisken hiz il
Motor parcasi
EasyClick Cikarma dugmeleri
ActiveBlade mili
Kap
Cirpma aksesuari
a Digli kutusu
b Cirpici
9 Pure aksesuari
a Disli kutusu
b Pire mili
c Palet
10 350 ml dograma aksesuari «<hc»
a Kapak
b Dograma bigagi
¢ Dograma kasesi
d Kaymaz kauguk halka
11 500 ml dograma aksesuari «ca»
a Kapak (digli ile)
b Dograma bigagi
¢ Dograma kasesi
d Kaymaz kauguk halka
12 1250 ml dograma aksesuari «bc»
a Kapak (digliile)
b Dograma bigagi
¢ Buz bicagi
d Dograma kasesi
e Kaymaz kaucuk halka

O~NO U WN =

ilk kez kullanmadan dnce biitiin parcalan
temizleyin — bkz. «<Bakim ve Temizleme».

Pilot Isi1G1

Pilot 15101 (1) bir elektrik prizine baglyken cihazin
durumunu gosterir.
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Pilot 15191 Cihaz / Galisma durumu
Yanip s6nen Cihaz kullanima hazir

kirmizi

Sabit yesil Cihaz serbest (anahtar birakma

digmesine basil) ve calistirilabilir.

Sabit kirmizi Asiri Isinma erken uyarisi. Motor
durana kadar kademeli olarak
yavaslar. Cihazin sogumasini
bekleyin. Pilot i1s1g1 kirmizi yanip
s6nduginde yeniden kullaniimaya
hazirdir.

Maksimum hiz, fazla yiike ve uzun calisma siiresine

bagh olarak azalirsa hazirhiginizi bitirebilirsiniz ancak
daha sonra cihazi sogumaya birakmaniz gerekir.

Cihazin Kullanilmasi

Degisken Hizlar icin Akilli Hiz
Anahtari il

Tum hizlar igin bir kere basmak yeter. Ne kadar
basarsaniz, hiz o kadar yukselir. Hiz ne kadar ytiksek
olursa, karistirma ve dograma sonuclari o kadar hizli
ve ince olur.

Tek el ile galistirma: Akilli Hiz anahtari (3) cihazi tek
elinizle calistirmanizi ve hizi tek elinizle kontrol
etmenizi saglar.

El Mikserinin Calistinimasi
llk kullanim: Tasima kilidini kirmizi seritten cekerek
motor parcasindan (4) sokun.

Calistirma (A)

Cihaz, Akilli Hiz anahtarinin birakilmasini saglayan
bir emniyet digmesine sahiptir. Bunu emniyetli bir
sekilde acmak icin asagidaki hususlara uyun:

* Emniyet digmesine (2) basparmaginizile basin.
Pilot IsigI sabit yesil yanmaya baslayacaktir.

e Hemen Akilli Hiz digmesine basin ve istenen hiza
gore ayarlayin. Not: Akilli Hiz anahtarina 2 saniye
icerisinde basilmazsa, guvenlik sebebiyle cihaz
calistinlamaz. Pilot 1s1g1 kirmizi yanip sénecektir.
Cihazi galistirmak igin birinci adimdan tekrar
baslayin.

* Calisma sirasinda emniyet digmesini basili
tutmaniz gerekmez.

ActiveBlade Mili (B)

El mikseri, bigagin haznenin tabanina kadar
uzanmasini saglayan bir ActiveBlade miline sahiptir.
Ayarlama, 6zellikle cig meyveler ve sebzeler gibi
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sert yiyecekleri karistirmaya uyacak bigimde,
karistirma islerinde ihtiyac duyulan basinca gére
otomatik olarak gerceklestirilir.

Ayrica meze, sos, salata sosu, gorba, bebek
mamasi ile icecek, meyve puresi ve milkshake
hazirlamaya da cok uygundur.

En iyi sonuglar icin en yiiksek hizi kullanin.

Takma ve Calistirma

ActiveBlade milini (6) tik sesi duyana kadar
motora bastirin.

ActiveBlade milini karistinlacak karigimin igine
koyun. Daha sonra, cihazi yukarida aciklandigi
sekilde caligtirin.

Hafifce yukari - asagi hareket ettirerek
malzemeleri istenen kivama gelene kadar
karistirin. Uygulanan basinca bagl olarak,
ActiveBlade mili asagi inecektir ve bigak
uzayacakitir.

Kullandiktan sonra el mikserinin figini cekin ve
ActiveBlade milini cikarmak igin gikarma
digmelerine (5) basin.

Uyar

Sivilarin veya malzemelerin karistirma milinin
yesil ¢izgisinin Uzerine ¢ikmasina izin vermeyin.
Cihazi bir tencere veya canak icerisindeki sicak
yiyecekleri plre haline getirmek icin
kullaniyorsaniz, tencereyi veya canagi isi
kaynagindan kaldirin ve sivinin kaynamadigindan
emin olun. Yanma riskinden kaginmak icin sicak
yiyeceklerin biraz sogumasini bekleyin.

El mikseri kullaniimadiginda pisirme ytizeyindeki
sicak bir tavanin igerisinde birakmayin.
ActiveBlade Milini tencerelerin ve tavalarin dibine
surtmeyin.

Tarif Ornegi: Mayonez

250 g sivi yag (6r. aycicegi yadi),
1 yumurta ve ilaveten 1 yumurta sarisi,

=

2 gorba kasigi sirke,

Bir fiske tuz ve karabiber

Tum malzemeleri (oda sicakliginda) yukaridaki
sirada kaba koyun.

El mikserini kabin dibine oturtun. Yag kivam
kazanmaya baglayana kadar maksimum hizda
karigtirin.

Yagin geri kalanini karisima dahil etmekicin el
mikseri ¢galismaya devam ederken mili karigimin
ylizeyine kadar kaldirin ve tekrar indirin.

NOT: isleme siiresi: salatalar igin yaklagik

1 dakika ve daha kivaml bir (6r. meze yapma
amagch) mayonez icin 2 dakikaya kadar.

Cirpma Aksesuari (B)

Cirpiciyr yalnizca krema cirpmak, yumurta aklarini
cirpmak, kek hamuru ve hazir tathlar karistirmak
igin kullanin.
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Takma ve Calistirma

e Cirpicyr (8b) disli kutusuna (8a) takin.

* Motor gévdesini takilan cirpiciile hizalayin ve
parcalari tik sesini duyana kadar birbirine dogru
itin.

e Kullandiktan sonra fisi gekin ve motor govdesini
ayirmak icin cikarma digmelerine basin. Daha
sonra cirpiciyi digli kutusundan gekin.

En Iyi Sonuclar icin ipuclan

e Cirpiciyr hafif egimli tutarak saat yoniinde hareket
ettirin.

e Sicramayi 6nlemek icin yavas baslayin ve cirpiciyi
derin kaplarda veya tencerelerde kullanin.

e Cihazi cirpiciyi bir kaseye yerlestirdikten sonra
calistirin.

* Yumurta aklarini cirpmadan 6nce her zaman
cirpicinin ve karistirma kasesinin tamamen temiz
ve yagsiz olmasini saglayin. En fazla 4 yumurta
akini cirpin.

Tarif Ornegi: Krem Santi

400 ml sogutulmus krema (min. %30 yag icerigi,

4-8°C)

e Cirpma sirasinda her zaman (anahtara hafifce
basarak) dusuk hizda baslayin ve hizi artirin
(anahtara daha sert basin).

e Cirpma sirasinda daha biiyiik ve daha kararl bir
hacme ulasmak igin her zaman taze sogutulmus
krema kullanin.

Piire Aksesuari (C)

Pire aksesuari, patates, tatl patates, domates, erik
ve elma gibi pismis sebzeleri ve meyveleri plire
haline getirmek icin kullanilabilir.

Kullanmadan Once

e Sert veya cig gidalar pire haline getirmeyin;
Unite zarar gorebilir.

* Herhangi bir tasi veya sert parcayi soyun ve
ayirin; meyveyi/sebzeyi pisirip stizdiikten sonra
pure haline getirin.

Takma ve Calistirma

¢ Disli kutusunu (9a) yerine sabitlenene kadar saat
yoniinde cevirerek mile (9b) oturtun.

e Pilre aksesuarini ters cevirin ve paleti (9c) orta
gbbege yerlestirip sabitlemek icin saat yonunin
tersine cevirin. (Disli kutusu sabitlenmemisse
palet yerine oturmaz).

e Takilan pure aksesuarini motor govdesi ile
hizalayin ve iki pargayi tik sesi duyana kadar
birbirine bastirin. Figi takin.

¢ Pire haline getirme pargasini malzemelere
daldirin ve cihazi ¢aligtirin.

e istenen kivama ulasana kadar hafifce yukari -
asag! hareket ettirerek ptre haline getirme
parcasini malzemelerin iginde gezdirin.

e Akilli Hiz anahtarini birakin ve yiyecekten
cikarmadan 6nce pure aksesuarinin dontsinin
tamamen durdugundan emin olun.
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e Kullandiktan sonra cihazin fisini gekin. Paleti (9c)
saat yonunde cevirerek cikarin.

® Plre aksesuarini motor gévdesinden ayirmak icin
cikarma dugmelerine basin. Digli kutusunu saat
yoninun tersine cevirerek milden ayirin.

Uyar
® Plre aksesuarini asla direkt i1s1 kaynagi tizerindeki

bir tencerede kullanmayin.

* Tencereyi daima isI kaynagindan uzaklastirip
biraz sogumasini saglayin.

e Tencereyi veya kaseyi sabit, diiz bir ylizeye
yerlestirin ve bostaki elinizle destekleyin.

e Plre aksesuarini kullanim sirasinda veya
sonrasinda pisirme tenceresinin yan tarafina
vurmayin. Fazla gidalar kazimak igin bir spatula
kullanin.

* Plre yapma esnasinda en iyi sonuglari elde
etmek icin bir tencereyi veya kaseyi asla
yarisindan fazla gidayla doldurmayin.

* Araliksiz olarak birden fazla partiyi islemeyin.

¢ islemeye devam etmeden énce 4 dakika boyunca
cihazin sogumasini bekleyin.

Tarif Ornegi: Patates Piiresi

1 kg pismis patates

200 mlilik stt

e Patatesleri bir kaseye koyun ve 30 saniye
karigtinin (Akilli Hiz anahtarina 3/4 oraninda
basin)

e Sitt ilave edin. Karistirmaya 30 saniye daha
devam edin.

Dograma Aksesuari (D)

Dograyicilar (10/11/12) et, sert peynir, sogan,
yesillik, sarimsak, sebze, ekmek, kraker ve
kuruyemis dogramak igin idealdir.

En iyi sonuglar igin <hc» dograyiciyr (10) kullanin.

Daha buylk miktarlar ve sert yiyecekler icin «ca» ve
«be» dograyici (11/12) kullanin.

Ayrica, «<bc» dograyici (12) shake, icecek, pure, harc
veya kirik buz gibi cesitli diger uygulamalar icin de
kullanilabilir.

Maksimum miktarlar, 6nerilen streler ve hizlar igin
Isleme Kilavuzu D‘ye bagvurun.

«hc» dograyici icin maksimum galisma suresi: Blyuk
miktarlarda islak malzemeler icin 2 dakika, kuru
veya sert malzemeler ya da 100g altindaki miktarlar
icin 30 saniye. Motor hizi distiigiinde ve / veya
guclu titresimler olustugunda islemeyi derhal
durdurun.

Kullanmadan Once
¢ Daha kolay dogramak icin yiyecekleri nceden
kuclk parcalara ayirin.

81
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* Bicaklarin zarar gérmesini dnlemeye yardimci
olmak icin kemikleri, sinirleri ve kikirdagi ayirin.

e Kaymaz kaucuk halkanin (10d/11d/12e) dograma
kasesinin tabanina takili oldugundan emin olun.

Takma ve Calistirma

* Plastik kaplamayi dikkatli bir sekilde bigaktan
cikarin.

e Bigaklar (10b/11b/12b, 12¢) ¢ok keskindir!
Bicaklari her zaman st plastik kissmdan ve
dikkatli bir sekilde tutun.

* Bicagdi dograma kasesinin orta pimine yerlestirin
(10c/11c/12d). Asagiya dogru bastirin ve yerine
oturmasi igin dondurun.

e Dograyiclya yiyecek doldurun ve kapagi takin
(10a/11a/12a).

e Buz kirmaicin, 6zel buz bicagini (12¢) kullanin ve
dograma kasesine (12d) en fazla 7 kiip buz
koyun.

e Dograyicityl motor parcasi (4) ile hizalayin ve tik
sesi duyana kadar birbirine bastirin.

¢ Dograyiclyl calistirmak igin cihazi agin. isleme
sirasinda bir elinizle motor parcasini, digeriyle ise
dograma kasesini tutun.

e Sert yiyecekleri (6r. parmesan peyniri) her zaman
tam hizda dograyin.

* Dograma tamamlandiginda fisi cekin ve motor
parcgasini (5) ayirmak igin ¢cikarma dugmelerine
basin.

e Kapag kaldirin. Kasedeki malzemeleri
bosaltmadan 6nce bigagi dikkatli bir sekilde
cikarin. Bigagi cikarmak igin hafifce gevirin, daha
sonra gekin.

Uyari
e Dograyici aksesuarlarini (10/11/12) ve dograma

bigaklarini kabuklu yemisler, buz kiipleri, kahve
cekirdekleri, tahillar veya sert baharatlar, or.
muskat gibi cok sert yiyecekleri islemek igin
kullanmayin. Bu yiyeceklerin islenmesi bigaklara
zarar verebilir.

® Buz kuplerini kirmak icin yalnizca 6zel buz bigcagi
bulunan «bc» dograyici aksesuari (12)
kullanilabilir.

¢ Dograyici kaselerini hicbir zaman mikrodalga
finna koymayin.

«be» Tarif Ornegi: Krep Hamuru

375 ml st

250 g katkisiz un

2 yumurta

e Siitl «<bc» kasesine bosaltin, daha sonra un ve
son olarak yumurtalari ekleyin.

* Yumusak bir hamur kivami alana kadar tam hizda
karigtirin.

«hc» Tarif Ornegi: Bal-Erik (krep icine veya iizerine

surmek igin):

50 g erik

100 g stizme bal

e «hc» dograma kasesini kuru erik ve stizme bal ile
doldurun.
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e Buzdolabinda 3°C isida 24 saat saklayin.
¢ 1,5 saniye boyunca maksimum hizda dograyin
(Akill Hiz anahtarina tamamen basin).

Bakim ve Temizleme (E)

e El mikserini kullandiktan sonra her zaman
tamamen temizleyin.

* El mikserini temizlemeden 6nce figini ¢ekin.

e Motor pargasini (4) veya digli kutularini (8a, 9a)
suya veya baska bir siviya daldirmayin. Yalnizca
nemli bir bezle temizleyin.

e Kapak (11a/12a) musluk suyunda calkalanabilir.
Suya daldirmayin veya bulasik makinesinde
yikamayin.

e Diger butun pargalar bulasik makinesinde
yikanabilir. Ylizeyi gizebilecek asindirici
temizleyiciler kullanmayin.

® Eksiksiz temizlik icin kaselerin tabanindaki
kaymaz kaucuk halkalar cikarabilirsiniz.

* Pigment icerigi yuksek yiyecekleri (0r. havuc)
islemden gecirirken aksesuarlarin rengi
bozulabilir. Bu pargalar temizlemeden 6nce
bitkisel yag ile silin.

Hem tasarim 6zellikleri hem de bu kullanim
talimatlari haber vermeksizin degistirilebilir.

Diger tim parcalar bulagsik makinesinde temizlene-
bilir.

Cihaz kullanim 6mriini tamamladiginda
lUtfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi
atmak icin Braun Servis Merkezine veya
Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina
birakabilirsiniz.

Gida maddeleri ile temas eden aksam ve
materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
sayili ydnergesi ile 6ngorilen tavsiyelere
uygundur.

W
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Romana (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru a indeplini
cele mai ridicate standarde de calitate,
functionalitate si design. Speram sa va bucurati pe
deplin de noul dvs. aparat Braun.

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de
utilizare inainte a folosi aparatul.

Atentie

o Lamele sunt foarte ascutite!
Pentru a evita accidentele,

manuiti lamele cu cea mai
mare grija.

e Acest aparat poate fi utilizat de per-
soanele cu capacitati fizice, senzoria-
le sau mentale reduse sau de persoa-
nele fara cunostinte sau experienta
doar sub supraveghere sau dupa o
instruire care sa le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea in siguran-
ta a aparatului si daca acestia inteleg
pericolele la care se expun.

e Copiii nu trebuie lasati sé se joace cu
acest aparat.

¢ Acest aparat nu trebuie utilizat de
catre copii.

* Nu lasati aparatul si cordonul de ali-
mentare la indemana copiilor.

e Curatarea siintretinerea aparatului nu
trebuie realizate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

* Scoateti din priza sau opriti aparatul
intotdeauna atunci cand il Iasati ne-
supravegheat siinainte de asambla-
re, dezasamblare, curatare sau depo-
zitare.

¢ Daca cordonul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul de
service sau de catre persoanele cali-
ficate pentru a se evita potentialele
pericole.

¢ [nainte de conectarea la priza, verifi-
cati dacé tensiunea acesteia cores-
punde celei indicate pe aparat.
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* Fiti prevazatoriin cazul in care un
lichid fierbinte este turnat in procesor
sau in blender deoarece acesta poa-
te fi scos din aparat sub forma de
aburi.

e Acest aparat este proiectat excluziv
pentru uz casnic, pentru procesarea
de cantitati obisnuite de gospodarie.

¢ Nu introduceti niciodata degetul in
tubul de alimentare. Folositi intot-
deauna impingatorul pentru a apasa
alimentele.

 Nu utilizati piesele aparatului in cup-
tor cu microunde.

Piese si accesorii

Indicator luminos
Buton de siguranta @

WN =

Speed / viteze variabile il
Motor
Butoane de deblocare EasyClick
Picior pasator ActiveBlade
Cupa
Accesoriu dispozitivde batut
a Aparat de viteze
b Dispozitiv de batut
9 Accesoriu pentru piure
a Aparat de viteze
b Picior pasator pentru piure
c Paleta
10 Accesoriu tocdtor de 350 ml «hc»
a Capac
b Lama de tocare
¢ Castron tocator
d Inel anti-alunecare din cauciuc
11 Accesoriu tocdtor de 500 ml «ca»
a Capac (cu angrenaj)
b Lama de tocare
¢ Castron tocator
d Inel anti-alunecare din cauciuc
12 Accesoriu tocdtor de 1250 ml «bc»
a Capac (cu angrenaj)
b Lama de tocare
¢ Lama pentru gheata
d Castron tocator
e Inel anti-alunecare din cauciuc

o~NO O~

Curatati toate piesele inainte de prima utilizare
— consultati sectiunea «Ingrijire si curatare».
Indicator luminos

Indicatorul luminos (1) indica starea aparatului, atunci
cand acesta este conectat la o priza electrica.
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Indicator Starea aparatului /

luminos de functionare

Rosu Aparatul este gata de utilizare.
intermitent

Verde constant Aparatul este deblocat (comuta-
torul butonului de deblocare este
apasat) si poate fi pornit

Rosu constant Avertizare timpurie privind

supraincalzirea. Motorul

incetineste treptat pana cand se
opreste. Lasati dispozitivul sa

se raceasca. Este gata pentru o

noua utilizare atunci cand indi-

catorul luminos este rosu inter-
mitent.

Daca viteza maxima descreste la o sarciné mare si
dupd un timp indelungat de functionare putetiinca
sa finalizati prepararea. Cu toate acestea, ar trebui
sa lasati aparatul sa se raceasca dupa aceea.

Cum se utilizeaza aparatul

3 Butonul pentru controlul
inteligent al vitezei pentru
viteze variabile .l

O apasare, toate vitezele. Cu cat apdsati mai mult,
cu atat viteza va fi mai mare. Cu cat viteza este mai
mare, cu atat mai repede si mai subtire va amesteca
si va toca aparatul.

Operatiune pentru o singurd méana: butonul pentru
controlul inteligent al vitezei Smart Speed (3) va
permite sa porniti aparatul si sa controlati viteza cu
0 singura mana.

Utilizarea blenderului dvs. de mana

Prima utilizare: Indepartati dispozitivul de blocare
pentru transport de pe motor (4) tragand de banda
rosie.

Pornirea (A)

Aparatul vine echipat cu un buton de siguranta
pentru eliberarea butonului pentru controlul
inteligent al vitezei Smart Speed. Pentru a-I porniin
conditii de sigurantd, urmati acesti pasi:

e Apdsati butonul de siguranta (2) cu degetul
mare. Indicatorul luminos se va face verde
constant.

e Apasati imediat butonul pentru controlul
inteligent al vitezei Smart Speed si reglati viteza
dupa cum doriti. Nota: Daca nu se apasa butonul
pentru controlul inteligent al vitezei Smart Speed
in interval de 2 secunde, aparatul nu poate fi
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pornit din motive de siguranta. Indicatorul
luminos va fi rosu intermitent. Pentru a porni
aparatul, incepeti din nou de la primul pas.

¢ In timpul functionarii nu este nevoie sa tineti
butonul de sigurantad apasat.

Piciorul pasator ActiveBlade (B)

Blenderul de mana este dotat cu un picior pasator
ActiveBlade, care permite cutitului sa se extinda
catre partea inferioara a palniei. Reglarea se face
automat prin apdsarea necesara in operatiunile de
amestecare, fiind potrivit in special pentru
amestecarea alimentelor tari, ca de exemplu fructe
silegume crude.

Este, de asemenea, perfect adecvat pentru
prepararea legumelor pasate, a sosurilor, a
sosurilor pentru salate, a supelor, a hranei pentru
bebelusi, precum si a bauturilor, a celor de tip
smoothie si milkshake.

Pentru cele mai bune rezultate folositi viteza cea
mai mare.

Asamblarea si utilizarea

e Atasati piciorul pasator ActiveBlade (6) la motor
péana cand face clic.

¢ Puneti piciorul pasator ActiveBlade in compozitia
care trebuie amestecata. Apoi porniti aparatul
conform instructiunilor de mai sus.

* Amestecati ingredientele pana obtineti
consistenta dorita printr-o miscare ugoara
sus-jos. In functie de presiunea aplicata, piciorul
pasator ActiveBlade se va ldsain jos, iar lama se
va extinde.

e Dupa utilizare, scoateti blenderul de mana din
priza si apasati butoanele de deblocare (5)
pentru a detasa piciorul pasator ActiveBlade.

Atentie

¢ Nu lasati lichidele sau ingredientele sa
depdseasca linia verde a piciorului de
amestecare.

e Daca se foloseste aparatul pentru a pasa
alimente fierbinti intr-o cratitad sau oald, luati
cratita sau oala de pe foc si asigurati-va ca
lichidul nu fierbe. Lasati alimentele fierbinti sa se
raceasca putin pentru a evita riscul de a va opari.

¢ Nu lasati blenderul de ména intr-o oala fierbinte
pe aragaz atunci cand nu il folositi.

* Nu zgariati piciorul pasator ActiveBlade de fundul
tigailor si al oalelor.

Exemplu de retetd: Maioneza

250 g ulei (ex. ulei de floarea-soarelui),

1 ousi 1 galbenusin plus,

1-2 linguri de otet,

Sare si piper dupa gust

® Puneti toate ingredientele (la temperatura
camerei) in cupd, in ordinea indicata mai sus.
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® Puneti blenderul de manain partea de jos a
cupei. Amestecati la viteza maxima pana cand
uleiul iIncepe sa se incorporeze in compozitie.

e Cu blenderul de ménainca mergand, ridicati
usor piciorul pasator catre partea de sus a
amestecului si lasati-1 Tnapoi in jos pentru a
ncorpora si restul uleiului.

NOTA: Timp de procesare: aprox. 1 minut pentru
salate si pana la 2 minute pentru o maioneza mai
groasa (ex. pentru legume pasate).

Accesoriu dispozitiv de batut (B)

Folositi dispozitivul de batut numai pentru frisca,
spuma de albus, pandispan si deserturi semi-
preparate.

Asamblarea si utilizarea

¢ Atasati dispozitivul de batut (8b) la aparatul de
viteze (8a).

e Aliniati corpul motorului cu accesoriul de batut
asamblat si impingeti piesele una in alta pana
cand fac clic.

e Dupa utilizare, scoateti stecarul din priza si
apasati butoanele de deblocare pentru a detasa
corpul motorului. Apoi trageti dispozitivul de
batut din aparatul de viteze.

Sfaturi pentru a obtine cele mai bune rezultate

* Miscati dispozitivul de batut in sensul acelor de
ceasornic tindndu-l usor inclinat.

® Pentru a preveni improscarea, incepeti incet si
utilizati accesoriul de batut in recipiente sau oale
adanci.

® Puneti dispozitivul de batut intr-un recipient si
numai apoi porniti-I.

* Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul de batut
si recipientul pentru amestecare sunt complet
curate si fara grasimiinainte de a bate albusurile
de ou. Bateti numai pana la 4 albusuri.

Exemplu de reteta: Frisca

400 ml smantana rece (continut de grasime min.

30%, 4 - 8°C)

¢ Incepetila 0 viteza mica (presiune usoara asupra
butonului) si cresteti viteza (presiune mai mare
asupra butonului) in timp ce bateti sméantana.

* Folositi intotdeauna smantana proaspata pentru
a obtine un volum mai mare si mai stabil atunci
cand bateti smantana.

Accesoriul pentru piure (C)

Accesoriul pentru piure poate fi utilizat pentru a
zdrobi legume si fructe gatite precum cartofi, cartofi
dulci, rosii, prune si mere.

Tnainte de utilizare

¢ Nu zdrobiti alimente tari sau negatite deoarece
este posibil sa deteriorati aparatul.

o Cojiti si indepartati samburii sau partile tari; gatiti
si scurgeti, iar apoi zdrobiti fructele/legumele.
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Asamblarea si utilizarea

¢ Potriviti aparatul de viteze (9a) pe piciorul
pasator (9b) rotind in sensul acelor de ceasornic
pana cand se fixeaza in locul respectiv.

* Intoarceti accesoriul pentru piure invers si
potriviti paleta (9c¢) peste butucul central, rotind
n sensul invers acelor de ceasornic pentru
fixare. (Daca aparatul de viteze nu este montat
corespunzator, atunci paleta nu se va fixa in locul
respectiv).

¢ Aliniati accesoriul pentru piure asamblat cu
corpul motorului siimbinati cele doua piese pana
fac clic. Introduceti stecarul in priza.

e Scufundati accesoriul zdrobire in ingrediente si
porniti aparatul.

e Utilizadnd o miscare usoara sus-jos deplasati
accesoriul zdrobire prin ingrediente pana obtineti
textura dorita.

e Eliberati butonul pentru controlul inteligent al
vitezei Smart Speed si asigurati-va ca accesoriul
pentru piure s-a oprit complet din invartit tnainte
de a-l scoate din mancare.

¢ Dupa utilizare scoateti aparatul din priza.
Indepartati paleta (9c) invartind-o in sensul
acelor de ceasornic.

* Apasati butoanele de deblocare pentru a detasa
accesoriul pentru piure de corpul motorului.
Separati aparatul de viteze de piciorul pasator
Tnvartind Tn sens invers acelor de ceasornic.

Atentie

* Nu utilizati niciodata accesoriul pentru piure
ntr-o cratita direct pe o sursa de incélzire.

e |uati intotdeauna cratita de pe sursa de caldura
si lasati-o sa se raceasca putin.

* Asezati cratita sau castronul pe o suprafata plana
stabila si sprijiniti-l cu ména libera.

* Nu loviti accesoriul pentru piure de partea
laterald a vasului de gatit in timpul sau dupa
utilizare. Utilizati o spatuld pentru a indeparta
alimentele In exces.

® Pentru rezultate optime la zdrobire, nu umpleti
niciodata cratita sau castronul mai mult de
jumatate cu alimente.

* Nu procesati mai mult de o incarcare fara
intrerupere.

e |asati aparatul sa se raceasca timp de 4 minute
Tnainte de a continua prepararea.

Exemplu de reteta: Cartofi piure

1 kg cartofi fierti

200 ml lapte cald

e Puneti cartofii intr-un castron si zdrobiti timp de
30 de secunde (o distanta de 3/4 de pe butonul
Smart Speed)

e Adaugatilaptele. Zdrobiti din nou timp de inca 30
de secunde.

Accesoriul tocator (D)

Tocatoarele (10/11/12) sunt perfect adecvate
pentru a toca carne, branza tare, ceapa, ierburi,
usturoi, legume, paine, biscuiti si nuci.
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Folositi tocatorul <hc» (10) pentru rezultate bune. ¢ Nu puneti niciodata castroanele tocatorului in

Folositi tocatorul «ca» si <bc» (11/12) pentru cuptorul cu microunde.

cantitati mai mari si pentru alimente tari. «bc» Exemplu de retetd: Aluat de clatite

Mai mult, tocitorul «<bc» (12) ofera o varietate de 375mllapte
alte aplicatii precum shake-uri, buturi, piureuri, 250 g faina simpla
aluat sau gheata zdrobita. 2oua R o

c o e Turnati lapte n castron «bc», apoi addugati faina
CongLilt_ay Gh|<;iu| de_prepara_re_ D pentru a vedea_ siin final oudle.
cantitatile maxime, vitezele si timpii recomandati. e Folosind viteza maxim& amestecati aluatul pani
Timp maxim de functionare pentru tocator «hc»: cénd devine omogen.

2 minute pentru cantitati mari de ingrediente
umede, 30 de secunde pentru ingrediente uscate
sau tari sau pentru cantitati < 100 g. Opriti imediat
prepararea daca viteza motorului scade si/sau daca
apar vibratii puternice.

«hc» Exemplu de reteta: Prune uscate cu miere (ca
umpluturad de clatite sau sos de ornat):

50 g prune uscate

100 g miere cremoasa

e Umpleti castronul tocatorului <hc» cu prune

Tnainte de utilizare uscate si miere cremoasa.
¢ Taiati alimentele Tn bucéti mici in prealabil pentru e Tinetila 3°C in congelator timp de 24 de ore.
o tocafe m_ai ugoara. o ® Tocati timp de 1,5 secunde la vitezad maxima
¢ Indepartati oasele, tendoanele si zgarciurile din (apasati butonul pentru controlul inteligent al
carne pentru a preveni deteriorarea lamelor. vitezei Smart Speed pana la capit).
® Asigurati-va cé inelul anti-alunecare din cauciuc
(10d/11d/12e) este atasat la partea de jos a =~ . -
castronului tocatorului. Ingrijire si curatare (E)
Asamblarea si utilizarea , , e Curitati intotdeauna bine blenderul de mana
¢ Indepartati cu atentie protectia de plastic de pe dupé)fc’)losire
lama. « Scoateti din priza blenderul de mana inainte de
« Lamele (10b/11b/12b, 12c) sunt foarte ascutite! e P
Tineti-le intotdeauna de partea de plastic . i

Nu scufundati motorul (4) sau aparatul de viteze
(8a, 9a) In apa sau in alt lichid. La stergerea
aparatului folositi doar o carpa umeda.

Capacul (11a/12a) poate fi cltit sub jet de apa.
Nu scufundati in apa si nu puneti in masina de
spalat vase.

Toate celelalte piese pot fi curatate intr-o masina
de spalat vase. Nu folositi detergenti abrazivi
care ar putea zgaria suprafata.

superioara si manevrati-le cu atentie.
e Puneti lama in pivotul central al castronului
tocatorului (10c/11c/12d). Apasati-I si invartiti-| R
pentru a se fixa In locul respectiv.
e Umpleti tocatorul cu alimente si puneti capacul
(10a/11a/12a). .
e Pentru zdrobirea ghetii utilizati lama speciala
pentru gheata (12c) si puneti pana la 7 cuburi de

ghe_a;é in cvastronul tocdtorului (1.%d)‘. . ¢ Putetiindeparta inelele anti-alunecare din

* Aliniati tocdtorul cu motorul (4) si imbinati-le cauciuc de la partea de jos a castroanelor pentru
pana fac CI.'(.:' o . ~ o curatare mult mai buna.

* Pentru a utiliza tocatorul, porniti aparatul. In . >

Cand procesati alimente cu continut ridicat de
pigment (de exemplu, morcovi), accesoriile se
pot decolora. Stergeti aceste piese cu ulei
vegetal Tnainte de a le spala.

timpul prepararii tineti motorul cu o mana si
castronul tocatorului cu cealalta.

¢ Intotdeauna tocati alimentele mai tari (ex. branza
parmezan) la viteza maxima.

e Cand tocarea este gata, scoateti stecarul din
priza si apdsati butoanele de deblocare (5)
pentru a detaga motorul.

¢ Ridicati capacul. Scoateti cu atentie lama Tnainte
de a goli continutul castronului. Pentru a scoate
lama Tnvartiti-o usor si apoi trageti de ea.

Atat specificatiile de proiectare, céat si aceste
instructiuni de utilizare se pot schimba fara aviz
prealabil.

Acestea pot fi modificate fara notificare.

Atentie Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile
¢ Nu folositi accesoriile tocatorului (10/11/12) cu menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces-
lame tocatoare la prepararea alimentelor foarte tuia. Produsul poate fi remis la un centru de
tari, precum nuci intregi, cuburi de gheata, service Braun sau la un punct de colectare
boabe de cafea, graunte sau condimente tari, corespunzator din tara dvs.
ca de exemplu nucsoara. Prepararea acestor
alimente ar putea deteriora lamele. Materialele si obiectele destinate Il
e Numai accesoriul tocdtor «bc» (12), cu lama contactului cu produsele alimentare sunt Q f
speciald pentru gheata este permis pentru n conformitate cu dispozitiile
zdrobirea cuburilor de gheata. regulamentului European 1935/2004.
86
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EAANVIKG

Ta npoidvta pag kataokevalovrat pe TpoTo TETOL0
®OTE va MANPOULV TIG VUNAGTEPEG TIPOBLOYPAPEG
TIOIOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG KOl OXeSLATUOU.
EAmiCoupe 611 Ba amoAavoeTe MANPWG TN VEQ 00G
ouokeur) Braun.

Mpw ™ xprion

MapakaAovue SiapaoTte e Mpooox) Tig 0dnyieg

XPNONG TPV XPNOILUOTIOCETE TN CUCKEUN.

Mpoooxn
o O1 Adueg eival eEapeTIKG
kKopTepEC! MNa va ano@uyeTe
TOUG TPOVUATIONOUG Xelpile-
OTE TIC AGUEC ME EEQIPETIKY
TIPOCOX).
e AUTr) 1) GUOKEUN UTIOPEL VO XPNOIUO-
nomnOei amd ATOHA e HEIWUEVES PU-

OIKEG, QVTIANTITIKEC 1) B1aVONTIKEG KO-
vOTNTEG N XWPIC eUmELpia KAl YVAOELS,

napd pdvo epooov emmpolvTaln
TOUG €xouv H0Oei 00NYieg OXETIKA e
TNV AOQOAT| XPrj0m G CUOKEUNG KAl
eav £xouv KaTaAGREL TOug MBavoUg
Kivdovouc.

e Ta maubid va pnv maifouv ue m ov-
OKEUT).

e AuTr) 1 ouokeun dev pénel va xpnot-
poroteitat and moudid.

e Ta aibia va pnv €pxovtal o€ EmoQr)

HE TN OLUOKEUN KOl TO KAA®BIO TPOPO-

ddmonc mce ouokeunc.

¢ Ta taibia dev mpénet va kabapifovv
KQlL VO GUVTT)POUV I GUOKEUT| XWPIG
emiBAEYN.

e [1avta va amoouvoEETE 1) va OPrveTe
™ ouokeur) dtav 6ev xpnolomoleiTal
KOl TPV TNV GUVAPUOAGYN 0T, OTOCU-
VAPUOAGYNaT, ToV KaBaptopd 1 m
@UAGEN.

® EQv 10 KOAQBI0 TPOPOBOTONG EXEL

@Oapei, Ba mpénel va avTikaTaoTadEl

and TOV KATOOKELAOTH, TO EEOVOIO0-

domuévo ouvepyeio Tou 1) amd KaTAA-

ANAQ KOTOPTIOUEVO GTOMA TIPOKEIME -
VOU VO amopeXOei TuxOV KivBuvoc.
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Mpwv ouvbéoete TO PIg oV TIPICa,
eAEYETE €AV 1) TAON TOU PEVUATOG
QVTIOTOLXEl 0NV TAON IOV UTTOBEIKVO-
€71 TIAVK OTN GUOKEUT).

Na nipooéxete €av BaAete (eotd vypa
0TO TOAVNXAvNUa 1 TO Wikep emeldn
evdéxetal va extivaxBolv and m ou-
OKEUT) 0€ TIEPITTWOT EQPVIKIC OUYKE-
VIPWONC OTUGV.

AuTr 1 ouokeun €xel oxedlaoTel povo
Y10 OIKIOKT) XP1)0T) KAl Y10 ETEEEPYQTIO
OIKIOKQV TIOOOTITWV.

Mnv ayyiCete v umodoxn MANPWOoNG
OTav N OLOKELN eival ouvoedepevn
0TO PELUA KAl EI6IKA OTAV TO MOTEP
Aertoupyei. Xpnotlomnoleite mavta Tov
MPOWONT yia TV OONON TV TPOPLV
otmv vrtodoxr.

Anayopevetatn xpron tov eEapmuad-
TV TNC OUOKEVT|C 0E POUPVO UIKPO-
KUMATGV.

Mé€pn kot eEapmipata

o~NO O A wWnN =

10

1

12

EvBewTikd pwg Aertoupyiag

Kouuni acpaleiac @

Alokénmg Smart Speed / 8idpopeg
TaxumTeg il

EEapTnua poTéP

Koupumd aneAevBOépwong EasyClick

Atovag ActiveBlade

Aoxeio

EEGpTNUA YO TO XTUTINTAPL

a [poodpmua petddoong kivnong

b Xturmmpt

EEGpmua yia TTOATO

a MNpoocdptua HeTadoong kivnong

b AEovag yia MoATo

¢ Mtepvylo

350 ml eEdpmua kKO «hc»

a Kamdkt

b Aemiba kommng

¢ MmoA k6

d AvTioAloBnTIKOG BAKTUAIOG aTd KAOUTGOUK
500 ml eEdpmua kOPTN «ca»

a Kamdki (pe HoTEP)

b Aemiba komng

¢ MmoA k6

d AvTIoAloONTIKOG SAKTUALOG OTIO KAOUTCGOUK
1.250 ml eEdptnua k6P «bc»

a Kamdki (ue potép)

b Aemiba kommg ¢ Aenida nayou

d MmoA k6

€ AvTioAlaONnTIKOG SAKTUAIOG OO KAOUTGOUK
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Ka®apiote 6Aa Ta p€pn mPIv TV MPQOTN XP1on
— avatpégte oto «PpovTida Kol KaBAPIoUAG».

EvbeikTiké @G AetToupyiag

To evBeTIkO pwg Aettoupyiag (1) Seixvel v
KOTAOTOON TG GUOKELTG, OTAV gival ouvdedepEvN
omv npica.

EVOEIKTIKO Suokeun / katdoTaon

dwg AeiToupyiag

AeiToupyiag

Kokkivo Ttou H ouokeun gival €Towun yla xeron.

avaBooPrvel

2tabepod H ouokeur| €xel anelevBepwOei

PACLVO (eival Tiieop€vo TO KoL
aneAevBEPWONG TOL SLAKOTITN) Kal
propei va evepyorolnBei

2tabepod Mpwiun mpoeidomoinon yla

KOKKIVO urepBeppavon. To potép Aiyo

Alyo emBpadivel, wodTou
otapatioel. AproTe T CUOKELN
va kpuwaeel. Eival Eava €too ya
Xprion 6tav 1o EVOEIKTIKO WG
Aettoupyiag avaBoorivel KOKKIVO.

Av n péylomn TaxyTa HEWOE AOYW® LTIEPPOPTWONG
1) LEYAAOU XpOVoL Aeltoupyiag, UTTOPEITE aKOUN va
OAOKANP®OETE AUTO TIOU TIAPACKEVACETE, WOTOCO
Oa TpETEL HETA VA APT)OETE TN CUOKELN VO KPUOOEL.

TpoOmog Xpriong NG CUCKEUNG

Awakoém g Smart Speed yua
Suagopeg Tax0TNTEG il

Me éva opigino, 6Aeg ol TaxvmTeg. Ooo
MEPLOCOTEPO TIECETE, TOOO PEYAAUTEPN N TAXVTNTA.
‘000 peyaAuTepn n TaxOTNTA TOOO YPNYOPOTEPA KAl
AETITOTEPA TA ATIOTEAEOUATA AVAUEIENG KAL KOTING.

Aertoupyia pe To éva xépt: o diakénme Smart Speed
(8) oag divel Tn BuvaTdOHTA VO EVEPYOTIOLEITE TN
OLOKEUT Kal va puBuiCete TNV TOXVTNTA UE TO €va
XEPL

Agitoupyia Tou umAEvVTEP XEIPOG 0aCg

Mpa xprion: ApalpéoTe TNV AoPAAELD LETAPOPAC
amoé 10 YOTEP (4) TPABMOVTAG TNV aMd TOV KOKKIVO
Lavta

Evepyomoinon (A)

H ouokeun napéxetal eEOTIAIOUEVN |LE KOV T
ao@aAeiag yla v aneAevBEpwon Tou dlakomm

88
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Smart Speed. Na evepyoroinon pe acpaAela,

KAvTE Ta €ENGC:

e [ligote TO KoL AOpOAAEiag (2) Le ToV avTixelpa
00G. To evBelkTIKO PwG AetToupyiag avaBel oe
otafepd MPACIVo.

e [li¢ote apuéowg To Slakdmn Smart Speed kat
pubuiote oy emBLUNT TaXLTNTA. ZNUEiwon: Av
o diakénmg Smart Speed dev nieotel evrog 2
BeuTePOAETITWY, 1| CLOKELT] eV unopei va
egvepyotomnOei yia Adyoug aopaleiag. To
eVOEIKTIKO (pwC AetToupyiag avaBooprvel KOKKIVO.
['a va evepyomomaoeTe T OUOKEUT], EEKIVAOTE
TIAAL E TO TIPAOTO Briua.

e Katd T Aertoupyia dev xpeldleTal va kpatate
TILEOUEVO TO KOLUTE Q0P aAEiag.

Atovac ActiveBlade (B)

To umAévtep xelpog eivat eEomAlopévo pe agova
ActiveBlade, ou apéxetl T duvatodotnTa £KTAONG
TOU paxatptoy otov TuBpéva Tou UmoA. H poBuion
yiveTal auTépaTa |E TNV THEDN TIOU ATIAITEITAL OTIG
epyaoieg avapeigng, mou xpeldletatl IBATEPWG YIa
MV avApEEN OKANP®OV TPOMINWY, TT.X. WUV
PPOUTWV KOl AOXAVIKGOV.

Eival emiong 16avikdg yia va mapaokevAoeTe VTim,
OGATOEG, VIPECIVYK YIO TIG OOAATEG, OOUTEG,
BPePIKES TPOPEG, KOOGS KAl TIOTA, GUOVOIC KAl
MIAKOEIK.

lMNa kKaAOTEPO ATOTEAECUATA, XPNOILOTIONOTE TNV
vPnAGTEPN TOXOTTA.

ZUVapuoAGYNOoN Kal Aeltoupyia

e [lpooaptote Tov d&ova ActiveBlade (6) oto
MOTEP OTIOU VO AKOUOTEL KAIK.

e TonoBemote Tov dEova ActiveBlade oto peiypa
TIOU TIPOKEITAL VO aVAMEIKOEL. 2T ouvEXela
EVEPYOTIOWOTE T CUOKEUT] OTIWG TIEPLYPAPETAL
MOPATAV®.

e Avoui€ete Ta ouoTOTIKA OTNV €TIOLUNTA
TIUKVOTNTA € ATIAAT Kivnon Tave KATw. AvaAoya
Je v Tieon nou aokeital, o agovag ActiveBlade
oupTmECeTal KAl ekTeiveTal n Aemida.

e MeTd m xpnion, BydAte anoé myv npiCa To
UTIAEVTEP XEIPOG KA TIECTE TA KOUUTIA
aneAevBEPwONG (5) yia va anoouvdEoeTe Tov
a&ova ActiveBlade.

MNpoooxn
e Mnv agprivete Ta LYPA 1] TA CUOTOTIKA VOl

uTiepBaivouv v MPACIvN YPAr Tou dgova
QVAUEIENG.

e Av XPnOlUOTIOLEITE TN GUOKELT YIO va
TIOATOTIOOETE CEOTEG TPOPEG OE KATOAPOAAKL T
KOTOOPOAQ, APAIPECTE TO KATOAPOAAKL ) TNV
KaToapoOAa anod n nmyn BepudTTAG KAl
BeBawwbeite 61 Sev Bpdalel To LYPO. APNOTE TO
CeaTd TPOPIUO VA KPUDOOEL EAAPPRG, WOTE VA
unv urtdpxet kKivbuvog eykaaTog.
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e Mnv OKOUMTIATE TO UTTAEVTEP XEIPOG OTAV Bev
xpnototoleital og {0t KATOAPOAQ OTO HATLTNG
kouCivag.

e Mnv E0vete Tov GEova ActiveBlade otov mdto Twv
HAYEIPIKOV OKEVQV.

Mapdadetyua ouvtayng: MaylovéeCa

250 g A&t (T.X. nAEAQLO),

1 avyod kat etunAéov 1 KpOKO auyou,

1-2 kouTaAlég NG colTag EVBL,

AAGTLKAL TUTTEPL

e TomoBemote 6AA Ta OLOTATIKA (0€ BePUOKPATIa
dwuatiov) oto 6oxeio pe m oelpd ov
QVAQEPOVTAL TIAPATIAVE.

e TomoOetNOTE TO UMAEVTEP XEIPOG OTOV TIATO TOU
6oxeiov. AvapiEte otn p€ylot TaxOTNTA YEXPL TO
Ad8L va yoAakTwuatonomoei.

® Evo TO UTAEVTEP XEIPOC EEaKOAOLOET va
Aetoupyei, onk®OoTe apyd Tov AEova OTo TIAve
HEPOC TOU UEIYMOATOG KAl TIAAL TIPOC TA KATW YO
VO EVOWPATOOETE TO UTIOAOITIO AGSL.
YHMEIQXH: Xpbvog enekepyaoiag: nepimou 1
AETITO V1A TIG OOAATEG KAl 2 AETITA Y1Q TIO TINXTH
Jayloveda (T.X. yia vTim).

ESapmua yia to xtummtipt (B)

XPNOIPOTIOOTE TO XTUTINTAPL HOVO YIa oavTLyi, yia
Va XTUTINOETE AoTPAdla auywy, va va QTIAEETE
TIOVTEOTIAVL KAl YAUKA OTIO €TOIMO UElyMAL.

2uvapuoAdynon Kat Aetroupyia

e [1pooapTOoTE TO XTUTINTAPL (8D) OTO MPOoCApPTNUA
uetddoong kivnong (8a).

e EuBUYPOUUIOTE TO HOTEP PE TO CUVAPUOAOYNUEVO
eEAPTNUA YIO TO XTUTINTIPL KAL THECTE TO KOUUATIO
METAEL TOUG HEXPL VO OKOVOETE KAIK.

e Metd m xpron, ByadATe anod v npiCa kat Tuéote
TA KOUUTIA ATIEAEVOEPWONG YIA VO ATIOCUVEETETE
TO MOTEP. ZTN CUVEXELD TPAPRNETE TO XTLUTINTEL
amd To MPOCAPTNUA HETABOONG Kivnong.

ZuuBou)\ec yla KaAUTEPQ amoTEAECUATA
e KouvnoTte To xTumnmpL 6e€160TPOPa HEXPL VO
£pBel oe eAaPpLa KAion).

e [0 va anogpUyeTe TO TUTCIAIOUA, EEKIVIOTE OPYA
KAl XPNOILOTIOMOTE TO EEAPTNMA YIO TO XTUTINTIPL
o€ BaB1a doxeia 1) KATOOPOAEG.

e TOTOOETNOTE TO XTUTINTIPL OE £VAl UTIOA KOl LOVO
TOTE EVEPYOTIOIOTE TN CUOKELN.

e [lavta va 81aopaAiCeTe OTL TO XTUTINTIPL KAL TO
UTIOA avApelEng eivat evieAQG KaBapd Kat Xwpig
Almn, Tipv xTummoeTe aompAadia auyv. XTunate
HOVO €WG 4 aoTPAdia avywv.

Mapdadelyua ouvtayng: Zavriyi

400 ml kpOa KpEa (EAQY. TIEPLEKTIKOTNTA AITIAPGOV

30%, 4 -8°C)

e ZeKIVIOTE PE apyr) Tax0TNTa (EAa@ELA THiECE OTO
B610KOTTN) KAl ALEROTE TNV TAXVTNTA (LEYAAUTEPN
Tieon oTo S1aKOTITN) EVM XTUTIATE.
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e Xpnotuomnoleite MAvTa pPEOKIa KPUA KPEUA YIa
TEPIOCOTEPO KAl TIIO OTABEPDO GYKO EVR® XTUTIATE.

ESapmua yia toAto (C)

To eEdpTUa Yl TIOATO UMopei va xpnotuoTomOei
Y10 VO TIOATOTIOI|OETE HAYEIPEPEVA AQXAVIKA KAl
@poUTA, OTIWG TTATATEG, YAUKOTIOTATEG, VTIOUATEG,
Saudoknva kat unAa.

Mpwv ™ xprion

e Mnv TOATOTIOIEITE OKANPA 1] QUG TPOPIUA, YIaTi
umopei va mpokAnOei nuiéd ot povada.

e =epAoudioTte kal apalpgate METPEG 1) OKANPAG
MEPN, HaYEPEPTE KAl OTPAYYIETE KAl OTN CUVEXELQ
TIOATOTIOIOTE TA PPOUTA/ACXAVIKA.

ZuvapuoAdynon kat Aettovpyia

¢ [1pocapudoTE TO MPOCAPTNUA HETABOONG
kivnong (9a) otov d&ova (9b) oTpépovtag
6eEld6oTpOoPa PEXPL VO aopaAicovy oTn B€on.

e >TpiPTE TO EEAPTNUA YO TOV TIOATO AvATOda KAl
TIPOCAPUOOTE TO MTEPUYIO (9C) OTO KEVTPIKO
TUAKA KOl OTPIPTE aploTELOOTPOPA YIO VA TO
£YKOTOOTNOETE. (AV TO IPOCAPTNUA HETABOONG
Kivnong dev MpooapuooTel 0woTd, TO TTEPVYLO
6ev 6a aopaAioel otn B€on ToUL).

e EuBuypaupuiote To CUVAPUOAOYNUEVO EEAPTNHA
Y10 TOV TIOATO JE TO HOTEP KAl EVOOTE UE KAIK TA
600 pépn padi. BaAte omv npica.

e Bubiote 10 EEAPTNUA TIOATOTIOMNTI) OTA GUOTOTIKA
KOl EVEPYOTIOOTE T GUOKEUT.

e Mg amaA£g KIVAOEIG TIAV® KATW, KIVI|OTE TO
€EAPTNA TIOATOTIOINTY] OTA CUOTATIKA, LEXPL VA
emutevxOein emmOLUNT LEN.

e AneAevBepnate To SlakoT Smart Speed kat
BeBaiwbeite OTI TO EEAPTNUA VIO TOV TIOATO €XEL
OTAPATIOEL EVIEADG VA TIEPIOTPEPETAL TIPIV TO
apalPECETE AT TO TPOMIUO.

e MeTd m xprion, ByAGATe T CLOKELT) ATO TNV
npiCa. Apaipéote To MTEPLYIO (9C) OTPEPOVTAG
6ekld6oTpopa.

e [1i€0Te T KOUUTIA ATIEAELOEPWONG YIa VO
amoouvEECETE TO EEAPTNHA VIO TIOATO aTd TO
MOTEP. AlaXwPIoTE TO MPOCAPTNUA HETABOONG
kivnong and tov dEova oTpEPOVTag
aploTEPOOTPOPA.

MNpoooxn
e [10T€ unv xpnotuomnoleite To EEAPTNUA YIO TOV

TIOATO O€ KAToapOAQ TIOU BpioKeTal TIAVK OTN
PwTIA.

e Apalpeital mavra v KatoapoAa and mm ewTid
KOl apnOTE VO KPUWOEL EAAPPDOG.

e AKOUWTINOTE TNV KATCAPOAQ 1] TO UTIOA O€E
otaBepn), eninedn emeAvela kat oPEIETE T YE TO
eAe0BePO XEPL 0OG.

e Mnv xtuTtdte T0 €EAPTNUA YIO TIOATO OTA TIAQTVA
TOU PAYEIPIKOVU OKEVOULG KATA TN XPriomn 1] HETA ™
XPN0oNn. XpNOIUOTIOW|OTE L0 OTIATOVAQ YIO VO
E0OETE TA UTIOAOLTIA TPOPINWV.
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e [0 KOAOTEPO aMOTEAEOUATA KATA TNV
TIOATOTIOMON TIOTE PNV YEWUICETE PE TO TPOPIUO
TNV KOToaPOAQ 1§ TO UTTOA TIAV® ATt TO UIOO.

e Mnv enegepydleote MepIOCOHTEPEG ATIO Hia
uepideg xwpic diakomn.

e A@nOTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL YIa 4 AETTTA TIPWV
ouvexioete T dladikaaoia.

Mapdadetyua ouvtayng: AlwPéEveg MaTaTeg

1 kg payelpepéveg matateg

200 ml Ceot6 yaAa

¢ BAATE TIC MOTATEG O€ £VAl UTIOA KOl TIOATOTIOINOTE
yia 30 6evtepoAenta (pvOuLon 3/4 oTo Lok
Smart Speed)

e [1po0B£oTe TO YAAQ. ZuvexioTe TV MOATOMOINON
yia akéun 30 SeutepdAemTa.

EEapmpa k6 (D)

O1kopTeg (10/11/12) gival 16avikoi yia Tnv Kotn
KPEQTOC, OKANPOUL TUPLOV, KPEUMLBIQV, BOTAVWY,
okOpdouv, Aaxavikav, Pwutol, magipadlov kat ENpav
KOPTIQV.

Xpnotgomowmote 1o k6gT «hc» (10) yia kot oe
AenTd TERAXLO.

Xpnotuomomate Tov KOPTN «cax» Kal «bc» (11/12) yua
MEYOAUTEPEG TTIOOOTNTEG KAl OKANPA TPOMLUA.

EmunA€ov, o k6@ «be» (12) mapéxel S1apopeg
AAAEG EPAPUOYEG OTIWG XTUTINUEVA POPTIATA,
TIOTA, TIOATOUG, KOUPKOUTL ) OPUUUOTIONEVO TIAYO.

AvatpéEte otov O6nyo EneEepyaoiag D yia tig
MEYIOTEG TTIOOOTNTEG, TOUG CUVIOTMUEVOUG XPOVOUG
KAl TIC OUVIOTOUEVEG TAXUTNTEG.

MéyioTtog xpovog Aertoupyiag yia Tov KO «he»:
2 AeMTA YA LEYAAEG TIOCOTNTEG UYPWV OUCTATIKGV,
30 devTtepodAenTa yIa ENPAG 1] OKANPA CUOTATIKA 1)
mooomTeg < 100g. ZTAUATNOTE AUECKG TN
Sladikaoia 6tav n Tax0MTa TOU HOTEP pElVETALTY/
Kal TIPOKUTITOUV LOXLPEG SOV OELG.

Mpwv ™ xprion

e KoyTte amod mpv Ta TPOPIUA OE HIKPA KOUUATIA
YO EUKOAOTEPT) KOTIY).

° Apaipéate TuXOV KOKOAQ, velpa Kat xov8poug
amod TO KPEAG YA va Unv TPOoKANBei (nuid otig
Aemideg.

e BeBaiwbeite 611 0 avtioAloONTIkOG SakTOAIOG antd
KaouToouk (10d/11d/12e) eival TomtoBemuévog
OTOV TIATO TOU UTIOA KOPT.

2uvapuoAdynon Kat Aetroupyia

° AQaIpEOTE TIPOCEKTIKA TO TAAOTIKO KAAUUUA OTIO
™ Aemiba.

e Ot Aemideg (10b/11b/12b, 12¢) eivat MOAD
koptePEG! Na TIg kpatdTe Tavta anod 1o TAVR
MAQOTIKO HEPOG KAl VA TIG XEIPICEDTE UE TIPOTOXN).
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e TonoBemote T Aemiba 0TOV KEVTPIKO TIEIPO TOU
umoA k6 (10c/11c/12d). Migote ™ MPOg Ta
KATW Kal OTPiPTE TN OTE va acpaAioel ot 6€on.

e [euioTe TOV KOPTN UE TPOPIUO KAl BAATE TO
kamaki (10a/11a/12a).

e [0 OpLUUUATIONO TIAYOU, XPNOILOTIONOTE TNV
eldikn Aemiba iéryou (12¢) kal TomoBeote €wg 7
TAYAKIQ OTO UTOA KOPT (12d).

e EuvBuypappiote To KOPTN UE TO HOTEP (4) Kal
KOUMTIOOTE TA Pad.

e [0 va AEITOVPYNOEL O KOPTNG, EVEPYOTIOOTE TN
ovokeun. Katd m Siadikaoia KpathoTe To HOTEP
LE TO €va XEPL KAL TO UTTOA KOPTN HE TO AAAO.

e KoBete nAvta Ta 1O OKANPA TPOMIUA (TLX.-
noppeCava) ot HEYIoTN Tax0TTA.

° AoV OAOKANPwOEi N KOt BYAATE and v TipiCa
Kal THEDTE TA KOLUTIA aneAevBEépwong (5) yia va
QTIOOUVOETETE TO WOTEP.

® INK®OTE TO KAMAKL. BYAATE TIPpOOEKTIKA TN Aemiba
TPV A8EIA0ETE TO TIEPIEXOUEVO TOU UTIOA. [N va
agaipgoete T Aettiba, oTpiPTE TNV EAAPPOG KAl
TPOPNETE V.

MNpoooxn

e Mnv xpnotuotoleite Ta eEAPTUATA KOPTN
(10/11/12) pe 1ig Aemibeg KOTMG yia TNV
emneEepyaoia EAIPETIKA OKANPOV TPOPIU®WY,
OTWG ENPOoUG KAPTIOUG UE TO TOOPAL, TTaYAKIA,
KOKKOL KAPE, KOKKOL 1] OKANPA UTTAXAPIKA, TL.X.
Hooxokdapudo. H enekepyaoia avtov Twv
TPOPIN®V UTtoPEl va TPOoKAAETEL {nuLd OTIG
Aemibeg.

e MO&Vo TO EAPTUA KOPT «be» (12) e TV e8Ikn
Aemtiba néyou unopei va xpnotpotmomOei yia 1o
OpuuPATIONS TIAYOU.

e Mnv TOTIOOETEITE TIOTE TA UTOA KOPTN O€ pOVPVO
MIKPOKUMATWV.

«bc» Napddetypa ouvtayng: KoupkoOTt yia

myaviteg

375 ml ydAa

250 g aAelpL yia OAEG TIG XPNOEIG

2 auyd

e BAATE TO YAAQ OTO UTOA «bC», KOl 0N CLVEXELD
MPOC0OEOTE AAEVPL KOl TEAOG TO AUYA.

® 3TN WEYIOTN TaXVTNTA, AVAUIETE TO KOLPKOUTL
UEXPLVa Yivel Agio.

«<hc»MNapdadetypa ouvtayng: MEA-Aapdoknva (wg

YEUION 1] EMAAEILUA YIA TNYAVITER):

50 g Eepd Baudoknva

100 g appdaTo PEAL

e [euiote TO PTOA KOPTN «he» pe Eepd Saudoknva
KOl apPATO MEAL

e MuAdEte otoug 3°C ato Yuyeio yia 24 OpeG.

o Koyte yia 1,5 SeutepOAETTO OTN HEYIOTN
TaxumTa (rméote TeAeing To dlakdmm Smart
Speed).
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dpovrida kot Ka@apiopog (E)

e KaBapiCete mMAVTA KAAG TO UTIAEVTEP XEIPOG META
™ xpnon.

e BydATe and m npiCa 1o UMAEVTEP XEIPOG TIPLV TOV
Kadaplopo.

e Mnv BuBiCete TO HOTEP (4) 1} TO MPOCAPTANOTA
uetddoong kivnong (8a, 9a) oe vepd 11 GAAO LYPO.
KaBapiote pévo pe éva uypo mavi.

e To kamdkt (11a/12a) unopei va EeMALBEl KATW
anod Tpexouuevo vepd. Mnv BubiCete o vepo,
OUTE VO TO TOTIOOETEITE OE TTAUVTIPIO TUATWV.

e ‘OAa Ta GAAQ €PN pTIOPOLV va TIAUBOUY OE
MALVTAPLO THATWV. MnVv XPnotlomoLeiTe OKANPA&
KaBaploTikd Iov Ba propovaav va xapdagouv v
ETUPAVELQ.

° Mrmopeite va apalp€oETE TOUG AVTIOAITONTIKODG
SakTUAIOLG aTIO KAOLTOOUK ATIO TOV TIVOPEVA TWV
UTIOA YO TILO OXOAQGOTIKO KABAPIoUA.

e Katd v eneEepyaoia TPO@inwV Pe LPNAN
TIEPLEKTIKOTNTO OE XPWOTIKEG (T1.X. KAPOTA) TA
eEOPTNUATA EVOEXETAL VO ATIOXPWUOTIOTOUV.
ZKOUTHOTE QUTA TA LEPN KE PUTIKO AGBL TIPIV Ta
kabapioeTe.

Tooo ol ipodlaypapég oxedlaouol 600 Kal AuTEG Ol
008nyieg xprotng vnokevtal oe AAAAYEG XwPIg
npoetdormnoinon.

Yrioketrat og aAAayEg xwpig eildomoinon.

Mnv neTATE TO TPOIOV OTA OIKIAKA
ATOPPIUUATA HETA TO TEAOG TOU KUKAOU (WG
ToU. Mropeite va To apadoeTe OTO KEVTPO
0€pPIg MG Braun ) ota onueia cuAAOYNGQ
NG XWPAg 0aG.

Ta VAIKA KO TO QVTIKEILEVA TTIOU ]
mpoopifovtal va £pOouv oe EMaPN pe
TPOPIUA CUUHOPPOVOVTAL UE TIG

dlatagelg Tou Evpwnaikod Kavoviopoo
1935/2004.

5722112034_MQ9045X_INT_S6-116.indd 91

91

06.06.16 14:17



Bunnrapcku

HawvTte npoaykTn ca NpoekTupaHu Taka, 4ye na
OTroBapsiT Ha Hal-BMCOKNTE CTaHAAPTK 3a
Ka4yecTBO, PYHKLMOHANHOCT 1 An3anH. Hagssame
ce, ye Le paboTuTe C yO0BONCTBUE C BalLNS HOB
ypen Braun.

Mpeauv pa 3ano4yHeTe paboTta

Monum BHMMaTENTHO U A0Kpal ga npoyerteTe
WHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba, npeau aa
3anoyvyHeTe Aa usnonssare ypeaa.

MpepynpexaeHue
o HoxoseTe ca MHOro ocTpu!
3a na nsberHeTe HapaHsBa-
He, OTHACSANTE Ce KbM
HOXOBETE C U3KOYUTENTHO
BHMMAHMeE.
¢ To3n ypen MOXe fa ce u3nonsea ot
nMua ¢ orpaHnyeHn Guanyecku,
CETVBHW UM YMCTBEHU HEAB3MN UK
6e3 onuT 1 NO3HAHWS, ako ro NPaBsiT
noZ HabnoaeHVe nam CbriacHo ¢
VHCTPYKLMWTE 32 M3MON3BaHE Ha
ypeaa no 6e30naceH Ha4uH, 1 ako
OCb3HaBaT eBEHTYyaHUTe puckose.
® He no3sonsBanTe Ha AeLa aa cv ur-
pasT ¢ ypega.

e To3wn ypen He TpsibBa 1a ce U3non3Ba

oT geua.

e leata TpsibBa fa CTONT Janeye ot
ypeaa 1 OT 3axpaHBaLLms My kaber.

® [loyncTBAHETO M MoAApbXKaTa OT
notpebutens He TpsibBa Aa ce n3-
BbpLUBA OT Jeua 6e3 Haa3op.

¢ BuHaru nskntoysanTe ypeaa korato

He e Noa HabnaeHNe n npean crno-

6sBaHe, pa3rnobsiBaHe, MOYMCTBAHE
NN CbXpaHeHwue.

¢ AKO 3axpaHBawysT kaben e noBpe-
[EH, Ton TpsibBa Aa 6bae CMEHEH OT
NPON3BOONTENS, CEPBU3HNS TEXHMK
UK Apyru KBanuduLmpaxu n1ua ¢
Lien n3bareaHe Ha OnacHOCTY.

e [lpeau fa BKOYMTE ypeaa KbM KOH-
TakTa, NPOBEPETE Aanu Hanpexe-
HMETO Ha BallaTa eNneKkTpo3axpaHBa-

92

5722112034_MQ9045X_INT_S6-116.indd 92

WN =

o~NO O~

HWETO Ha BallaTa efeKkTpo3axpaHBea-
La Mpexa 0TroBaps Ha Hanpexe-
HWETO, 03HAYEHO BbPXY HErO.

¢ BHimaBaiTe, B Ciyyar Ye B ypena 3a
06paboTka Ha XpaHUTENHN NPOAYKTM
nnm 6neHaepa ce nobasm ropel,
NPOAYKT, 3aLLOTO TOM MOXe Ja ce
N3XBbPM OT ypeaa BCNeACTBME Ha
BHE3aMHO M3napeHne

* To3u ypeq e Cb3aafeH 3a AoMallHa
ynoTpe0ba, 3a KoNM4ecTBa, Hy>XHK 3a
€A4HO AOMAKMHCTBO.

® Hukora He NOCTaBsINTE PbLETE CU B
ynes 3aMbfiIHeHe, KoraTo ypeabT e
BK/IOYEH 1 MO- CNeumanHo, korato
MOTOPBLT paboTun. KoraTto ce Hanoxm
[la HaTUCHETEe NPOayKTMTE B yNes
n3nonaseaite 6yTanoTo.

® He nocTaBsinTe HUKAKBM 4acTu B MU-
KpOBbJIHOBaTa ypHa.

Yactu n npuHapniexHocTun

KoHTponHa namna

ByToH 3a 6e3onacHocT @
I'IpeBKmo-lsaTen 3a UHTYUTUBHO ynpaeJsieHne Ha
CKOPOCTTa,/MPOMEHSIMBU CKOPOCTU lll
Enektpoasuraten

ByToHM 3a 6bP30 0CcBOOOXAABAHE

Oc 3a nacupaxe ActiveBlade

Yawa

MpucTtaska 3a pa3dbnBaHe

a NpepaBartenHa KyTus

b Bbpkasnka

9 TllpucTtaBka 3a nacupaHe

a NpepasartenHa kyTus

b Oc 3a nacupaHe

¢ Bbpkanka
10 350 ml npucTaBka 3a psizaHe «hc»

a Kanak

b PexeLwlo octpue

¢ Kyna 3a pasaHe

d MNMpoTuBoNAb3raLL, ryMeH NnpbCTeH
11 500 ml npucTaBka 3a psi3aHe «ca»

a Kanak (c MexaHn3bm)

b PexeLo octpue

¢ Kyna 3a ps3aHe

d MNMpoTueonaBb3raLl, ryMeH npbCTeH
12 1250 ml npucTtaska 3a psdaHe «bc»

a Kanak (¢ MexaHn3bm)

b PexeLwlo octpue

¢ OcTtpue 3a nep,

d Kyna 3a pssaHe

e MNpoTrBonab3raLy, ryMeH npbCTeH
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MouuncreTe BCUYKM YacTU Npeau NbpBaTta
ynotpe6a — BuxTe «Moaapbxka un
MoYMcTBaHEe».

KoHTponHa namna

KoHTponHara namna (1) noka3sa CbCTOAHUETO Ha
ypeaa, Korato € BKJIIOHEH B eN1eKTPUYECKN KOHTaKT.

KoHTponHa Ypepn/paboTHO cbCcTOAHME
namna

Mwra B YpenbT e rotoB 3a ynotpeba.
YepBEHO

CeeTu B YpenbT e ocBobofeH (HaTucHaT
3e1eHo e ByTOHBT 3a 0CcBOGOXAaBaHe) U1

MOXXe fa 6bAe BKJIOYEH

CeeTn B MpenynpexaeHne 3a

YepBEHO nperpsiBaHe. [puratenst
rocTeneHHo ce 3abassa 1 cnvpa.
OcrTaBeTe ypefa fa ce oxyiagu.
Toln 0THOBO € roToB 3a ynoTpeba,
KOrato KOHTpoJiHaTa famna
3arnoyHe Aa Mura B YepBEHO.

AKO Mpu roNsiMo HaToBapBaHe U IbJIro U3nonssaHe
MakcumasiHata CKOpoCT Ce HaManu, MOXeTe aa
[0BbpLUMTE paboTara cu, HO cnef Tosa TpsibBa aa
ocTaBuTe ypena aa ce oxnaau.

Kak pa nsnonssare ypeaa

MpeBknioyBaTen 3a UHTYUTUBHO
ynpagesieHue Ha CKOpOoCTTa 3a
NPOMEHJIMBU CKOPOCTM .l

Bcurykn ckopoctn — ¢ egHO HaTuckaHe. KonkoTto
noBeye HaTuckaTe, TOJIKOBa MOBEYE Ce yBenmyana
ckopocTTa. KonkoTo no-Bucoka e ckopocTTa,
TONKOBA MO-6bP3 1 GUH € pe3ynTaTsT OT
nacupaHeTo 1 psi3aHeTo.

PaGoTa c egHa pbka: NPeBK/oYBaTENST 3a
WHTYUTUBHO yrpaBsfieHve Ha ckopocTTa (3) Bu
no3BosiBa Aa BKloYBaTe ypeaa u aa
KOHTpOsIMpaTe CKOPOCTTa C efiHa pbka.

Pa6oTa ¢ pb4yHMUg nacaTop

MbpBoHayanHa ynotpeba: OTcTpaHeTe
TpaHcrnopTHaTa 6/10kMpoBKa OT ABurartens (4), kato
OpbrHEeTe YepBeHaTa JieHTa.

BkniouBaHe (A)

YpensT e obopyasaH ¢ 6yTOH 3a 6€30MacHOCT 3a
0oCcBOOOX/AaBaHe Ha NpeBKoYBaTeNs 3a
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WHTYUTMBHO yrnpaBfieHre Ha CKopocTTa. 3a Aa ro
BKJIIO4NTE 6€30MaCHO, CreBaiiTe clegHuTe
CTbMKU:

e HartucHete 6yToHa 3a 6e30MacHOCT (2) ¢ naneua
cu. KoHTponHata namna 3anoysa fa CBeTv B
3€eneHO.

e BepHara HaTMCHETe NpeBkJloYBaTens 3a
VIHTYUTMBHO YMpaBJ/iEHNEe Ha CKOPOCTTa U
perynuparite o XenaHata ckopocT. 3abenexka:
AKO NPEBKJIIOYBATENAT 32 UHTYUTUBHO
ynpaeneHne Ha CKopocTTa He Obe HaTuCHaT B
pamkuTe Ha 2 CeKyHaM, ypeabT He MOXe Ja ce
BKJIIOUM OT CbobOpaXeHusi 3a 6€30MacHOCT.
KoHTponHata namna 3ano4ysa ga mura B
yepBeHo. 3a aa BKoUUTE ypeaa, 3arnovyHeTe
OTHOBO OT MbpBaTa CTbrKa.

e [lo BpeMe Ha paboTa He e HeoBXx0aMMOo Aa
ObpxuTe OyToHa 3a 6€30MacHOCT HaTUCHaT.

Oc 3a nacupaHe ActiveBlade (B)

PbuHUAT nacatop e o6opyaBaH ¢ 0C 3a nacupaHe
ActiveBlade, kosTO N03BONSIBA HA HOXA Aa
[OCTUrHE O0 Kpasi Ha kKamOBaHOBUAHOTO TANO.
PerynupaHeTo ce 13BbpLIBa aBTOMATUYHO OT
HanaraHeTo, HeOOX0AMMO NPY NacupPaHeTo,
0CO06EHO NOAXOAsALL0 32 CMeCBaHe Ha TBbpaW
XpaHu, HaNpUMep CypPOBU MOLOBE U 3E/IEHYYLIN.

OcBeH TOBa € MHOI0 NOAX0AsLL, 33 NMPUrOTBSAHE Ha
OMMNoBe, COCOBE, APECVIHT 3a casiatu, Cynu,
6ebellka xpaHa, KakTo 1 HanUTKKU, CMyTUTa 1
MJIEYHU LLENKOBE.

3a fa nocTurHeTe Har-a06bp pesynTar,
M3MNon3BanTe Hal-BMcokara CKOpPOCT.

CrnobsasaHe 1 paboTa

e [lpucbegmHeTe ocTta 3a nacupare ActiveBlade
(6) KbM ABUraTens, 4OKaTo LWpPaKHe.

e [locTtaBeTe ocTta 3a nacupaHe ActiveBlade B
CMecTa, KoSiTo e ce nacupa. Cnep toBa
BKJIOHETE Ypeaa, KakTo € ONncaHo no-rope.

e [lacvpaiTe CbCTaBKUTE A0 XenaHata NAbTHOCT C
Neku OBUXEHUS Harope 1 Haaony. B 3aBucumocTt
OT NpuiaraHns HaTUCK OCTa 3a nacupaHe
ActiveBlade ce cnycka, a ocTpreTo yBennyasa
obxBara cu.

e Cnep ynoTpeba naksyeTe pbyHUS nacaTop oT
KOHTaKTa 1 HaTucHeTe ByTOHUTE 3a
ocBoboxnaaBaHe (5), 3a oa otaenuTe ocTa 3a
nacupaHe ActiveBlade.

BHuMmaHne

e He no3BonsiBaiTe TEHHOCTUTE U CbCTaBKUTE Aa
HaaBuWLLAT 3efieHarTa IMHUS Ha ocTa 3a
nacumpaHe.

e Ako nsnonaeate ypena, 3a Aa nacupare ropeLia
XpaHa B TeHAXepa Unu Kyna, oTcTpaHeTe
TeHaXxepara unu Kynara oT U3TOYHMKa Ha
TOMJINHA U Ce YBEepeTe, 4e TeYHOCTTa He BPU.
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OcraBeTe ropeliara xpaHa jieko fa ce oxnaau,
3a na n3berHeTe onacHOCTTa OT U3rapsiHe.

e He ocTaBanTe pbyHUSA NacaTop ga CTouM B ropeLy,
TUraH BbpXy nno4yara 3a rotBeHe, Korato He ro
1n3nosnaeare.

e He cTbpxeTe ¢ ocTa 3a nacupare ActiveBlade no
ABbHOTO HA TUIFAHU U KYMNW.

MNpumepHa peuenTa: ManoHesa

250 g 01m1o (HanpuMep CAbHYOrNea0BO 0NO),

1 usno anue n 1 XbnTbK,

1 — 2 cyneHn MbXNLUM OLET,

Con n nunep Ha BKyC

e [locTaBeTe BCUYKN CbCTABKM (CbC CTaHa
TemMnepatypa) B 4aluara B nocoyeHarta rno-rope
nocnefoBaTeNHOCT.

e [locTaBeTe pbYHUSA NacaTtop Ha AbHOTO Ha
yawara. [Nacupante npu makcmmMasHa CKOpOCT,
[,0KaTo ONMOTO 3arnoYyHe Aa ce emynrupa.

e [lpun BKIIOYEH NacaTop 6aBHO NoBauranTe ocTta
3a nacupaHe A0 ropHara 4acT Ha cmecTa 1
obpaTHO HaJony, 3a Aa CMecuTe ocTaHanara
4acT OT 0INOTO.
3ABEJIEXXKA: Bpeme 3a paboTa:
npuénuanTenHo 1 MMHyTa 3a canatHa u go 2
MUVHYTUM 3a NO-rbCTa MaroHesa (Hanpumep 3a
avn).

MpucrtaBka 3a pa3zouBaHe (B)

M3nonsBaiiTe 6Gbpkaskara camo 3a pa3brBaHe Ha
CMeTaHa, aivyeH 6enTbk, NaHAMLWNAaH 1 4ecepTy OT
roToBa CMec.

Crno6saBaHe 1 paboTta

e [lpucbenmHeTe 6bpkankara (8b) kbm
npegasatenHarta kytus (8a).

* 3paBHeTe TAN0OTO Ha ABUraTens Cbe crnobeHara
ObpKasnka 1 HaTUCHeTe YacTUTe eaHa KbM apyra,
[0KaTo LpakHar.

e Cnep ynotpeba U3koyeTe OT KOHTakTa 1
HaTuUCHeTe OyTOHUTE 3a 0CBOOOXAaBaHe, 3a Aa
oTaoenuTe TANOTO Ha enekTpoapuratens. Cnepg,
TOoBa U3abpnanTe 6Gbpkankara oT
npegasatenHaTa KyTus.

CbBeTu 32 Ha-gobpu pesynTtatu

e [BnxeTe Gbpkasikara no Nocoka Ha
YaCOBHMKOBATA CTPENKa, KaTo s AbPXMUTE NOL,
JIEK HaKJIOH.

e 3a pa ce npenoTeBpaTyn pasninckBaHe,
3anoyHeTe ¢ 6aBHA CKOPOCT 1 U3Mon3BainTe
Obpkankarta B 4bf60KN Cbo0BE UMW KYMW.

¢ [NocTaBeTe Gbpkaskara B Kyna v efpa Torasa
BKJIOYETE ypeaa.

e [lpean na pasbuBare ainveH 6enTbk, BUHAru
nposepsiBaiiTe aanu 6Gbpkankara u Kkynara 3a
CMeCBaHe ca Hanmb/IHO YACTU OT Ma3HMHa.
PazbuBaiTte camo 0 4 6enTbka eAHOBPEMEHHO.
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MNpumepHa peuenTa: buta cmeTaHa

400 ml oxnageHa cmeTaHa (MyH. 30% cbabpxaHue

Ha MasHuHa, 4 — 8 °C)

e 3anoyHeTe Ha HNUCKa CKOPOCT (J1IEKO HAaTUCKaHe
Ha NpeBKJYBaTeNs) 1 yBenmyaBamTe CKopocTTa
(No-cunNHO HaTUCKaHe BbPXy NPeBKIoYBaTENS),
nokaro pasbuBare.

e BuHaru nanonaeanrte npsicHa oxnageHa
CMeTaHa, 3a Aa NoCTUrHeTe no-rofsam n
no-ycTonyme o6em npu pasdbreaHe.

MpucTtaeka 3a nacupaHe (C)

[MpucTaBkara 3a nacMpaHe Moxe Aa ce U3nosssa
3a nacupaHe Ha CBapeHu 3eneHYyum 1 NioaoBe,
KaTo kaptodu, cnagkm kaptodwu, omartu, CIMBU U
AOBIKN.

MNpeav ynotpeba
e He nacuparite TBbpAa Uav CypoBa xpaHa, Tbi

KaTo MOXe Aa nospeauTe ypeaa.

e (ObGenete 1 OTCTpaHeTe KOCTUIIKUTE U TBbPAUTE
4acTu; cBapeTe 1 oTLeaeTe npeay nacupaHe Ha
nnogoBeTe/3eneHyyumTe.

CrnobsiBaHe 1 paboTa

e [locTaBeTe npepasatenHara Kytus (9a) KbM ocTa
3a nacupade (9b), kato 3aBbLPTUTE MO NOCOKa Ha
YacoBHVKOBaTa CTpesika, 40oKaTo 3acTaHe Ha
MACTOTO CW.

e O6bpHETE NpucTaBkaTa 3a nacupaHe obpaTHO n
nocraseTe 6bpkankata (9¢) Hag LeHTpanHara
rnaBvHa 1 st 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBaTa CTpesika, 3a Aa ce pukeupa.
(Ako npepaBaTenHaTa KyTusi He € NpaBuIHO
nocraBseHa, Obpkaskara HamMma fa ce dukcmupa Ha
MSICTOTO CU).

¢ W3paBHeTe crinobeHaTa NpucTaBka 3a nacvpaHe
C TAN0TO Ha enekTpoaBuratens un WwpakHeTe
[BETE 4acTu egHa KbM gpyra. Bknioyete B
KOHTaKTa.

¢ [loToneTe nNpucTaBkara 3a nacupaHe B
CbCTaBKUTE U BKJIKOHETE ypeaa.

e C nexko OBUXEHME Harope 1 Haaony ABuXeTe
npucrtaBkata npes3 CbCTaBKUTE, A0KATO Nnony4nTte
XesnaHara TekcTypa.

e QOcBobogeTe NpeBKIoYBaTENSA 32 UHTYUTUBHO
yrnpaeneHne Ha CKOPOCTTa U ce yBepeTe, 4e
npucTaBkara 3a nacupaHe e HambJIHO cnpsna,
npeau na a1 u3saguTte oT xpaHaTta.

e Cnep ynoTtpeba n3koyeTe ypeaa oT KOHTakTa.
OTtcTpaHeTe 6bpkankaTa (9c), kaTo 9 3aBbpPTUTE
o YacoBHMKOBATa CTPEsKa.

e HartucHeTte 6yTOHUTE 32 0OCBOOOXAAaBaHe, 3a Aa
oTaennTe npucTtaskara 3a nacmpaHe oT TaJI0TO
Ha gpuratens. OtoeneTe npegasatenHaTa KyTms
OT OCTa 3a nacvpaHe, kaTo st 3aBbpPTUTE 06pPaTHO
Ha YaCOBHUKOBATa CTPesika.

BHumaHne

e Hukora He U3non3earTe NnpucTaBkara 3a
rnacmpaHe B TeHOXepPa, MOCTaBeHa Ha MPSIK OrbH.
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e BuHaru oTcTpaHsiBanTe TeHaxepara OT OrbHSA 1
s OCTaBsIiTe JIEKO [a Ce oxnagu.

e [locTaBsanTe TeHOXXepaTa Unm kynata Bbpxy
cTabunHa, Nnocka NOBbPXHOCT U 1 APBXTE CbC
cBobopHaTa pbka.

e He yapsainTe npucTtaBkara 3a niope B CTEHUTE Ha
Cb[a 3a roTBEHEe HUTO MO BPeMe, HUTO CreA, Kpasi
Ha n3non3eaHeTo. M3nonaearite Wwnatyna, 3a ga
OTCTPaHUTE USNNLIHOTO KOSIMYECTBO XPaHa.

e 3a Han-nobpu pes3ynTtaTy Npu nacnupaHe HMKora
He NMbJIHETE TeHAXepara Uin Kynara noseye ot
NoJI0BMHATA C XpPaHa.

e He nNpuroTesinTe noeeye OT eaHa nopuns 6e3
npeKbCBaHe.

e QOcraBeTe ypeaa Aa ce oxyiaam 3a 4 MUHyTH,
npeouy na npoabaxmte paboTta.

MpumepHa peuenTa: KaptodeHo niope

1 kg cBapeHu kaptodu

200 ml Tonno Mnako

e [loctaBeTe kapTodUTE B Kyrna u rim nacupanTe 3a
30 cekyHam (3/4 oT xo4a Ha NpPeBKOYBATENS 3a
MHTYUTUBHO yrnpaB/ieHne Ha CKOpOCTTa)

e JlobaBeTe mnsakoTo. MNacupainTte owe 30
ceKkyHau.

Mpucraeka 3a psa3aHe (D)

MpucTaBkuTe 3a pszaxe (10/11/12) ca npeanHu 3a
KbJiLL@HE HAa MeCO, TBbPAO CUPEHE, JTyK, NOAMNPaBKM,
YeCbH, 3eNleHYyLn, X6, Kpekepu 1 SOKN.

M3nonsealite «hc» npuctaekara (10) 3a puHo
ps3aHe.

M3nonsearnTe «ca» n «bc» npuctaskarta (11/12) 3a
Nno-rofieMm KoNIM4ecTBa 1 3a TBbPAU XPaHU.

OcBeH TOBa «bc» npucTaskarta (12) npeanara
pasnnyHn Apyru NpUIoXeHns, KaTto NPUroTesiHe Ha
LLIEKOBe, HAaNNTKK, MIOPETa, CNaAKaPCKO TECTO U
HaTpOLUEH Nnea.

OTHOCHO MakCUMasHUTe KOIMYEeCTBa,
NMPEenoPBYNTESTHN BPEMEHA N CKOPOCTU, BUXTE
»PBbKOBOACTBO 3a paboTta D*.

MakcumanHa paboTHa ckopocT 3a «hc»
npucTaBkaTa: 2 MUHYTU 3a rofiemMun KonamnyecTsa
BNaXxHW cbCcTaBku, 30 CEKYHAM 32 CyXU UM TBBPAM
cbeTaBku unm konmyectsa < 100 g. Ako ckopocTTa
Ha enekTpoaBuUraTesis Ce NOHWXN 1U/Un ce nonyyar
cunHM Bubpaunn, HesabaBHO crnpeTe paboTa.

Mpeau ynotpeba
e HapexeTte npensapuTeniHo XxpaHara Ha Manku

nap4yeTa 3a no-s1ecHoO KbiLlaHe.
e OTCTpaHeTe BCUMYKN KOCTU, CYXOXUINS 1
XPYLLSAN OT MEecoTO, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
noepexaaHe Ha ocTpueTara.
e YBepeTe ce, Ye NPOTUBOMILIraLLUUSAT F'yMeH
npbcTeH (10d/11d/12e) e 3akpeneH KbM ObHOTO
Ha Kynara 3a ps3aHe.
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CrnobsasaHe 1 paboTa

e BHuMaTenHo OTCTpaHeTe nnacTMacoBara
Kanayka oT OCTpueTo.

e QOctpuetata (10b/11b/12b, 12¢) ca mHoro octpu!
BuHaru rm xsawanTe 3a ropHara niactmacosa
yacT n paboTeTe C TX BHUMATESHO.

e [locTaBeTe OCTPUETO BbPXY LLEHTPANHUS WNDT
Ha kynara 3a psisaHe (10c/11c/12d). HatucHete
ro HaJoJy 1 ro 3aBbpPTETE, Taka ve aa ce
durkcupa Ha MACTOTO CU.

® HanbaHeTe Kynara ¢ XpaHUTeNHN NPOAYKTU U
nocrtaseTe kanaka (10a/11a/12a).

e 3a HaTpoluaBaHe Ha fief, u3non3sante
crneunasnHoTo ocTpue 3a nep (12¢) n cnoxete
Han-MHoro 7 kybyeTa nep B Kynata 3a psiaaHe
(12d).

* lI3paBHeTe NpucTaekara 3a psasaHe C
enekTpoasurartens (4) v rv WwpakHeTe 3aeHo.

e 3a pa paboTuTe C NpucTaBkara 3a psiaHe,
BKJIlOYETE ypeaa. Mo Bpeme Ha paboTta ApbxXTe
4yacTTa Ha enekTpoasuraTens ¢ egHa pbka u
Kynara ¢ gpyrara.

e BuHaru pexere TBbpauTe XpaHu (Hanpumep
CUpEHe NnapMesaH) Ha Hal-B1UCOoKa CKOPOCT.

e Cnep 3aBbpLUBaHE Ha PSi3aHETO U3KJIOYETE OT
KOHTaKTa 1 HaTucHeTe OyTOHUTE 3a
ocBoboxaaBaHe (5), 3a oa oTAennTe yacTTa ¢
enekTpoasurarens.

e [loBaourHeTe kanaka. BHumarenHo nssagete
OCTpUeTOo, Npeaun Aa n3cuneTe CbabpXaHNETO
Ha kynata. 3a ja OTCTpaH1UTe OCTPUETO, JIEKO ro
3aBbpTeETE U Cnef, TOBa ro U3gbpnanTe.

BHumaHme

e He n3nonaearite NnpucTaBknTe 3a psidaHe
(10/11/12) ¢ pexelmTe ocTpMETa, 32 Aa
ob6paboTBare MHOro TBbPAU XPAHUTENHN
NPOAYKTU, KaTto HeobeneHn sakn, kybyeTta nep,
Kade Ha 3bpHa, 3bPHEHU KYNTYPU UM TBbPAU
noanpasKku, HaNPUMep NHANNCKO OpexYe.
Ob6paboTkarta Ha Te3n XxpaHn MoxXxe Aa nospeam
ocTpueTara.

e Cawmo «bc» npuctaBkara 3a psdaHe (12) cbe
cneumanHoTo OCTpuYeE 3a fied MOXe Aa
HaTpoluaBa kyb4yeTa nea.

e He nocraesinTe KynuTe Ha NpUCTaBk1Te 3a
psi3aHe B MUKPOBBIHOBA ypHa.

«bc» NMpumepHa peuenTa: TecTo 3a nanadnHkm

375 ml mnsiko

250 g 061KHOBEHO BpalLHO

2 aiua

e Haneinte mnakoTo B «bc» kynaTa, cnep tosa
nobaeeTe O6palLHOTO U HaKpas anuara.

e CwmeceTe NpoaykTuTe 3a TECTOTO Ha Hal-BMCOKa
CKOPOCT, JOKATO CTaHe rMaako.

«hc» MpumepHa peuenta: MegeHn CUHW CNVBU

(KaTo nabHKa 3a NasavrHKM Uan 3a MasaHe):

50 g CUHK cnnBK
100 g TeueH mep,
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e HanbnHeTte «hc» kynaTta Ha npucTaBkara 3a
psi3aHe CbC CUHUTE CMBU 1 Mea.

e ChbxpaHsiBanTe 24 yaca B xnaguiHuUK npu
Temnepartypa ot 3°C.

e HapexeTte rv 3a 1,5 cekyHAM Ha MakcumanHa
CKOPOCT (Hamb/AHO HATUCHAT NPEBK/OYBATEN 3a
WHTYUTUBHO yNpaBJieHne Ha CKOPOCTTa).

Mopppbxka u noyucteaHe (E)

e BuHaru cnep ynotpeba Hamb/HO NoYMcTBanTe
pPBYHUSA Nacartop.

¢ [peay noyncTBaHe M3KOYeTe NacaTopa oT
KOHTaKTa.

e He notansanTe YacTTa c enektpoasurarens (4) n
npepasarenHute kytun (8a, 9a) BbB Boga nnmn
apyra Te4qHocT. [NoyncTeTe camo C BnaxHa
Kbpna.

e KanakwbT (11a/12a) Moxe ga ce nannaksa nog,
Teyawla Boga. He notansainTe BbB BOAA U HE
nocTaBsiiTe B CbAOMMSIHA MaLLNHA.

e Bcuukuy opyrv 4acTu Morar a ce no4ncTear B
CbAOMUSINHA MalwmHa. He nsnonasairte
abpasnBHM NOYNCTBALLM Npenapartu, KOUTo
mMorar Aa Hagpackart MOBbpPXHOCTTa.

* MoxeTe oa OTCTpaHuUTe NPOTUBOMIbL3raLLNS
r'yMEH MPbCTEH OT AbHOTO Ha KynuTe 3a
DOMbAHUTENHO USAIOCTHO NOYNCTBAHE.

e KoraTto ob6paboTBare XxpaHUTENHN NPOAYKTU C
BMCOKO CbAbPXaHME Ha MUTMEHTUN (Hanpumep
MOPKOBM), NPUCTaBKUTE MOXe Aa ce 06e3LBeTAT.
HamaxeTe Te3un yactun ¢ pacTUTENHO 01O,
npeav aa rm no4ncTuTe.

MpoekTHUTe cneumdurKaLmm, KakTo 1 HaCTOALMUTE
WHCTPYKLMK 3a NOTpebuTens nognexar Ha
npomexu 6e3 npeaynpexaneHve.

O6ekT e Ha npomeHu 6e3 NpeaynpexaeHve.

He naxsbpnante npoaykTa 3aegHo ¢
6UTOBUTE OTNALBLUM B KPasi HA HErOBUS
ekcnioartauoHeH Cpok. N3xBbpnsiHeTo
MOXe fa ce n3sbpLum B LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha Braun nnu B CbOTBETHUTE NMYHKTOBE
3a cbOupaHe, NpeaBuaeHV BbB BallaTa cTpaHa.

Matepuanute n npegmeTuTe, Il
npeaHasHaveHy 3a ynotpebda
C XPaHWUTENHN MPOAYKTU, OTrOBapSAT

Ha npegnucaHuaTa Ha EBponencku
pernameHT 1935/2004.
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Kasak e Ac kombaiiHbiHa Hemece breHaepre
Bia/iH OHIMAEPIMI3 Canachl, KyMbICh! koHe bICTbIK CYMbIKTbIK KYIFaH Xaraanaa
[L13aliHbl XafFblHaH 6apblk CTaHAApTTapFa xayan a6a|‘/’| 60}'IbIH,bI3 Ce6e6i 6y
6epeai. XXaHa Braun KypblIFbICbIH ’ -
WriNiFiHi3re KoNaaHbIHbI3. KypbU1FblaaH CtilpTK,a LLbIFYbl MYMKIH.
L4 5¥J‘I KYPbUIFbl Y LWApPYyCbiHOA
KOJioaHyfa faHa apHaJiFaH XaHe

Mope xabAbiFb! Taramaapabl Vi LWapyachiHa KaXETTi
Ocbl eHiMAi naiganaHapaaH GypbiH Mesepne faHa KongaHy KaxerT.
HycKaynapAabl MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3. [ Kypb”‘”_‘bl TOK,K,a KOCbU-IbII-I TpraH

Eckeptne

. Xy3saep ete eTkip 6onaabi!
XapakartaHygpl 6ongsipmay

YLLUIH XYy30epai CakTblKneH
KOSOAHbIHbI3.

e Kmbligay, CesiHy Hemece oinay
kabineTi wekTeyni xaHe Toxipbueci
MeH xabapbl XOK TySiFanapra,
KYPbUTFbIHBI KAYINCi3 Typae KongaHy
XaWnbl HyckaynblkTap 6epinrexH
Xarfanaa XaHe TOHETIH KayinTi
TYCIHIeH Xafaanaa faHa KongaHyblHa
pykcar eTineai.

¢ bananap KypbUIFbIMEH OMHaMaybl
THiC.

® By KypbinFbiHbl 6ananapabiH
konaaHbaybl TMiC.

e bananap KypbUiFbl MEH OHbIH, KyaT
CbIMbIHaH anblCTaTblybl TUIC.

e Tazanay XaHe TeXHUKabIK KbI3MET
kepceTy 6ananap TapanbiHaH
Hakblnaycbl3 OpblHAAIMAYbI TUIC.

e KapayCbl3 Kanablpblaca XaHe XuHay,
OenwiekTey, Ta3anay Hemece
caKTayfa KO0 anaplHaa apkallaH
KYPbUIFbIHbI PO3ETKAAAH CYbIPbIHbI3.

® Erep KyatneH KamTy CbiMbl
3akpiMaanFaH 6onca, xapakarTbl
6onapipmay YLUiH 051 eHAIPYLLI, OHbIH,
KbI3BMET KBPCETY areHTi Hemece
yKcac ekineTTiri 6ap Tynranap
TaparnbliHaH aybICTbIPbIYbI THIC.

e Kypbl/iFbiHbl afFblTnara kocnac OypbiH,
aFblTNaHbIH, KyaT KyLUi KypbliFblaa
KOPCETINreH Kyar KyLUiHe can eKeHiHe
KO3 XEeTKI3iH]3.
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YaKbITTa, MypaXaHbl YCTaMaHbI3,
acipece MoTop Geniri KOChIbIM
Typca. Taramapl MypaxaaaH eTki3y
YLUIH dpKaLlaH UTepPriLTi
KONOaHbIHBI3.

® EL6ip GenLuexTi KbiCKka TONKbIHAbI
newuTe naganaHoaHbl3.

BenwekTep xaHe Kepek-
Xapakrap

backapy wambl
Kayincisaik Tyiimeci @
AKbINAbI XblNAaMAbIK aybICTbIPFbILL/2PTYPIII
Xbingamabikrap il
MoTop Geniri
Bacbin-6ocaty Tyimenepi
ActiveBlade cantamacsl
Onweyiw bigpiCbl
ApanacTblpfblLl XabablFbl
a Bepinic kopabbl
b ApanacTtbipfbill
9 TMiope xa6abirbl
a Bepinic kopabbi
b Mope cantamacsl
¢ Kanakwa
10 350 ml Typay xababifbl <hc»
a Kaknak,
b Typay xya3i
¢ Typay blabIChbl
d CbipfyFa KapcChbl pe3eHke cCakmHachbl
11 500 ml Typay xababifbl «<ca»
a Kaknak (Taptnacel 6ap)
b Typay xya3i
¢ Typay blabIChbl
d CbipFyFa KapCbl pe3eHKe CakmHachbl
12 1250 ml Typay xabgblbl «bc»
a Kaknak (taptnackl 6ap)
b Typay xya3i
¢ My3 xapfblLl
d Typay blabIChbl
e CbIpFyFa KapCbl pe3eHKe CakMHachl

oo~NO O A wWnN =

Anfaw peT KongaHap keaae, 6apnbiK
OGernwekTepiH Ta3anarn anbiHbI3 - «KyTy xaHe
Tasanay» TapayblH KapaHbi3.
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Backapy wambl

KypbliFbl KyaT Ke3iHe KOCbIbIN TYpFaH kesae,
Bakbinay wambl (1) OHbIH, KyiH KBPCETIN Typaabl.

Backapy
wambl

Kypbinfbl / XXymbic Ky#i

Kbi3bin 6onbin - KypblniFbl KoAaHbICKa AanbiH.

KbIMbIKT-

araHpa

BipbiHFan KypbuiFbl 6ocatbingbl

>xacbln (aybICcTbIpFbIL 6ocaTy TYNMECI
6acblnFaH Ke3ae) KaHe OHbl
Kocyfa 6onagbl

BipbiHFan KbI3bIN KETY >Xalnbl angblH-ana

KbI3bln cakTaHapipy. MoTop 6ipTe-6ipTe

eLwlin kanfFaHwa 6asiynan 6epepi.
KypbUiFbl CyblFaHLIa KYTiHi3.
Backapy Lwambl Kbi3bl 60s1bIn
XKbIMbIKTal 6acTaraH kesae,
OHbIH, KaTa KongaHyra gasip
eKeHiH 6ingipeai.

Erep »orapfbl XblnaamMablk XoFapbl KbICbIMFa XaHe
y3aK XXyMbIC iCTey yakpblTbiHa GainaHbICTbl 6Gasynan
Kasnca aa, a3ipneyai askrayra 6onaapl, 6ipak cogaH
KEeWiH KyPbISFbIHBIH, CYbIiFaHbIH KYTY KaXeT.

KypbinfbiHbl Kasial KONgaHy
Kepek

xabapikTanFaH. OHbl Kayincia Typae Kocy YLUiH

Keneci kagamaapabl OPbIHAAHbI3:

e Kayinciaaik TyimeciH (2) 6ac bapmakneH
6acbiHbI3. Backapy wambl GipbiHFal Xacbin
60bIMN XaHagpbl.

e AKbNabl XblNAAMAbIK aYbICThIPFBILLLIH Aepey
6achbin, kanaraH XbinaamablKTbl TAHAAHbI3.
EciHizne 6oncbiH: Erep akbingbl Xblngamapsik,
aybICTbIPFbILWbLIH 2 CEeKYHS, ilWiHae 6acnacaHpl3,
Kayincisaik MakcaTbiHAa KYPbUFbl KOCblIManapl.
Backapy Lwambl Kbi3bli 60J1bIN XbIMbIKTANAbI.
KypbUiFbiHbI KOCY YLLUIH anFallkbl Kagamabl Kanta
OpbIHAAHbI3.

e XyMbIC icTey Ke3iHAe Kayinci3aik TYMMeCiH
6acbIn Typy KaxeT eMec.

ActiveBlade cantamachi (B)

Kon 6neHpepi ActiveBlade cantamacbimeH
xabablKTanFaH, con apkbisbl Mbiiak TabakTbIH,
TybiHe neliH y3apaabl. PeTTeynep apanactbipy
MakcaTblHAA KaxeT 60naTbiH KblCbiMFa 6ainaHbICTbI
aBTOMaTThl TYPAE Xacanabl. 9cipece, LNKi XeMic
NeH KOKOHICTEP CUAKTbI KaTThbl TaFamMAbl apanacTbipy
YLUIH KONamnbl.

Ty30bIKThl, AOMAYILITEPAi, canaT AaMaeyillTepiH,
Kexenepnai, 6ana TamakTapbiH, CycbiHOAAPObI, XeMic
KOKTEMbAEPIH XOHE CYT KOKTENNbAEPIH a3ipneyre
KOnannbl.

BapblHLLa XaKCbl HOTUXeNIepre KO XeTKi3y YLUiH
SKOFaPFbl XbINAaMabIKTbl KONOAHbIHEIS.

KypacTblpy xaHe KonaaHy

OpTYpAi XbingamMmabiKkTapra
apHanfaH akbinabl Xbl1gam-
AbIK aybICTbIPFbILUbI il

Bip peT 6acy - 6apnbik Xblngamasiktap. backaH
calblH Xblngamablk yoen tyceai. Xoingamabik,
HeFypJibIM XXoFapbl 60Jica, apanacTblpy XaHe Typay
HaTUXeNepi COFYPJIbIM XblNAaMm api XiHiLlke
6onagbl.

Bip KONIMEH XYMbIC iCTeY: akblabl XblnaamMabIk,
aybICTbIPFbILWbI (3) KYPbUFbIHBI KOCY XaHEe
XblngamabikTel 6ip KosIMeH 6ackapy MyMKiHAIMH
Oepeni.

Kon 6neHaepiH kongaHy

AnFalikpl KongaHbic: Tackimanaay KybloblH MOTOP
GeniriHeH (4) kbi3bln 6enbeyai TapTbin
aXblpaTbiHbI3.

Kocy (A)

KypbiFbl akbU1abl XblAaMAObIK aybICTbIPFbILLbIH
6ocatyra apHanFaH Kayinciaaik TyiMmecimeH

98
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e ActiveBlade cantamacsbiH (6) MoTop GeniriHe
casiraHaa, CblpT eTKeH OblObIC ecTinyi Tuic.

e ApanacTtbIpy yLiH ActiveBlade cantamacbiH
KOCMaHbIH, iLliHe canbiHbi3. CopaH KelliH,
KYPbIIFbIHbI XXOFapblaa KepceTinreHaemn
KOCbIHbI3.

e OKamnan >KoFapbl-TOMEH KO3FanTbIM,
VIHFPEANEHTTEPAi KaXeTTi KOHCUCTEHLUMSAFa
XeTki3iHi3. ActiveBlade cantamachl TycipinreH
KyLLKe BannaHbICTbl TOMeHAEM, XY3i y3apaap.

e KonpaHbICTaH KeliiH, Kon 6neHaepiH KyaTt ke3iHeH
cyblpbin, ActiveBlade cantamachiH axblpaTy yLUiH
6ocarty TyimenepiH (5) 6acbiHbI3.

Cakranabipy!

e CyibIKTbIKTap HEMECE NHIPeaNEeHTTEP
apanacTblpy canTaMachbiHbIH, XaCbl1 CbI3blFbIHAH
acnaybl TMic.

e Erep KypbUIFblHbl bICTbIK TaFaMbl KOCTPOSAIH,
HEMeCe Ka3aHHbIH, iliHAEe MbIXY YLUIH
KonaaHaTbiH 6051caHbI3, KacTpenai Hemece
Ka3aHAbl KbI3y OLLaFblHaH afblin TaCTaHbl3 XXaHe
CYMbIKTbIKTbIH, KaHay YpPAiCi TOKTAaybIH KYTiHI3.
Kynin kanmac yLiH bICTbIK TaMaKTbl a3garn
CYbITbIM aNbIHpI3.

e blCTbIK Ka3aH NeLwTiH, YCTiHAe Typca, Kon
6neHaepiH KasaHHbIH, iLLiHAe KanablpMaHbI3.
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e ActiveBlade cantamacbiMeH KaCcTpenaepaiy,
HemMece KasaHaapablH TyOiH CbipbIn afiMaHbI3.

Peuent mbicanbl: MarioHes

250 g mali (Mblcanbl, KyHOaFbIC Maiibl),

1 XXYMbIPTKA X8He KOCbIMLUA 1 XYMbIPTKAHbIH,

capbiChbl,

1-2 ac Kachblk, Cipke cybl,

[am wblFapy yLwiH Ty3 6eH 6ypbil

e Bapnblk MHrpeameHTTepai (benme
TemneparypacbiHaa) enweyill bIAbICTbIH, iliHe
KOFapblaa KepCceTiNreH peTiMeH canbiHbI3.

e Kon 6neHaepiH enweyiw blabICTbIH, TYGiHe
canblHpI3. Main maFbiHaana 6acTtaraHwua
KOFaPFbl XbINAaMablKNeH apanacTbipbiHbI3.

e Kon GneHaepi XyMbIC iCTEN TypFaH yakbITTa,
canTamMaHbl KOcraHblH, YCTiHe 6asly keTepiHi3
XXOHEe Mal KanablFbl apanachin KeTy YLUiH KanTa
6aTblpbIHbI3.

ECIHI3E BOJICbIH: ©Haey yakpiThl: canartap
YLWiH WwamamMeH 1 MUHYT XeHe Maisbl
MalrioHe3aep YLiH LlamameH 2 MUHYT (Mblcarnfa,
TY34bIK).

ApanacTbipfbill XXababiFbl (B)

ApanacTbIpFbILLThI TEK KaHA KiNlerem, XYMbIPTKaHbIH,
aKyblI3bIH LUaKayFa XaHe OUCKBUT NeH AanbliH
KOCna AecepTTepiH a3ipieyre KongaHblHpbI3.

Kypacm PY X8He KoaaHy
e ApanacTblprbilThl (8b) 6epinic kopabbiHa (8a)
OeKiTiHi3.

e MOTOpP KOPMYCbIH KypacTblipblUFaH
apanacTbIpFbiLL KOCbIMLIACBIMEH KaTap KOWbir,
CbIPT eTKEeH AplObIC eCTINreHLIe ekeyiH koca
NTEPIHI3.

e KonpaHbICTaH KeniH, KyaT K&3iHEH CybIpbIn,
MOTOP KOPMYCbIH axbIpaTy yLUiH 6ocaty
TylimenepiH 6acbiHpl3. CoaaH KewniH
apanacTbIpFbILLTLI 6epinic kKopabblHaH TapThbIn
anblHpI3.

JKorapfbl HBTUXEre XeTy KEHeCTepi

® ApanacTbIpFbILLThI COJ KOIAEHEH yCTan, carar
BaFbITbIMEH KO3FaHbI3.

e LllawbipaTbin anmac yuiH, 6asty 6actaHbl3 XXaHe
TePEH, blAbIC NEH TePeH, Taba KoAaHbIHbI3.

® ApanacTbIPFbILLTHI aNAbIMEH blObICKA CaSbIHbI3,
Tek cofaH KewiH FaHa KypblnFbiHbl KOCbIHpI3.

* JKyMbIpTKa aKybI3blH Laikamac 6ypbiH,
apanacTbIpFbILLTbIH, X8He apanacTbipy
blABICbIHBIH, Ta3a 60JYbIH XaHe Maibl 60nMayblH
TeKCepIHi3. XyMbIPTKa aKybl3blHbIH, MesILLEPiH
4-TeH acbipMaHpI3.

PeuenTt mbicansl: LLlarikanfaH kinerewn

400 ml cybiFaH kineren (kypamol kem gereHge 30%

mMarinel, 4-8 °C)

e Basy XblgamMabikneH 6acTaHbl3 (aybICTbIPFbILLKA
asfan kaHda KyLu casnbin) XaHe warikay
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6apbICblHAA XbINAAMOBIKTb! YIFAATbIHbI3
(aybICTbIPFbILLKA CasiFaH KYLUTI KYLLIENTIN).

e |llaiikay 6apbiCbiHOA TypaKTbiiay kesemMre Ko
XKETKI3Y YLUiH 8pKaLlaH XaHa anblHFaH api CybiFaH
Kinerewmaj KongaHblHbI3.

Mope xababiFbi (C)

Mope xabapIFbiH KapTon, TOTTi KAPTOM, Kbl3aHak,
Kapaepik XXaHe anma CUaKTbl XKeMICTEP MEH
nicipinreH KkekeHicTepai e3y YLWiH KonaaHyFa
6onagabl.

K.on,anap angbiHaa
e KartTbl HeMece nicnereH Taramabl KonaaHbaHbI3,
ceb6ebi KypbUIFbIHbIH, Oy3blnybl MYMKIiH.

e TacTtap Hemece KaTTbl 3aTTapAbl afbin TaCTaHbI3;
XKEMICTIi/KOKOHICTI MbIXY YLUIH, angsiMeH nicipin,
0aH KENiH CyblH TOriHi3.

KypacTblpy XoaHe KofigaHy

e Bepinic kopabbiH (9a) cantamara (9b) carat
TinimeH Gypan opHaTbIHbI3.

e [liope xabablFbiH TOHKEPIN, KanakLuaHbl (9¢)
opTanblk TOpabblHbIH, YCTIHEH ackipa ganaen
casnbln, cafFar TifliHe kapcbl OypaHbI3. (Erep
6epinic kopabbl AypbIC OpHaTbIIMaca, kanakLa
OPHbIHAA HbIK TYypManabl).

e KypacTblpbliiFaH niope xababiFbiH MOTOP
KOPMYyCbIMEH Katapan Kowbin, eki 6enLweKTi
GipikTipiHi3. XanFaHpl3.

e E3riw KoCbIMLIACBIH UHIPEOMEHTTEPAIH, iLiHe
6aTbIpbIHbI3 XX8HE KypPblUIFbIHbI KOCbIHbI3.

e E3riw KoCbiMLIACHIH akbipbIHAAM XOFapbl-TOMEH
KO3Fan, NHrpegneHTTep KaxXeTTi KOHCUCTeHUMSFa
XETKEHLLE e3iHi3.

® AKblnapbl Xblngamablk ayblCTbIPFbILLbIH XiOepiHi3
X8He niope XababiFbl aiHaNybIH TONbIFbIMEH
TOKTaTKaHAA FaHa OHbl TaFaMHaH asblHpI3.

e KoOngaHbICTaH KeNiH KypbINiFbiHbl pO3eTkafaH
axblpaTbiHbI3. KanakwaHsl (9c) carat
6aFbITbiIMEH Oypan asnbiHbI3.

e [liope xabaplFbiH MOTOP KOPMYCbIHAH axbipaTy
YLLiH 6ocaTy TylimenepiH 6acbiHpI3. bepinic
KopabblH canTamagaH carar TifliHe kapchl Bypar,
aXbIPaTbIM asbIHbI3.

CakraHabipy!

e [liope xabablFblH KOCTpesre canbln, Tikenen neww
YCTiHe KOMbIN KongaHyra 6onmangpl.

e AnabIMEH COYC asiFbIH OTTaH TyCipin, CybITbIMN
anblHbI3.

e KacTpengaj Hemece asKTbl TypakTbl 8pi Teric
Xepre OpHATbIHI3 XX8HE OHbl 60C KONbIHHI3OEH
ycTan TypblHpbI3.

e KongaHblC Ke3iHae HeMeCe KOJIAAHbICTaH KeniH
nope xabablFbiH TaMak, Nicipy blAbICbIHbIH,
LLETIHE COFbIN KaknaHpl3. APTbiK TaMaKTbl any
YLWWiH KanakLwaHbl KOnAaHbIHbI3.

e HaTumxeci xakcbl 601y yLiH, a3ipney 6apbiCbiHAA
KaCTpenre HeMece biaplCka Taramapbl TONTbIpMa
CasblHpI3.

99

06.06.16 14:17



® Op casbiIMHaH KeniH KigipreH XeH, y3aikci3
KonaaHyra 6onmaiipl.

e JKanracTtblpmac 6ypbiH KypbliFbl CyblFaHLa 4
MWHYT KYTIHj3.

PeuenTt Mbicansl: KapTon nopeci

1 kg nicipinreH kapton

200 ml xbinbl cyT

e KapTonTbl biAbICTbIH, iWiHe canbin, 30 cekyHaTamn
MbDKbIHbI3 (QKbUIAbI Xbl1AaAMAbIK,
aybICTbIPFbILLTLIH, XblnaamMmabiFbl 3/4)

e CyTTi KOCbIHbI3. Tarbl Aa 30 CEKYHA, MbIXbIHbI3.

Typay xab6abifbi (D)

TypaybiwTtap (10/11/12) eT, kaTTbl ipiMLLiK, N1A3,
Ler, capbiMcak, KeKeHICTep, HaH, Kpekep XoHe
XaHfFak TypayFa Konamsbl.

>Kakcbl HaTUKe yLiH «hc» TypaybiwwbiH (10)
KONAAHbIHbI3.

Menwiepi ken TaFam YLUIH XoHe KaTTbl TaFramaap
YLUIH «Ca» XaHe «bc» TypaybiwTapbiH (11/12)
KOS AaHbIHbI3.

OraH Koca «bc» Typaybllwbl (12) KokTelnbaepai,
cycblHO@pabl, Nlopenepai, Cymblk Kambipabl HeMece
YHTaKTanFaH My3Abl 93ipfiey CUAKTbI KOCbIMLLA
MYMKIHAIKTEPAI YCbIHAObI.

Tamak MesnLepi, yakbIT XXaHe XblnaamMaplK, XXansbl
KkeHecTepai D HyckaynblFblHAH KapaHpl3.

«hc» TypayblLbIH Makcumangpl KONAaHy yakblTbl:
Menwuepi ken binFanabl UHFPEANEHTTEP YLUIH 2
MUWHYT, a KypfFakK HEMeCe KaTTbl UHrpeaneHTTep
yLwiH Hemece < 100r menwepi ywiH 30 cekyHA,
MoTop XblngamaplFbl 6asiynaraH kesae xaHe/
Hemece Tepbenic narga 6onFaH kesae eHaey
6apbICbIH Aepey TOKTaTbIHbI3.

KonpaHap angpiHaa

e OHaw Typany YLiH TaFramapl anfbiH-ana ycakrarn
Typan anbiHbI3.

e KysaepiHe 3aKkbIM KeNIMEY YLUIH eTTiH,
CYMEKTEPIH, CiHIPiH X8HE LWEeMIPLLUEKTEPIH anbin
TacTaHpl3.

e Chblpryra kapcbl cakuHa (10d/11d/12e) Typay
TabafbiHbIH, TyOiHe OekiTinin TypFaHbiHA KO3
KETKIBIHI3.

KypacTbIpy XoHe KongaHy

e Ky3naiH nnactuk kabblH abannan anbiHpi3.

e Xysnepi (10b/11b/12b, 12¢c) eTe eTkip! Onapabl
apAalibiM NNACTUKTEH XacasiFaH XOoFapFbl
GeniriHeH ycTaHpl3.

e )Ky3pai Typay TabakwacbiHbiH (10c/11c/12d)
opTanblk 6inirine opHaTbiHbI3. TeMeH Kapaii
6achbln, opHbIHA BekiTiNyi yLWiH 6ip peT 6ypaHbI3.
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e Typay blbICblHa TaFraMpl Casbin, KaknarbiH
xabbiHbI3 (10a/11a/12a).

e My3apbl yHTaKTay YLiH My3Fa apHasiFaH apHalibl
Xy34i (12¢) KonAaHbIHbI3 XaHe Typay blAbICbiHA
(12d) 7 My3 uapLubICbiHaH apTblk, CasiIMaHbI3.

e Typayblll NeH MoTop GeniriH (4) katap Konbimn,
onapabl BipikTipiHi3.

e TypaybILTbl KONAAHY YLUiIH KYPbUFbIHbI KOCbIHbI3.
XKymbic kesiHae moTop 6eniriH 6ip KoNbIHbI3OEH,
an Typay blAbICbIH EKiHLLI KONbIHbI3OEH ycTan
TYPbIHbI3.

e KatTbinay Taramaapapl (Mbicasnbl, napMesaH
ipiMLLUIri) apkaLlaH XofFapfbl XblngamabikneH
TypaHbI3.

e Typan 60JiFaH COH, KyaT Ke3iHEH CybIpbIr, MOTOP
GeniriH axblpary yLwiH 6ocaty Tynmenepi (5)
6achblHbI3.

e KaknakTbl XXOFapbl kKeTepiHi3. blabicTbl 6ocaTnac
OypblH, Xy34i abannan anbin WoiFbiHbI3. Xy3ai
anbIn LWbIFY YLUiH OHbl CON BYPbIHbI3, COAAH KEMiH
TapTbin anbiHbI3.

Cakranabipy.

e KabblFblHaH Ta3apTbIMaraH XaHrFakTap, My3
wapLubinapsl, kode AsHOepi, 4oHOAep HeMece
Xynap XaHfFafbl CUSKTbl KaTTbl AoaMAeYilTepai
XoHe KaTThbl TaraMaapabl eHAeY YLiH Typay
xabaplkTapbiH (10/11/12) Typay Xxy3nepimeH
KongaHbaHpl3. ATanFaH Taramaap Xysnepre
3aKkbIM KENTiIPYi MYMKIH.

e Tek kaHa «bc» Typay xababiFbl (12) MeH apHaiibl
My3 YHTaKTayFa apHasnfaH Xy3gji faHa My3
LapLubliapbiH YHTaKTay YLUiH KOngaHyra
6onaabl.

e Typay blAbICbIH MUKPOTOJIKbIHAbI NeLwTe
KongaHyra 6onmManiabl.

«bc» peuent Mbicanbl: KynmMak Kamblpbl

375 ml eyt

250 g eneHreH yH

2 XyMbIpTKa

e CyTTi «bC» biapICbIHA KYWNbIHbI3, COAAH KeniH
YHAbI XXKOHE XYMbIPTKanapabl KOCbIHbI3.

e Cyiiblk KaMbIpabl 6ipkesnki 6osiFaHLLa XoFapbl
XblNAaMAbIKMEH apanacTblPbiHbI3.

«hc» PeuenT mbicansl: Ban KocbiniFaH epik (Kynmak,

canmMachbl HeMece Tocan peTiHae):

50 g kapa epik

100 g koto 6an

e «hc» Typay blabiCbiHa Kapa epik neH 6anabl
CasblHpI3.

e ToHasbITKbiWwKa 3°C TemnepatypameH 24 caraTka
KOVbIHbI3.

e 1,5 cekyHp 6apblHLIA XOFapbl XblngamMablKneH
apanacTblpblHbI3 (AKbINAbI XblIAAMIbIK,
aybICTbIPFbILLbIH TOMbIFbIMEH OACbIHbI3).

KyTty xaHe Tazanay (E)

e Kon 6neHaepiH KongaHFaHHaH KeiH, OHbl
opKaLlaH MyKUST TasanaHbl3.
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e Kon 6neHaepiH TazanaraHna, OHbl KyaTt Ke3iHeH
AXbIPATbIHbI3.

e MoTop GeniriH (4) Hemece 6epinic kopanTapbiH
(8a, 9a) cyra Hemece e3re CyMbIKTbIKKa
6aTblpMaHbI3. JbIMKbLT MaTaMeH CYPTiHi3.

e KaknakTbl (11a/12a) afbin XaTkaH CyablH acTbiHa
KOlibIn Wwatora 6onaapl. Cyra 6aTbipMaHbI3 XoHe
bIAbIC XYaTbIH MaLUMHAFa CafIMaHbl3.

e Backa 6esieKkTepiH blAbIC XyaTblH MalLUMHaMeH
XyyFa 6onaapl. beTiHe cbi3aT Tycipyi MyMKiH
bICKbILL Ta3anafbllL 3aTTeKTEPAi KonaaHb6aHbI3.

e JKakcbinan Tasanay yuwiH, TabakrapabiH, Ty6iHaeri
CbIPFyFa KapCbl Pe3eHKe CaknHanapbiH anbin
KorcaHbI3 6onaabl.

e KypamblHAa NUIMEHTI XXOFapbl TaFramaapapl
Konpawranaa (Mblcansl, cabis), xabablikTapablH,
TyCi KeTyi MyMkiH. Byn 6eniktepai >xymac 6ypbiH,
onapapl 6CiMaik ManbIMEH CypTin anblHbI3.

TexHukanbIK cunarTamachl CUSIKTbI, KONAAHbLIC
HyCKayNblKTapbl A2 eCKEPTYCi3 63repTinyi MyMKiH.

OHiM KonaaHbICTaH LWbikkaHaa 6acka yi
KOKbICbIMeH Bipre TactamaHbl3. EniHizaeri
Braun KbI3MeT kepceTy opTasibiFbiHa HEMece
TWICTi X1Hay opTasibIKTapbiHa ©TKI3YiHi3re
6onagbl.

AKaynbIKTbl TY3€TY

LU biFapbliiFaH Xbljibl

LLbiFapbinFaH XblbiH 6enriney yLwiH 6yinbim
TakTawacblHAaFbl 5-CaHapbIK WblFapyLLUbl KOAbLIH
Kapanpl3. LLbiFapyLubl KOAbIHbIH, OipiHLLI CaHbl
LUblFapFaH XblAbIH COHFbI CaHblH Bingipeai. Keneci
2 caHpap WblFapbliFaH XbU4bIH, KYHTI30enik anta
caHblH 6ingipeni. An coHFbl 2 caHaap 1992 xbinaaH
6actan aBToMaTThbl TYpAEe ecenTenreH 6ackin
LblFapy Mep3imiH 6ingipeai.

Mbicanel: 30421 — ByiibiMm 2013 XblbIHbIH, 4
anTacbliHAA LWblFapbIFaH.

EAL

LU bIpbIHCIKKbILL,

Multi Quick 9

Tun 4200

230-240 KepHey, 50-60 I,
1000 Bart

PyMbliHMsiaa xacasnFaH yLiH
DenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
lepmanns 3aHabl eHAipyLLi:
DenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoi-N3eHbypr

Keninai KbI3BMET kepceTy Mep3iMiHae HeMece ofaH
KEWNiH KbI3BMET KepceTy, CoHAan-ak akaynbliKTapabl
aHblKTay Macenenepi 6olibiHWwa Braun
KOMMAHUSCBIHbIH, TYTbIHYLLIbINAPFa KbI3BMET KOPCETY
KblameTiHe 8 800 200 5262 TenedoHbl apKbiibl
xabapnacblHbI3.

BynbiMabl icke nanganaHy HyckaynbiFbiHa Cokec
63 MakcaTblHAa nanganaHy kepek. bybIMHbIH,
KbI3MET MepP3iMi TYTbIHYLLbIFA CaTblfiFaH KYHHEH
6acTan 2 Xbinapl Kypangpl.

VimnopTep:

«denonrn» AAK, Pecei, 127055,
Mockgsa kanachl, CyliéBckas keLleci,
27/3-yn (27-yi, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Akaynbik Cebe0bi LWewimi

Kon 6nenpepi
>XKYMBbIC iCTEMEN

Kyart >0k,

KypbUFbIHbIH, TOKKA KOCbUIFaHbIH TEKCEPIHI3.

Yinperi cakTaHAbIPFbILUThI/KbICKA TYMbIKTAFbILLUThI TEKCEPIHI3.
TYP. Erep onapabiH, elkancbICbl akaynibl 6onmaca, Braun cepsuc
opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
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Pycckuin

Hawm npoaykTbl COOTBETCTBYIOT CaMbIM BbICOKUM
CTaHfapTam KavyecTBa, GYHKLMOHANbHOCTU

1 ousanHa. Mbl HageeMmcs, 4HTO BaM NMOHPaBUTCS
BalLl HOBbIN Npmnbop Braun.

NMepea ncnonb3oBaHNEM

Mo>xanyiicTa, BHUMAaTEsIbHO Npo4YuTamTe
AaHHOE PYKOBOACTBO NO 3KCIJjlyaTauum nepeg,
ucrnosb3oBaHMeM npudopa.

BHumaHune

. Hoxw oueHb ocTpble! Bo
n3bexaHve TpaBMm, Noxanyw-

CTa, 00paLLanTech C HOXamu
C 0C000W OCTOPOXHOCTBIO.

® YCTPOMCTBO MOXET UCMOJIb30BATLCS
AMLAMU C OFPaHNYEHHbIMK hr3nye-
CKMMM, CEHCOPHbIMU UM YMCTBEH-
HbIMW CMIOCOBOHOCTAMM UV INLAMN,
He 06naJalLyMM 4OCTATOYHbIM
OMbITOM W 3HAHWSIMU, MPU YCITOBUM,
€CNN NCMONb30BaHNE OCYLLECTBAS-
€TCS NoA, HAA30POM WJIN OHW MPOLLIN
MHCTPYKTaX N0 6e30nacHOMY nosb-
30BaHMIO YCTPONCTBOM 11 OCO3HAIOT
NOTEHUManbHble OMACHOCTH.

e [leTaM 3anpeLLeHo urpatb ¢ Nnpubo-
POM.

® YCTPOWMCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo ans
MCMOSIb30BAHNS OETbMMU.

® XpaHuTb Np1OOp 1 ero rnaBHbIN coe-
JVHUTENbHbLIN Kabenb Boanu ot ae-
Ten.

e 3anpeLleHa YiCcTKa 1 yxoa 3a npundo-
pOM geTbmu 6e3 NPUCMOTPA.

¢ Bceraa oTko4anTe npnbop oT ceTu
WV BbIK/OYANTE ero, eCnm OH OcTa-
é1cs 6e3 NpucMoTPa, a Takke nepeq,
cbopkoi, pa3bopKow, YNCTKOW UK
XPaHEHNEM.

e Ecnv coeamHMTENbHbIN kabenb no-
BPEX[EH, TO ero JA0KEH 3aMEHUTb
NpPOV3BOAMTENb, CEPBMCHANA Clyxba
UAN CNeumManmcTbl Takom Xe KBanu-
dvKaumm ¢ LENbIO NPeaoTBPaLLEHUs
OMaCHOCTU Ons Nonb30BaTens.
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e [lepen NOAKTIOYEHNEM, NPOBEPLTE
COOTBETCTBIE HANPSXEHNS B CETH
HaMPSHXEeHMI0, YKadaHHOMY Ha npubope

® byabTe OCTOPOXHbI MPU 3aNMBKE
FOPSYMX XNOKOCTEN B KYXOHHYIO Ma-
LUMHY UK MUKCEP, Tak Kak BO3MOXEH
BbIXOA, Napa.

e [laHHbI Nprbop NpeaHasHayYeH 1c-
KNIOYNUTENBHO A1 ObITOBOr0 MCMOMb-
30BaHWVS 1 paccynTaH Ha nepepaboT-
Ky 00beMOB NPOAYKLMM B MacluTabax
[lOMaLLHero xo3ancTea.

e Korpa npnbop BKIIIOYEH B CETb, B
0C0BEeHHOCTK BO BpeMsi paboTbl npu-
BOAQ, 4N1S 3arpy3Ku NPOAYKTOB NOJb-
3yWTECH TONLKO TOJKATENIEM.

e [letann npnbopa He NpeaHa3Ha4YeH b
AN UICNOJIb30BAHMS B MUKPOBOJ-
HO-BbIX Meyax.

AeTanu v NpuHagNeXHoCTU

CBeTOBOW MHOMKATOP
MpenoxpaHnTenbHas KHomnka g
BeccTtyneHyatbln nepeknioyaTenb CKOpocTn /
peryanpoBka ckopocTu il
MoTopHbI 6510k
KHonku dukcatopa EasyClick
CtepxeHb ActiveBlade
MepHbIli cTakaH
Hacapgka-BeH4nk
a PegykTop
b BeHunk
9 Hacagka ansa niope
a PepykTop
b CtepxeHb Hacaaku s nope
c Jlonatka
10 Hacagka-uamensintens Ha 350 mn «hc»
a Kpbiwka
b Hox-namene4iutens
¢ Yawa nsmeneuntens
d Pe3nHOBOE KOMbLO, NPensaTCcTByioLLEee
CKONBXEHNIO
11 Hacagka-uamensyntens, 500 mn «ca»
a KpblLwka (C nepefatoyHbIM MEXaHU3MOM)
b Hox-namene4intenb
¢ Yawa nameneunrtens
d Pe3nHoBOE KOMbLO, NPENSaTCTBYIOLLLEE
CKONBXEHUIO
12 Hacapgka-uameneintens, 1250 mn «ca»
a Kpbiwka (¢ nepegatoyHbIM MEXaHU3MOM)
b Hox-namene4utens
¢ Hox ansa konku nbaa
d Yawa namensyntens
e Pe3nHOBOE KOMbLO, NPENATCTBYIOLLEE
CKONBXEHNIO

oNO O b WN =
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Mepen nepBbiM UCNONI30OBAHUEM NOYUCTUTE
BCe geTaNin — CM. «YX04, U O4YUCTKa».

CBeTOBO MHOMKATOP

CeeToBoii HankaTop (1) otobpaxaeT cocTosiHMe
nprbopa, Koraa OH NOAKIIIOYEH K CETU MUTAHUS.

CBeTOBOM CocToAHue npubopa / paboyee
MHAMKaTop cocTofHue

MwuratoLuin Mpr6op roToB K NCMONIb30BAHNIO.
KpacHbI

Hemuratowpmn  MNpunbop pasbnokvposaH

3eneHbIN (HakaTa KHOMKa Pa36IoKMPOBKN
repeksoYaTens) U rotos K
BKJTIOHEHMIO.

Hemurarowmn  PaHHee npegynpexaeHvie o

KpacHsbIi neperpese. [ipurarenb NosTanHo
3amennsieT paboty, BNIOTb A0
BblK/to4eHus. Javite npubopy
oxnaputbes. Koraa oH 6yaet
CHOBA roOTOB K MCMOJIb30BaHWIo,
CBETOBOW VHAVIKATOP 3aMuraet
KPacHbIM LiBETOM.

B cny4yae CHUXeHUs MakCUMasnbHON CKOPOCTH
BCNeACTBME BONbLIOW HArPY3KM U ASIUTENbHOWN
paboTbl Npnbopa, Bce eLe MOXHO 3aBepLUNTb
BbINOJIHAEMYI0 06paboTKy NPOAYKTOB, OAHAKO
nocse aToro HeobxoaMMo Aatb NPUdopPyY
oxXnagnTbCs.

Ucnonb3oBaHne npudopa

BeccTtyneHuyaTbi
nepekna4yaTesib CKOpocTu Ans
perynmpoBku CKOpocTu il

Jlio6asi ckopoCTb — OAHUM HaxaTuem. HYem cunbHee
HaxaTune, TeM BblLLE CKOPOCTb. YeM BbiLLe
CKOPOCTb, TEM ObiCTpee 06paboTka, MHTEHCUBHEN
CMeLLVBaHNE U TOHbLLUE U3MESTbHEHME.

YnpaBneHve ogHoOWM pykoli: 6eccTyneHyaTbli
perynaTop ckopocTu (3) AaeT BO3MOXHOCTb
BKJIIOYUTb NPUOOP 1 PErynnpoBaTb CKOPOCTb OOHOW
PYKOWA.

OkcnjyaTtauus py4yHoro 6neHgepa

MepBoe ncnonbzoBaHue: CHUMUTE
TPaHCNOPTUPOBOYHBI PUKCATOP C MOTOPHOIO
6noka (4), NOTAHYB 3a KPACHYIO MOSOCKY.
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BkniouyeHune (A)

Mpunbop ob6opynoBaH NPesoXPaHUTENBHON KHOMKOM
nnsi pasbrokMpoBKM BeccTyneH4aToro
nepeknioyarens ckopoctu. [ins 6e3onacHoro
BKJIIOYEHMS HEOOXOAMMO AEeNCTBOBATb CleayoLmnm
obpasom:

o HaxmunTe Ha NpeaoXpaHUTENbHYIO KHOMKY (2)
6onblwrM nansuem. CBETOBO MHAMKATOP
3aropuTCcs HEMUrAIOLLMM 3€/1EHBIM CBETOM.

e Cpasy nocne a1oro HaXmMuTe Ha
6eccTyneHyaThlin nepeknoyaTesnis CKOPOCTU 1
OTperynmpynTe HeoGXoANUMYIO CKOPOCTb.
MpumeyaHue: ecnv HaxaTne Ha 6eccTyneHYaTblin
nepekstoyaTesis CKOPOCTU HE BbIMOJHAETCS B
TeyeHue 2 CeKyHA, TO MO UCTEYEHUM 3TOrO
BPeMeHM 13 CoobpaxeHmnin 6esonacHocTn
npubop BKIIIOYUTb 6oNee HEBO3MOXHO.
CBeTOBOI MHAMKATOP 3aMuUraeT KPacHbIM
cBeToM. [1ns BktoYeHust npubopa Hy>xxHO byneTt
CHOBa HayaTb C NMepBoro Lwara.

e Bo Bpems paboTbl npubopa aepxarb
NpenoXpaHNTESIbHYIO KHOMKY HaXaTol He
TpebyeTcs.

CrtepxeHb ActiveBlade (B)

PyuHoin 6neHaep ocHalleH ctepxHem ActiveBlade,
KOTOPbIi NO3BOJIAAET BbIABUHYTb HOX A0 HM3a
pacTtpyba. PerynvpoBka ocyLlecTBaseTcs
aBTOMaTUYECKM NoJ, AeNCTBUEM AABNEHUS B
npouecce paboTbl 6neHaepa 1 0COHEHHO XOPOLLO
NOAXOANT Asi CMELLMBaHWS TBEPALIX NPOAYKTOB,
Takmx Kak cblpble GPYKTbl 1 OBOLUU.

Kpome Toro, 310 OT/IMYHOE peLleHne ans
NPUroToB/IEHNS AMMNOB, COYCOB, 3arnpaBokK AJ1e
canaToB, CyrnoB, JIETCKOro NUTaHus, a Takxe
HarMMTKOB, CMY3U 1 MOJIOYHbIX KOKTENE.

[na [OCTMXEHNS HAMYYLIKX Pe3yNbTaToB
MCMNOMNb3YNTe MaKCUMaJIbHYIO CKOPOCTb.

Cb6opka 1 akcnayaTaums

e [lopcoenunHuTe ctepxeHb ActiveBlade (6) k
MOTOPHOMY 6J10KY; MPaBUIbHOE COEANHEHNE
MOXHO pacrno3HaThb Mo LLEYKy.

e [lomecTtute cTtepxeHb ActiveBlade B
nopgsiexaltime CMeLLIMBaHNIO NPOAYKThl. 3aTem
BKJIIOYMTE MPUOOP BhILLEONMCAHHBIM 06Pa30M.

e CwmeLllanTe UHFPeaNEHTbI A0 AOCTUXEHWUS
Heo6Xx0aUMO KOHCUCTEHLLM, MIABHO
nepemeLlas ycTponcTBo BBEPX U BHU3. B
3aBMCUMOCTN OT MPUaraemMoro AaBieHus,
cTepxeHb ActiveBlade BaaBnmBaeTcs n
BbIABUrAETCH HOX.

e [locne ncnonb30oBaHUs BbIKIOYNTE PYYHOW
GneHpep N3 CETU U HAKMUTE Ha KHOMKMN
dukcatopa (5), 4ToObl OTCOEANHUTL CTEPXKEHD
ActiveBlade.
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OcTopOXxHO!
® He norpyxanTe CTEPXeHb B XUOKOCTU NN

OpYyrve NHrpeaueHTbl Bbllle 3e1eHON INHU.

e [lpn ucnonb3oBaHun npubopa ons
NIOPUPOBaHMS rOPSYNX NPOAYKTOB B KaCTptose-
COYCHULLE UK KaKON-N1MbOo Apyrov kacTpione
CHUMUTE KacTPIOJIIO C UCTOYHMKA Ternna u
yb6eamTechb B TOM, YTO XUAKOCTb He kunuT. JanTte
ropsiyvM NpoAyKTam crerka ocTbiTb, YTOObI
npenoTBPaTUTb BO3MOXHbLIE OXOr.

e He ocTtaBnsinTe HEMCMNONb3YEMbIN PY4YHOWN
6neHaep B ropsiyein EMKOCTU Ha KOHDOPKE.

e He uapananTte ctepxHem ActiveBlade no gHy
CKOBOPOOKM U KaCTPIONN.

IMpumep peuenTa: MaoHe3

250 r pacTuTenbHOro Mmacna (Hanpumep,

NnoACOJIHEYHOrO),

1 auo 1 1 4ONONHUTENbHbIN ANYHBIN XENTOK,

1-2 CT. noXkKwm ykeyca,

COJb M NepeL, No BKyCy

e [loMecTuTe BCE NHIPEANEHTbI (KOMHATHOM
TeMnepatypbl) B MEPHBIN CTakaH B
BblLLIEyKa3aHHO nopsiake.

e [lorpy3uTte py4Hoi 6neHaep A0 fAHA MEPHOro
cTakaHa. CMeLumBaliTe Ha MakCUManbHOM
CKOPOCTM A0 TeX Nop, Noka He Ha4yHeT
00pa30BbLIBATLCS OMYNLCUSA Macna.

e MeaneHHO NogHUManTe CTePXEeHb
paboTatoLero 6neHaepa [0 BEPXHEn 4actu
CMecu, a 3aTeM OrnyckaliTe ero CHoBa, 4ToObl
pacTBOPUTL OCTaBLLEEeCs MaCo 40 NoJlydeHus
OJHOPOOHOV CMECH.

NMPUMEYAHUE: Bpems npurotoBneHns:
npubaMsnTenbHo 1 MUHyTa A4Ns canaTtos 1 4o 2
MUHYT Ansl 6onee rycrblx MaioHe30B
(Hanpumep, ons guna).

Hacapka-BeH4uk (B)

Mcnonb3yiiTe BeHYNK TOSbKO ANs B36MBaHWS
CIMBOK, ANYHbIX OENKOB, NPUrOTOBNEHNS BUCKBUTA
1 0ecepToB U3 rOTOBbIX CMECEN.

C6opka 1 akcnyarauus

e [opcoennHnTe BeH4MK (8b) K peaykTopy (8a).

e COBMECTUTE MOTOPHBIN 610K C COBPaHHOM
Hacafke-BEHYMKOM U CABMHbTE 06e YacTu
BMECTE; NPaBuibHOE COeAVHEHNE MOXHO
pacno3HaTb Mo LLEHKY.

e [locne Ncnonb30BaHMs BbIKIIOUUTE NPUBOP 13
CeTU 1 HaXMUTE Ha KHOMKK durkcaTopa, YTobbl
0TCOEAUHUTb MOTOPHBIN 6/10K. 3aTEM BbITAHUTE
BEHYMK N3 peayKTopa.

CoBeTbl /151 Ty4LIMX Pe3ysbTaTtoB

e [lepemeLlanTte BEHYMK MO YHAaCOBOW CTPESIKE,
YAEPXMBas ero B cierka HakNIOHHOM
MOJIOXEHUU.

* B uensax npenoTepalleHns pa3bpbi3arBaHms
HaynHalnTe C MeaJIEHHON CKOPOCTU U
MCMNOJb3YITe HacaaKy-BeHUYNK C Fy6oKMMMN
MUCKaMM USIN KaCTPIONSMU.

104

5722112034_MQ9045X_INT_S6-116.indd 104

e [lomMecTuTe BEHYMK B YaLLy U TONIbKO 3aTeM
BKJIIOUUTE NPHNBOP.

e [lepepn B3GMBaHNEM ANYHbIX OEJIKOB BCEeraa
cnenyeT ybeanTbCsi B TOM, YTO BEHYMK 1 Yalla
[OJ151 CMELLNBaHNS HAXOAATCS B YACTOM
COCTOSIHUM N He coaepxart macna. Babusaliite He
6onee 4 6eKOB 32 OOUNH pas.

Mpumep peuenTa: B3buTtble CAMBKM

400 M OXNaXAEHHbIX CNMBOK (MUH. 30%

XUpHoCcTH, 4 - 8 °C)

e HayHuTe Ha MeaiIeHHOW CKOPOCTU (nerkoe
[aBneHne Ha nepekoyaTens), a 3atem
MOBbILLANTE CKOPOCTh (YBENUYMBANTE OABNIEHNE
Ha nepekJsoyaTesb) B NpoLecce B36UBaHUS.

e Bcerga ncnonb3yinte CBEXME OXJ1aXOEHHbIE
CNNBKM, 4TOObI NpK B3GMBAHUN NOY4UTL
60nbLUMI 06bEM 1 BoNnee CTabubHYO
KOHCUCTEHLMIO.

Hacapka pnga mope (C)

Hacagky ans niope MOXHO MCnonb30BaTh ANg
MIOPMPOBaHWS BapeHbIX OBOLLLEN 1 GPYKTOB, TaKmnx
Kak kapTodenb, cnagkui kaptodesnb, NTOMUO0PHI,
CNNBbI UK 610K,

[Nepen ncnonb30BaHNEM

e He ncnonbayiiTe A9 NPUroToBAEHUs niope
KECTKME UM Cbipble NPOAYKThI, Tak Kak 3TO
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO YCTPOICTRA.

e OyuncTuTE OT KOXYPbI 1 yOanuTe BCe KOCTOYKMN
VN1 TBepAblE 3N1EMEHTbI; CBapuUTE U cnelite
BOAY, @ 3aTeM NPUrOTOBLTE MOpPe 3 GpPyKToB/
OBOLLEN.

Cbopka 1 akcnayarauus

e YcTtaHoBuTE penyktop (9a) Ha cTepxeHb (9b),
rnoBopaymBas Nno 4YacoBOl CTpesike 40 Tex nop,
rnoka oH He 3adukcmpyeTcs.

e [lepeBepHWTE HAcaaKy A5 Mope U yCTaHOBUTE
nonartky (9¢) Ha LeHTpasbHYI0 BTYJIKY, @ 3aTeEM
noBopayMBanTe NPOTMUB YACOBOW CTPENKUN A0
Hagnexawlero nonoxenus. (Ecnn pegykrop He
YCTaHOBJIEH HaAnexallimm 06pa3om, To ionarka
He 3adurKCMpyeTCcs Ha mecTe. )

e CoBmecTuTe COBpaHHyO Hacaaky 4sis rnope ¢
MOTOPHbIM B/1I0KOM U 3aLLENKHUTE X BMECTE.
MopkniounTte NprMbop K ceTu.

e [lomecTuTe Hacaaky Ans niope B EMKOCTb C
VIHIpeaneHTamu 1 BKIUMUTe npmnbop.

e [1naBHbIMW OBUXEHUSIMU BBEPX-BHU3
nepemMeLlanTe Hacaaky Ans niope B EMKOCTU C
VIHFpeAMeHTamu 0 TeX Nop, NOka OHU He
[OCTUIHYT HEOOXOANMMOW KOHCUCTEHLMN.

e OTnycTuTe GeccTyneHyaTbili nepeksoyaTenb
CKOPOCTU 1 y6eamnTech B TOM, H4TO BpalLeHne
HacaZku Ans nope NosIHOCTbIO OCTAHOBIEHO,
nepen TemM Kkak U3BJsiedb ee U3 NpoayKTa.

e [locne ncnonb3oBaHus OTKoYUTE NPUGOP OT
anekTpoceTun. leMoHTupyinTe nonatky (9¢),
noBOpayMBas ee Nno 4acoBOM CTPesIKe.
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* HaxmuTe Ha KHOMKM durkcatopa, 4Tobbl
OTCOEaUHUTL HAacaZKy A5 Nope OT MOTOPHOrO
6noka. OToenuTe peaykTop OT CTEPXHS,
NnoBOpayMBasi N(POTMB YACOBOW CTPENKM.

OcTOpOXHO!
e He nomewlarite Hacaaky A8 NOpe B KACTPIONIO,

HaxXosLLYIOCS HEMOCPEACTBEHHO HA NCTOYHUKE
Tenna.

e Bcerga cHayana CHUManTe KacTpIosiio C MANUTbI U
[aBainTe HEMHOMO OCThITb.

e [lomMecTuTe KaCTPIOJIO UM MUCKY Ha
CcTabusbHYIO NIOCKY MOBEPXHOCTb 1
noaaepXxveanTe ee cBOO0OHO PYKON.

e He CTy4ynTe HacaaKowm ans niope BO BpeEMS Uun
Nnocrne ee NCMONb30BaHNS MO CTEHKE KaCTPIoNN.
[ns ynaneHns oCctaTtkoB NULLM MCNOSb3YNnTe
nonarky.

® YT100bI 4OCTNYb HAWIYYLLMX PE3YNLTATOB MPK
NPUroTOBAEHUM MIOPE, HE HAMONHANTE
KacTpIoo (M MUCKY) NpoaykTammn 6osibLue,
4YeM HaMosIOBUHY.

e He obpabaTbiBaliTe 3a 0aunH pa3 6e3 nepepbiBa
6onee 0gHOM NOPLMN.

e [lepen TeM, Kak NPOAOSIXUTL 06paboTKy, aalnTe
npubopy OX1aAnTbCS B TeHEHUE 4 MUHYT.

Mpumep peuenta: KapTodenbHoe niope

1 kr BapeHoro kaptodens

200 mn TEnnoro Monoka

e [lomecTtuTe kapTodenb B MUCKY U pa3MrHaNTE B
TeueHune 30 cekyHA (Haxmmasn 6eccTyneHyarblii
nepeksoyaresib CKopoctn Ha 3/4).

e Jlo6aBbTE MOMOKO. MNpogosmkanTe pa3MuHaTh B
TeyeHue ewe 30 cekyH,

Hacapka-namenbuutens (D)

Mamenvuntenn (10/11/12) noeanbHo noaxoasaT ons
n3mesibieHns Msica, TBEPO0ro Chbipa, 3e/IeHu,
4yecHoka, OBoLLLEel, x1eba, KPEKEPOB N OPEXOB.

[1na TOHKOro n3mens4eHns npeaHasHadeH
nameneuntens «hc» (10).

Mcnonbayiite namensintenu «ca» n «be» (11/12)
ans 06paboTkm 60SbLLIErO KONNYECTBA U
TBEpAbIX NPOAYKTOB.

Kpome Toro, namensumrens «bc» (12)
npenHa3HavyeH ansa 6osee LWnMpokoro
MCNONb30BaHNS 1 MOXET UCMOJIb30BATLCA ANS
MPUroToBNEHUA, HANPUMEP, KOKTENIEN, HANUTKOB,
nope, XnaKkoro Tecta unn aas Konku nbaa.

JaHHble No MakcmanbHblM obbemam,
pekoMeHAauMn N0 BPEMEHN U CKOPOCTU CM. B
rpadun4eckon MHCTPYKLMK NO NpUMeHeHuio D.

MakcumanbHas NnpPoAO/DKNTENIbHOCTb
MNCMNOSIb30BaHUS U3MeneinTens «he»: 2 MWHYTbI 014
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6051bLLMX 06BEMOB BRaXHbIX MHrpeaneHTos, 30
CEKYHZ, AJ191 CYXUX WS TBEPAbIX UHTPEOVNEHTOB UK
06bemoB < 100 . MNpu CHUXEHUM CKOPOCTU PaboTbl
auratenst u/ unn CUNbHON BMGpauuu
He3amMmeamMTeNlbHO OCTaHOBUTE 06PaboTKy.

[Nepen ncnonb3oBaHMEM

¢ [penBapuTeNbHO HAPEXbTe MPOAYKTbI Ha
HebonbLIME KYCO4KU, YTOObI 061erynTb
M3MeNbYEHME.

° Ynanute n3 Msica BCe KOCTU, XUJlbl U XPSLLN,
4YTOObLI NPEAOTBPATUTL MOBPEXAEHNE HOXEN.

e Y6enmTech B TOM, 4TO PE3VHOBOE KOJIbLO AJ15
npenoTepaLleHns ckonbxeHus (10d/11d/12e)
NPUCOEANHEHO K AHY Yaluy U3MeNbYnTENS.

Cbopka 1 akcnayaTauus

e OCTOPOXHO CHUMUTE MIACTUKOBYIO KPbILLKY C
HoXa.

e Hoxwn (10b/11b/12b, 12¢) oueHb ocTpble! Becerpa
[EepPXNTE UX 32 BEPXHIOKO MN1aCTUKOBYIO YacTb U
obpalantecb C HUMU OCTOPOXHO.

e [loMEeCTUTE HOX Ha LEeHTPasbHbIN WTUOT Yawmn
nameneuntens (10c/11c/12d). HaxmuTte Ha Hero
BHW3 1 NOBEPHUTE TakM 00pa3oMm, 4TOObl OH
3adunKcmpoBancs.

e [lomecTuTe NPOAYKTbI B USMENBYNTENb U
3akpouTe Kpbiwkor (10a/11a/12a).

e 109 namenbyeHns nbaa NCnosnb3ynTe
cneumanbHbli HOX ANs KoKW nbaa (12¢); B yawy
namenvuntens (12d) MoxHo nomewatb oo 7
KyOVKOB Nbaa.

e CoBMeCTUTE U3MENbYNTESIb C MOTOPHbLIM 6/10KOM
(4) n 3adukcnpyinTe (OyAET CbILLEH LWENYOK).

e 109 3a4€eiCTBOBAHUSA U3MENBYNTENS BKITIOUNTE
npubop. Bo Bpems 06paboTkm NpoayKToB
yoepXuBarite MOTOPHbIN 610K OAHOW PyKoii, a
yally N3mMenbynuTens — opyrou.

e Hawnbonee TBepable NPOAYKTHI (Hanpumep,
napmMmesaH) Bcerga n3mesibHanTe Ha NoaHON
CKOPOCTU.

e [10 OKOHYaHUU N3MENBYEHUS BbIKITIOYUTE Npubop
13 CEeTU N HAXMUTE Ha KHOMKK dukcaropa,
4TOObl OTCOEANHNTL MOTOPHbI 60K.

e [oaHuMuTE KpbILLKY. OCTOPOXHO N3BNEKUTE
HOX Nepej TeM Kak A0CTaBaTb COAEPXKUMOE N3
Yalm. YTobbl 3BNEYL HOX, Cerka NoBepHUTe
€ro, a 3aTeM CTHuTE.

OcTOpOXHO!
e He ncnonb3dyinte HacaaKky-n3mMenbinTenb

(10/11/12) ¢ HOXaMUn-u3mMeneinTeENsIMU s
06paboTky 0co60 TBEPAbIX MULLEBbIX
NPOAYKTOB, TAaKNX K&Kk OPexun B CKOpJyrne, Kyouku
nbaa, KopenHble 3epHa, 3epHO NN TBepAble
crnewumu, Hanpumep, MyCKaTHbI OPEX.
O6paboTka Takmx NPOoAYyKTOB MOXET NMPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO HOXEN.

e Tosbko Hacagka-namenbumTens «be» (12) co
cneuyasnbHbIM HOXOM A1 KOJIKU NibAa MOXET
MCMNONb30BaTbCH AJ19 N3MEeNbYeHUst KyOMKOB
nbaa.
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* llcnonb3oBaHue Yall n3mMenbymTens B
MWKPOBOJIHOBOW rneyn 3anpelyaercs!

«be» Npumep peuenTa: bes3gpoxxesoe TeCTO ANns

651MHOB

375 r monoka

250 r NnpoCEestHHOM MyKM

2 anua

e 3arneiitTe MOJIOKO B vawly «bc», 3aTeM gobaBbTe
MYKY 1 Mocne 3Toro - aiua.

e Ha nonHom ckopocTu pa3melunBanTe TeCTO 40
Tex nop, noka OHO He CTaHeT rMaakum, 6e3
KOMKOB.

«hc» MNpumep peuenTa: YepHoOCAMB ¢ MEAOM

(HaumHKa nnu cnpeg anst 6JMHYNKOB):

50 r yvepHocnmBa

100 r kpem-mena

e [lomecTuTe B Hally namenbymtens «hc»
4YEpPHOCNB N KPEM-MEL,

e (OcTaBbTe B XON0AWIBbHUKE Ha 24 yaca npu
Temnepatype 3 °C.

* [IamenbyainTe B TedeHue 1,5 cekyHapl Ha
MaKCUMasibHOM CKOPOCTU (HaxkaB
B6eccTyneHyaThlil NepekyaTesib CKOPOCTU A0
ynopa).

Yxoa v ounctka (E)

e Bcerga TwartesbHO o4uLLainTe pydyHor 6neHaep
Nnocsie NCMONb30BaHUS.

e [lepen 04MCTKON BbIKJIOUNUTE PYHHOWN BneHaep 13
cetu.

e He norpyxaiTe MOTOPHbI 6510K (4) nnm
penykTopsl (8a, 9a) B BOAY 1n Kakylo-n11mbo
OPYryio XXNAKOCTb. VX cnefyeT ounwatb TONbKO
C MOMOLLbIO BAI2XHOW TKaHU.

e KpbiwKy (11a) MOXHO 04MLLLATL NPOTOYHON
BOJOW, O4HAKO HEe CnenyeT Nnorpyxartb UX B BOAY
WX MbITb B MOCYZAOMOEYHOW MaLLVHE.

e Bce ocTasibHble 9IEMEHTbI MOXHO MbITb B
NnoCcya0MOEYHOM MalumHe. He ncnonbayinte
abpasvBHbIe YNCTALLME CPeacTBa, KOTOpble
MOryT noLapanarb NOBEPXHOCTb.

e Jlna 0COBEHHO TLLATENbHOM OYNCTKU MOXHO
CHSITb PE3UHOBbIE KOJbLLA, NPeaoTBpaLlaoLLme
CKOJIBXEHME, C HUXKHEN YaCTy YaLll.

e [Tpn 06paboTKe NPOAYKTOB C BLICOKUM
cofepXxaHveM NurmeHTa (Hanprumep, MOPKOBb)
akceccyapbl MOryT obecueunBatbes. [Mepen,
OYUCTKOWN NPOTPUTE 3TU HACTUN PACTUTESIbHBIM
Mac/om.

TexHn4eckmne xapakTepucTuk KOHCTPYKLUUK U
HacTosLAaa MHCTPYKLMSA MO 3KCryaTaumm MoryT
ObITb M3MEHeHbl 6e3 NpeaBapuTeNbHOMO
yBEOOMIIEHUS.

B napenve mMoryT 6biTb BHECEHBI M3MeEHeHUs1 6e3
npeaBapuTENbHOMO YBEAOMIIEHMS.
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He BbiGpacbiBaiTe npubop BMecTe ¢
ObITOBLIMU OTXOZAMM MO OKOHYaHUN CPOKa
ero akcnnyartaumn. Coatb npnbop Ha
YTUAn3aumio MoXHO B CEPBUCHOM LIEHTpe
Braun unm B COOTBETCTBYIOLLMX NyHKTax cbopa,
npeayCMOTPEHHbIX B BaLLIEen CTpaHe.

154

JAaTta nsrotosneHus

YT00Obl Y3HATb ATy BbiNycka, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHbIN KOA, NpoaykTa (Bo3ne Tabimyukm ¢
obo3HavyeHnem cepum). lNMepeas undpa o603HaqaeT
nocnegHioo undpy roga narotosnexus. ige
cnepytolme uMdpbl — 3TO KaneHaapHas Hegens. A
nocrnegHve ABe ykasblBaloT n3gaHume
(aBTOMaTM4eckun noacumTbiBaetcs ¢ 1992 ropa).
Mpumep: 30421 — n3penue 6b110 BbiNyLeHo B 2013
roay (B 4 Hepenio).

EAL

Py4Hoi 6nengep,

Multi Quick 9

T1n 4200

230-240 BonbT, 50-60 'epu,
1000 Bart

PyMbIHMsiga xacanfFaH yLiH

Le’NloHrn BpayH Xaycxong 'veX Nepmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

Mo BONpocam BbINOHEHNS rAPAHTUIAHOIO NN
rnocnerapaHTUinHOro o6CnyXXnBaHus, a Takxe B
cry4ae BO3HUKHOBEHUS Npobniem npu
MCNONb30BaHNN NPOAYKLMU, NPpOocbba CBA3bLIBATLCS
¢ NHdopmaumoHHoii Cnyxo6oii Cepsrnca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 5262.

M3penve ncnonb3oBarb Mo Ha3HAYEHUIO B
COOTBETCTBMM C PYKOBOLACTBOM MO 3KCrlyaTaLmm.
Cpok cnyx6bl M3aenus coctaBnseT 2 roga ¢ oatbl
npoaaxuv noTpebuteno.

ViMnopTep 1 OTBETCTBEHHbIN 32 NPETEH3MU
notpebutenei: OO0 «[enoHru», Poccus,
127055, Mockea, yn. Cywesckas, a. 27, ctp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76
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YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

Mpo6nema MpuuuHa PelwweHue
MorpyxHoi HeT nogauun MpoBepbTe, NOAKOYEH I NPUOOP K CETU MUTAHUS.
6neHaep He nuTaHns. MPOKOHTPONMPYITE AOMALLHWE SNEKTPUYECKME MPEOOXPAHUTENN 1
paboTaerT. aBTOMaThl 3aLLUUTHI.
Ecnu Bce BblllenepevncieHHoe B nopsiake, 0bpaTutech B
CEPBUCHbIN LLEeHTP Braun.
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YKpaiHCbKka
IHCTpyKLUis NO 3acTOCyBaHHIO

Haly npoaykLuito BUroToBAEHO BiANOBIAHO A0
HaMBULUMX CTAHOAPTIB SKOCTi, GYHKLIOHANBHOCTI
Ta amsaliHy. CnoaiBaemMochk, BaM No-CnpaBXHbOMY
cnofobaeTbes Ball HOBUIA MPUCTPIn Braun.

NMepen BUKOPUCTAHHAM

Byab nacka, peTesibHO BUBYiTb BKa3iBKU MO
BUKOPUCTaHHIO, MepLU HiXXK KOPUCTyBaTUCS
npunapom.

YBara
° Hoxw o4eHb ocTpole! Bo
n3bexaHve TpaBMm, Noxanyw-
CTa, 00paLLanTeCh C HOXamu

C 0C000W OCTOPOXHOCTBIO.

® [TpnCTpIii LO3BONIAETLCA BUKOPUCTO-
ByBaTN 0c0Oam 3 0bMexeHumm oi-
3UYHUMM 1 CEHCOPHMMN MOXJIMBOC-
TAMM 41 PO3YMOBUMM 30IOHOCTAMU
abo ocobam, Lo He MaloTb AOCTaT-
HbOIrO OCBIAY Ta 3HAHb, SIKLLIO BOHU
nepebyBatoTb Nig Harnsaom abo oT-
pyYMasn IHCTPYKLT WOA0 BUKOPK-
CTaHHA npuiagy 1 yceiLoMIIIOI0Tb
Hebe3neky, WO MOXE BUHUKHYTH
Yyepes HemnpaBWIIbHY ekcryaTauito.

e JliTam 3a60pOHEeHO 6aBUTUCh 3 Aa-
HUM NPUIALOM.

e [pnCTpiit 3a60POHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTW AITAM.

¢ He cnig gonyckaTwv oiten o npunagy
Ta MOr0 MEPEXHOrO LWHYpPA.

® YyieHHs i 06CyroByBaHHs He No-
BWHHI 34j/iCHIOBATMCS AiTbMK 6€3
Harnsgy.

e 3aBxay BUMuKaiTe abo Big'eaHyiTe
npunag Big Mepexi nepes MoHTa-
XEM, EMOHTAXEM, YULLEHHSIM, 30e-
piraHHsM ab0 AKLLO 3anMLLAETE NOro
6e3 Harnagy

® KLU0 MEPEXHWIA LUHYP MOLLKOXE-
HWIA, NOrO CIifg, 3aMiHUTK Yy BUPOOHN-
Ka, CEepBICHOro NpeacTaBHmka abo
aHanoriyHoi ocobu, Wwob yHMKHYTH
Hebesneku.

108
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[Mepen BKNOYEHHSIM B MEPEXY YrEB-
HITbCS, WO Bawa Hanpyra Bignosigae
Hanpya3i, BKa3aHiit Ha npunagi.
BynbTe 06epexHi, AKLLO 3an1BaETe
rapsivy pignHy B KyXOHHW KOMOAH
4u GneHaep, OCKiNbky BOHA MOXe
BUAUTICA 3 NPUaay BHACNIAOK pan-

TOBOI0 NapoOTBOPEHHA.

Llein npucTpiin po3pobneHo nuLle ons
noGyTOBOro BUKOPUCTAHHS Ta AN1st
00pO6KM.

Konu npunag npawtoe Bifg, enekTpo-
Mepexi, 3okpema nig 4ac podoTtu
npueoay, Ang HaknaJaHHA NPOAYKTIB
KOPUCTYWATECS NNLLIE LUTOBXAYEM.

e [leTani NpMCTPOIO HE NPU3HAYEHI Ans

BMKOPUCTAHHS Y MIKPOXBUIbOBUX
nivyKax.

AeTtani Ta akcecyapu

w0 ~NO® a b WN =

©

10

1

12

CwurHanbHa famMnoyka

Kronka 6e3nekn @

«Po3ymMHUIA» nepemumkay weunakocten Smart
Speed / 3miHa 4acToTn 06epTaHHs il
MoTopHWMin 610K

KHonku po36nokysBaHHs EasyClick («nerke
HaTUCKaHHS»)

CtpwkeHb ActiveBlade («akTUBHWIA Hix»)
CrakaH

Hacanka-BiH4uk

a kopobkKa LBNAKOCTEN

6 BiHUYMK

Hacagka ansa niope

a kopobKa LBUAKOCTEN

6 Hacagka ans nope

B nonaresa 6OBTHULSA

Hacaaka ans Hapiskm 350mn «he»

a KpuLLKa

6 Hix ons Hapi3kn

B EMHICTb AJ19 HAPi3Kn

I NPOTUKOB3HE F'YMOBE KiflbLie
Hacagka ans Hapisku 500 mn «ca»

a KpuLLKa (3 KOPOOKOIO LUBMOKOCTEN)
© HiXX ANs Hapi3Kn

B EMHICTb 011 HAPi3Kn

I NPOTUKOB3HE N'YMOBE KiflbLie
Hacaaka ans Hapiskm 1250 mn «be»

a KpuLLKa (3 KOPOOKOIO LLIBUAKOCTEN)
6 Hix ons Hapi3kn

B HiX 4159 PO3KOIOBAHHS Nboay

I EMHICTb OJ19 Hapi3Kn

I' MPOTUKOB3HE N'YMOBE KiflbLie
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Mepepn nepuMM BUKOPUCTAHHAM BUMUIATE BCi
AeTani — auBiTbca po3ain «Aornag ta
YULLLEHHS».

CurHanbHa namMmnou4ka

CurHanbHa namnouka (1) nokaaye ctatyc npucTpolo,
KOJIM MOro NiKIIIOYEHO 00 ENEKTPUYHOT PO3ETKN.

CurHanbHa MpwucTpin /pob6ounii ctaH

namnoyka

Bnnvae MpwucTpin rotToBun Ko

YepPBOHUM BVKOPUCTaHHS

CaiTnTbCA [MpucTpin po3610KoBaHO (KHOMKY

3e/1IeHM pO36JI0KyBaHHS NepemMmkKaya
HaTUCHYTO) i MoXe ByTK
BBIMKHEHO

CBiTuTbCSA 3aspanerigHe nonepen>KeHHst

YEPBOHNM npo neperpisaHHs. MoTop

YMOBINIbHIOETLCS KPOK 3a
KPOKOM, 10 MOBHOIO BUMKHEHHS.
[o3BonbTe NPUCTPOIO
oxonoHyTu. MNpucTpint 3HoBy
roToBU 0O poboTK, KON
CUrHasnbHa namnoyka 3abnnuvae
YEPBOHUM.

FAKLLO MakCcUMarbHa LWBUOKICTb 3MEHLUYETLCA
yepes BesMKi HaBaHTaXEeHHs Ta LOBroTpueany
eKkcniyaTawiio, BU MOXeTe AOBECTU A0 KiHUS CBOKO
po60TY, ane nicns uboro 4O03BOJILTE MPUCTPOLO
OXOJIOHYTU.

-~

fK BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPI

Po3ymMmHuin nepemukay
LWBUAOKOCTEN ANA 3MiHMN
yacToTyn o6epTaHHS .ull

OJHe HaTUCKaHHS, BCi LWBUOKOCTI. Ym BinbLue Bu
HaTUCKaeTe, TUM BULLOIO CTa€ LWBUOKICTb. YMm
BULLLE LUBNAKICTb, TMM CKoOpille BiodyBaTumeTbCst
MPOLLEC NMEPEMILLYBAHHS Ta HAPI3aHHS | TUM
OpibHilWMMKM ByayTb NOro pesynstaTu.

YnpaBniHHSA OOHIEI0 PYKOLO: NepemMmkad
weuakoctent Smart Speed (3) 4o3BONSE Bam
BMMKATW NPUCTPIN Ta KOHTPOJIOBATU NOro
LIBUAKICTb OOHIEIO PYKOIO.

Excnnyarauis py4Horo 6neHgepa

MepLue BukopucTaHHa: Bupanits
TpaHCMNOPTYyBaslbHWIA 3aMOK 3 MOTOPHOIO 610Ky (4),
NOTAMHYBLUWX MOro 3a YePBOHY CTPIYKY.
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BmukaHHa (A)

MpuCTpIli NOCTaBNSETLCSA YCTATKOBAHNUM KHOMKOKO
6e3nekn ons po30n0oKyBaHHS NepemMmkada
wsuakocTeri Smart Speed. ns iioro 6e3neyHoro
BMUWKaHHSI BUKOHANTE HACTYMHi KPOKU:

e HaTuCHITb KHOMKY 6e3neku (2) BeMKum
nanbuem. CurHanbHa namnoyka 3acBiTUTbLCS
3eN1eHUM.

e Oppasy HAaTUCHITb Nepemukay LUBUAKOCTEN
Smart Speed Ta BCTaHOBITb NOTPiIOHY LLIBUAKICTb.
MpumiTtka: AKLWO He HAaTUCHYTU NepemMmnkay
wBunakocTen Smart Speed NpoTarom 2 cekyHa,
MPUCTPIN HEMOXIMBO CTaHE BBIMKHYTU 3 MPUYNH
6e3nekn. CurHanbHa namrnouka 3abnmmae
4epBOHUM. LLL06 BBIMKHYTU NPUCTPIlA, 3HOBY
MOYHITb 3 NEPLLOro KPOKY.

e [lig yac po60TK BaM He NOTPIOHO NOCTINHO
TpYMaTh KHOMKY 6e3Mnekn HaTUCHYTOIO.

CrtpuxeHb ActiveBlade (B)

Py4Huin 6neHaep ycTaTkoOBaHUN CTPUXKHEM
ActiveBlade, akuin 0,03BONSE HOXY NOAOBXYBATUCS
Tak, WoO6 AOCATHYTU HUXHBOI YaCTVMHK YaLli. Take
HanawTyBaHHS 34iMCHIOETLCA aBTOMATUYHO 3a
[,0MOMOrOK TUCKY, HEOBXIAHOMO NPY BUKOHAHHI
3MiLlyBanbHUX onepadii, i 0co6AMBO NpU3Ha4YeHe
0151 NepeMillyBaHHS TBEPAMX MPOAYKTIB,
Hanpuknag, cnpux GPykTiB Ta OBOMIB.

Lia dyHKLia TakoX ifeanbHO nacye ans
NpPUroTyBaHHS NiaavBe, COyCiB, MpMNpas A0 canaris,
CyniB, ANTAYOro XapyyBaHHS, a TakoX Hamnoi.,
MOJIOYHMX Ta IHLLMX KOKTENIB.

[na [OCSArHEHHS HaKpaLLyx pe3ynbTaTiB
BCTAHOBIIONTE HAMBULLY LIBUAOKICTb.

306upaHHa Ta ekcnayartalis

e 3adikcynte cTpuxeHb ActiveBlade (6) Ha
MOTOPHOMY 6J10LLi 1O KNaLLaHHS.

e 3aHypiTb cTpmxeHb ActiveBlade y cymiul, wo
mae 6yTu nepemiwiana. lNicns uporo BBIMKHITL
MPUCTPIN, SK LLe ON1UCaHO BULLE.

e 3MilaiTe iHrpeaieHTn 40 NoTPiGHOI
KOHCUCTEHLi, 06epexHMn pyxamu
rnepecyBaioyum NPUCTPI Bropy-BHU3. 3anexHO
Bifl, CUJIV TUCKY, NPUKNAAEHOI A0 CTPUKHIO
ActiveBlade, Hix 6yae BUCYHYTO Ha NOTPiGHY
LOBXWHY.

o [licns BUKOPUCTAHHS BIOKIIOYITE PYHHUIA
GneHaep Bif eNeKTPOMEPEXi Ta HATUCHITb
KHOMKK po3610kyBaHHS (5), Wwob Big‘egHaTn
cTpuxeHb ActiveBlade.

O6epexHo!
e He po3sonsiiTe, Wob pianHa abo iHrpegieHTn

nepeByLLYBany 3eeHy NiHilo Ha Kopnyci
6neHpepa.
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° BuUKOPMCTOBYIOYM MPUCTPINV AN NPUrOTYBaHHSA
niope 3 rapsynx NPOAYKTIB, LLLO 3HAXOAATLCS Y
ckoBopofi abo kacTpyni, crnoyatky 3HiMiTb
CKOBOPOAY 41 KaCTPYII0 3 AXepena HarpiBaHHS
Ta nepekoHamnTecs, WO pianHa He kunutb. JanTte
rapsiiMmM NpoaykKTam TPOXM OXONIOHYTU, W06
YHUKHYTU PU3NKY ONMiKiB.

e He 3anuwainTte py4yHuin 6neHgep y rapsiomy
nocyAaj Ha NAUTI, KoK BN NOTO He
BUKOPUCTOBYETE.

* He wkpebiTb HoXem ActiveBlade gHuLe
CKOBOPOJ, Ta KacTpy/ib.

Mpuknaa peuenta: ManoHes

250 r onii (Hanpwvknag, COHALWHNKOBOI),

1 arue i 1 [OAATKOBUI SEHYHNI XXOBTOK,

1-2 CT. NOXKM OUTY,

CIJ'Ib Ta nepeLb 3a CMakom
e Cknapfjitb BCi iHrpenjeHTn (Npy KOMHaTHI
TemMnepartypi) B CTakaH y Bka3aHOMY BULLE
nopsiaKy.

e 3aHypiTb py4yHUn 6aeHaep 4o AHA CTakaHy.
3aincHioliTe nepeMillyBaHHS Ha MakCUMarlbHil
LUIBUAOKOCTI, AOKW ONist HE MOYHE EMYNbIyBaTU.

e He BMMUMKatoumn 6neHaep, NoBiNbHO NiAHIMITL
CTPUXEHb Y BEPXHIO YaCTUHY CyMiLlli, @ NOTiM
3HOB 3aHYpITb, LWOOG PiIBHOMIPHO PO3MOAINNTY
3aAnLLKK OA1ii MO CyMiLLi.

MPUMITKA: Yac npurotyBaHHs: npnban3Ho
1 XBUAVHA ANs canatHoro, Ta A0 2 XBUNH Ans
rycTiloro ManoHesy (Hanpuknag, ons nignve).

Hacapka-BiHuuK (B)

BukopuCTOBYIMTE HacaaKy-BiHYMK NULLe ANS
361BaHHSA BEPLLUKIB, BifikiB, NPUroTyBaHHS BiCKBITIB
Ta JecepTiB 3 FOTOBMX MOPOLLKIB.

36MpaHHﬂ Ta ekcnjyarauis
e [lpu‘enHalite BiHUYMK (86) 0 KOPOOKM
LBMAKocTel (8a).

e [lpucTtaBTe MOTOPHUIA 610K A0 3ibpaHoi
Hacaaku-BiHYMKA Ta CTUCHITL 0OMABI AeTani oo
KnauaHHs.

e [licna BUKOPUCTaHHSA BIAKIOYITb MPUCTPIN Bif,
eNeKTpoMepeXXi Ta HaTUCHITb KHOMKW
pPO3610KyBaHHS, LWOO Big‘eaHaTN MOTOPHUIA
6510K. HanpukiHui BATAMHITL BIHYMK 3 KOPOOKMN
LUIBUOKOCTEN.

[Mopaav onsa HarkpaLmx pesynsTaTis

e PyxainTe BiHYMKOM 3a MOAMHHNKOBOIO CTPINKOLO,
TPUMato4m MOro Nif, HEBETIMKNUM HaXUJIOM.

e 1106 YHUKHYTU PO3OPU3KYBaHHS, NOYMHaANTE
poOOTY Ha HM3bKI LWIBUAKOCTI Ta
BUKOPUCTOBYITE HACaAKy-BiHUNK Y FNIMOOKMX
EMHOCTAX ab0 KacTpynsx.

e 3aHypiTb BIHYMK Y EMHICTb i ivLle Nicns uboro
BMUKaNTe NPUCTPIN.

e [lepen 36MBaHHAM si€4HMX BiNKiB 3aBXAN
NepPeKOHYNTECH, LLLO BiHYMK Ta 3MillyBasibHa
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EMHICTb aBCOMOTHO YMCTi Ta 3HEXUPEHI.
OpHouacHo 36uBaiTe He binblue 4 GinkiB.

Mpuknag peuenTta: 301Ti BEPLUKKX

400 M1 OXONI0AXKEHNX BEPLLKIB (MiH. BMICT XMpY -

30% 4-8°C)
MoynHaiiTe pobOTY Ha HM3bKIl LWBUAKOCTI (1erke
HaTMCKaHHS Ha NepemMukay) Ta NocTyrnoBo
36inbLyinTe WBNAKICTL Mig Yac 36MBaHHS
(CUNbHILE HAaTUCKaHHS Ha NepemMmnkay).

e [1pu 36MBaHHI BIHYNKOM 3aBXAM BUKOPUCTOBYITE
CBIiXi OXONOAXEHI BEPLUKK, OO AOCArTH
6inbLLUOro Ta CTiliKiloro 06 ‘emy.

Hacapka pns niope (C)

Hacagky ans niope MoxHa BUKOPUCTOBYBATU AJ15
NepeTBOPEHHS B NiopenoaibHni cTaH BapeHux
OBOMIB Ta GPYKTiB, HANPUKNAA, 3BMYaNHOI Ta
C0N04KOI KapToni, NOMiopPIB, CANB Ta A6YK.

I'Iepe,u, BUKOPUCTAHHAM
He pobiTb Nope 3 TBepanx abo CMPUX NPOAYKTIB
— L,e MOXe MOLUKOAUTU NPUCTPIN.

e [loyncTiTb GPyKTN a0 OBOYI, BUOANITb 3 HUX
KiCTO4YkM 260 Byab-sKi TBEPAi HaCTUHK, 3BAPITb iX
Ta BiAUIAITE BOAY, i NMLLE NICNS LbOro roTymnte
nope.

36I/IDaHH9| Ta ekcnyarawis
e [lpuenHaiTe KOpobKy WBMaKocTel (9a) ao
CcTpwxHS (96), noBepTaoyn ii 3a rOAVHHNKOBOIO
CTPINKo A0 ii dikcauii Ha micLi.

e [lepeBepHiTb HacaaKy ang rnope, HagiHbTe
nonateBy 60BTHULIO (9B) Ha LleHTpasibHy BiCb Ta
MOBEPHITB ii NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKN ANg
dikcauii. (kLo kopobka WBUAKOCTeN
BCTaHOBJIEHA HEBIPHO, nonaresa O0OBTHULA HE
3adikCyeTbCs Ha MiCLLi).

e [pucTtasTe 3ibpaHy Hacaaky Ans nope oo
MOTOpPHOro 610Ky Ta 3‘egHainTe obuagi getani
pa3oM A0 KnauaHHs. YBIMKHITb B
eNeKTPoOMEpPEXY.

e 3aHypiTb HAaCaZKy A NOpe Y iHFpedieHTn Ta
BBIMKHITb MPUCTPIN.

e [lnaBHMMK pyxamMun NnepecyBanTe Hacaaky gis
nope Bropy Ta BHU3 Yepes iHrpenieHT oo
LOCArHeHHs 6axaHoi TEKCTYpU.

e BignycTiTb nepemunkad weuakoctTen Smart
Speed Ta goyekanTecs, NOKM Hacagka ans nope
MOBHICTIO 3yNUHUTLCS, | NIYLLE TOAj BUAManTe ii 3
niope.

e [licng BUKOPUCTaHHS Bif'‘€aHanTe NpUCTPIn Bif,
enekTpomMepexi. Bupanite nonareBy O0OBTHULLIO
(98B), NnoBepHyBLUM ii 38 FOANHHUKOBOIO CTPISIKOIO.

® HaTWCHITb KHOMKM PO361I0KYBaHHS AS1S
Bif'€0HAaHHS HAacaaKku Ans Mope Big MOTOPHOro
6n0ky. Binokpemitb KOpobKy LUBNAKOCTEN BifL
CTPWXXHS, MOBEPHYBLUM i NPOTU rOANHHUKOBOI
CTPINKN.
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O6epexHo!
e Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE HacaaKy aas nopey

KacTpy”ni, WO CTOITb Ha BOTHiI.

e 3aBxau 3HiMalTe KacTpy/ito 3 BOMHIO Ta AaBaiite
i1 TPDOXWN OXONOHYTU.

e BCTaHOBITb KACTPY/o 260 MUCKY Ha CTilKy, PiBHY
MOBEPXHIO Ta NiATPUMYITE ii BiNTbHOIO PYKOIO.

e He cTykanmTe Hacagkow s nope no CTiHKax
E€MHOCTI, L0 BUKOPUCTOBYETHLCS AN151 NOro
NPUroTyBaHHS, nig 4ac abo nicns BUKOPUCTAHHS.
3ickpibanTe ixy, WO HanMnna, 3a 4ONoOMOrot
nonartku.

e [1ns OTPUMaHHS HakpaLlumx pedynbrariB nig yac
NPUroTyBaHHS MIOPE HE 3aMOBHIONTE KACTPYIIO
4n iHWY EMHITb iXXelo Binblue, HiXX HanoM0BUHY.

e He o6pobnaiite GinbLue OgHIET NOpPLi NPOAYKTIB
6e3 nepepsu.

e J103BOJIbTE NMPUCTPOIO OXOJIOHYTU NPOTArom 4
XBWIIVH Nnepen, TUM, sik 3HOBY rno4yaTtun poboTy.

Mpuknaa peuenta: KaptonasiHe nope

1 kr BapeHoi kapTonni

200 mn TENnoro Monoka

e CknapiTb KAPTOMJIKO Y EMHICTb Ta 3MiLLyNTE
npotsarom 30 cekyHA (3/4 cunm TUCKY Ha
nepemukad Smart Speed)

e Jlopante MON0OKO. MpoaoBxXynTe 3millyBaTti e
30 cekyHA.

Hacapaka pna Hapi3ku (D)

Hacagku pns Hapisku (10/11/12) ineanbHo nacyoTb
015 noapibHEHHs M‘sica, TBepAoro cupy, umnbyni,
cneuijii, YacHKKy, OBOMIB, XNi6a, KpekepiB Ta ropixis.

[na opibHOT Hapi3KM BUKOPUCTOBYMTE Hacaaky «hc»
(10).

[ns 6inbLUnX KiNnbKOCTEN Ta TBEPAMX MPOAYKTIB
BUKOPUCTOBYIMTE Hacaaku «ca» 1a «be» (11/12).

Kpim Toro, Hacagka ans Hapisku «bc» (12)
npuaaTtHa ans 6aratbox iHWKX crnocobis
3aCTOCYBaHHs, @ came AJ1s NPUroTyBaHHs
KOKTelniB, HanoiB, nope, piakoro Ticta abo
noapiéneHoro nboay.

LLLo6 aizHaTucs Npo MakcumMasbHy KiflbkKiCTb
NPOAYKTIB AJ11 00p0OKM, a TaKOX PeKOMEeHA0BaHW
yac Ta WBUAKICTb MPUIrOTYBaHHS, 3BepTanTecs Ao
KepiBHuuTBa 3 ekcrinyatauii I

MakcumanbHUIM Yac ekcnnyarauii Ana Hacaaku
«hc»: 2 XBUNVHW NS BENIMKUX KiNbKOCTEN BONOTNX
iHrpepienTiB, 30 cekyHA, Ans cyxux abo TBepamnx
iHrpenieHTiB abo kinbkocTten < 100 . HeraiiHo
NPUMNUHITL POBOTY, AKLLO LUBUAKICTL MOTOPA
3HUXYETbCA Ta/abo 3‘aBAAETLCA CuiibHA BibpaLis.

[Nepen BUKOPUCTaHHSM
e Jlna nerworo noapibHeHHs nonepeaHbo HapixkTe
NPOAYKTU MaJIEHbKMMMU LLIMATOYKaMK.

5722112034_MQ9045X_INT_S6-116.indd 111

e Bupganitb 3 M‘sica KiCTKW, Xunnm Ta xpsj, wob
YHUKHYTW MOLUKOOXKEHHS HOXKIB.

e [lepekoHanTecs, WO NPOTUKOB3HE N'YyMOBE
kinbue (10r/11r/12r) npukpinneHe oo gHa
EMHOCTI A5 Hapi3KK.

306upaHHa Ta ekcnayartaLlis

e OB6epexXHO 3HIMITb 3 HOXa MIACTMKOBUIA YOXO.

e Hoxi (106/116/126, 12B) oyxe rocTpi! 3aBxan
TpUMamTe ix 32 BEPXHIO MIaCTUKOBY YACTUHY i
NoBOAbLTECS 3 HAMU 06EPEXHO.

e BCTaHOBITb HiX Ha LLeHTPasibHY BiCb EMHOCTI A/19
Hapi3kn (10B/118/12r). HaTuCHITb Ha HbOTO Ta
MOBEPHITh, W00 BiH 3adikcyBaBCS HA MiCLj.

® HanoBHITb EMHICTb NPOAyKTaMu Ta HaKpuiiTe
kpuwkoto (10a/11a/12a).

e [1ns noapiGHEHHS Nboay BUKOPUCTOBYITE
crneujanbHUIM HiXX A4J19 PO3KOJIIOBaHHSA Nboay (128)
1 KnagiTb Y EMHICTb He BinbLue 7 kybukiB nboay
(12r).

e [lpucTaBTe HacafKy AJj1s Hapi3kn 4O MOTOPHOro
6noky (4) Ta 3‘egHaiiTe ix pa3om 40 KNauaHHs.

e |1lo6 po3noyaTn poboTy Hacaaku, BBIMKHITb
npucTpiii. Mig yac po6oTn TpuManTe MOTOPHUIA
610K OHIEI0 PYKOIO, @ EMHICTb 191 HAPI3KU -
iHLWOI0.

e 3aBxav HapisanTe TBepAi NPOaAyKTH
(Hanpwuknaa, cmp napmMesaH) Ha NOBHIN
LIBMOKOCTI.

e [licnsa 3aBepLUEHHS HAPI3KM BiAKIOYiTb MPUCTPIN
Bifl €/IeKTPpOMepeXi Ta HATUCHITb KHOMKW
po3650KyBaHHs (5), o6 Big'eqHATV MOTOPHWUIA
6nok.

e [ligHiMiTb kpULLKY. OH6EPEXHO BUIAMITb HixX Nepes,
TUM, K BUTSIraTn BMICT eMHOCTI. LLLo6 Buaanutn
HiX, TPOXM MOBEPHITb NOr0, a TOAI BUTAMHITb.

O6epexHo!
® He BMKOPUCTOBYIMTE HAaCaAKN 415 HAPI3KN

(10/11/12) Ta ix HoXi Ans noapiGHEHHs ayxe
TBEPAMX NPOAYKTIB, TAKUX K HENYLLEHI rOpiXu,
KyOuKn nboay, kaBosi 6061, 3epHo abo TBepAi
cneuji, Hanpuknaa, MyckaTHuin ropix. O6pobka
TaKWX NPOAYKTIB MOXe NPUBECTU 0
MNOLUKOAXKEHHS HOXIB.

e [logpibHioBaTW KYOMKM NbOAY 34aTHA nnLe
Hacazka ans Hapiskm «be» (12) ¢ ii cneuianbHUM
HOXEM 151 PO3KOJIOBAHHS JIbOAY.

e Hikonu He cTaBTe EMHOCTI 4151 HAPI3KN Y
MiKPOXBWUJIbOBY MiYy.

Mpuvknag peuenTta ans Hacagku «be»: TicTo ans

MJINHLIB

375 mn monoka

250 r nweHnyHoro 6opoLuHa

2 anusa

® HanuinTe MONOKO Yy EMHICTb «bC», fogante
60pOoLLHO, a NOoTiM AlLus.

e Ha makcumasnbHin WBMAKOCTI 3MilLaiTe TiCTO A0
0JHOPIgHOI MacK.

m
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Mpuknag peuenta ans Hacagkn «hc»: Menosui

4YOPHOCAMB (Ha4YMHKa Ans MavHLUiB abo nacTta ans

6yTepbpoais):

50 r yopHOCNnBY

100 r kpemonoaibHoro meny

e [loknaaiTb HOPHOCMB Ta KPEMOMNOAIOHWIA Men, y
3MillyBasibHY EMKICTb «hC».

e 3b6epiratu npu Temnepatypi 3° C B XONOANNbHUKY
NPOTArom 24 rogyiH.

e 3wmiwyrite npotarom 1,5 cekyHp Ha
MaKCUMarbHil LWBMOKOCTI (HaTuckanTe
nepemukad Smart Speed oo ynopy).

Aornap ta ynweHHs (E)

e 3aBXAy PETENIbHO OUULLYIATE PYYHUIA BneHaep
NiCNsi BUKOPUCTaHHS.

e [lepen o4MLLEHHAM Bif'egHanTe NpUCTPIl Big,
Mepexi.

e He 3aHyptonTe MOTOPHMIN 610K (4) a60 KOPOOKM
LIBMAKOCTE (82, 9a) y BOY UM iHLLY PiaunHy. Ix
CNif, YNCTUTU SiMLLE 32 ONMOMOrOK0 BOJIOrOi
raH4ipKku.

e Kpuwwky (11a/12a) moxHa ononickysaTtu nig,
NPOTOYHOIO BOAOI0. He 3aHyptonTe ii 'y BoAy i He
KnagiTe y NOCyAOMUIAHY MALLMHY.

e BciiHWi getani MOXHa MUTK B NOCYA0MUMHIN
MaLLvHi. He BUKopucTOBYyliTE abpa3unBHi
ouuLLyBaNbHI 3aC00U, siki MOXYTb noapsnaTn
MOBEPXHIO.

e Jina 0co6IMBO PETENbHOIr0 OYULLLEHHS BU
MOXeTe 3HATN MPOTUKOB3HI FYMOBI KinbLs 3
OHWLL, EMHOCTEN.

e [ig yac 06po6KM NPOAYKTIB 3 BUCOKUM BMiCTOM
nirMeHTy (Hanpuknag, MopkBea) akcecyapu
MOXYTb 3Heb6apBntoBatucs. MpoTpiThb Ui geTani
POCANHHUM MacoM Nepes MUTTSAM.

MpoekTHi cneuundikauii, a Takox AaHi iIHCTPYKL,i 3
ekcnnyaTtauii Mmoxe 6yTn 3MiHEHO 6e3
nonepeaHbLOro NoBiAOMIEHHS.

3MiHN MOXYTb BHOCUTUCS 6€3 NOBIAOMIEHHS

Bynpb nacka, He yTunidymTe npucTpin pazom
i3 NoGyTOBMMM BiAXo4aMmn HaNpPUKiHL
TepMiHy I10ro ekcnnyarauii. 3aaTn NPUCTpIn
Ha yTunisawio MoxHa B CepBiCHOMY LLeHTPI
Braun a6o0 y BignosigHnx nyHKTax 36opy,
nepenbayYeHnx y BaLLii KpaiHi.

112
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O6nagHaHHA Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy 06Me>KeHHA BUKOPUCTaHHA AEeAKUX
Hebe3neYHnx peyvoBuH

B €MeKTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY obnajHaHHi.

\J

Fapsya nidis 0 800 503-507 (a3BiHKM 3i
cTaLioHapHux TenedoHiB 6€3KOLLTOBHI).
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